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ACT

To provide for the regulation of minibus taxi-type services and metered taxi services pending the
promulgation of comprehensive public transport legislation; to provide for the establishment of a
Provincial Permit Board, a Provincial Appeal Tribunal and a Provincial Taxi Registrar; to provide
for the registration of minibus taxi associations, members and non-members; to provide for the
regulation and control of the minibus taxi industry; to exclude the provisions of the Road
Transportation Act, 1977, from applying to minibus taxi-type services and metered taxi services;
and to provide for matters connected therewith.

BE IT ENACTED by the Provincial Legislature of the Free State Province, as follows:-

-

(English text signed by the Premier.)
(Assented to 7 Seprember 1998) 5
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WET

Om voorsiening te maak vir die regulering van minibus taxi-tipe dienste en gemet
taxidienste hangende die promulgering van omvattende openbare vervoerwetgewing; o:
voorsiening te maak vir die instelling van ‘n Provinsiale Permitraad, ‘n Provinsi
Apptltribunaal en ‘n Provinsiale Taxi Registrateur; om voorsiening te maak vir
registrasie van minibus taxiverenigings, lede en nie-lede; om voorsiening te maak vir
regulering en beheer van die minibus taxibedryf, om die toepassing van die bepalings
die Wet op Padvervoer, 1977, ten opsigte van minibus taxi-tipe dienste en gemet
taxidienste uit te sluit; en om voorsiening te maak vir aangeleenthede wat daarmee in
verband staan. '

IDAAR WORD BEPAAL deur die Provinsiale Wetgewer van die Provinsie-Vrystaat soos volg;:-

(Engelse teks deur diz Premier geteken.)
(Bekragtig ap 7 September 1998)
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CHAPTER 1
DEFINITIONS
Definitions
1 In this Act, unless the context otherwise indicates -

“ad hoc authorisation” means an authorisation granted under section 41;
“association” means a primary and a secondary association;

“authorised official” means an inspector, any member of the South African Police
Service, or any other person authorised by law to inspect motor vehicles or licences for
motor vehicles or to control traffic; 5
“based” means that the majority of members of an association or inter-provincial
association, or the member or non-member concerned, as the case may be, conduct their
or his or her operations, respectively, within the Province;

“Board” means the Free State Permit Board established by section 2;

“Code of Conduct” means a set of rules binding on members of registered primary
associations or binding on registered primary associations affiliated to a registered
secondary association, as the case may be, and which form part of the Standard
Constitution;

“Code of Conduct for Non-Members” means a prescribed set of rules bmdmg on
registered non-members; :

“co-operative” means a co-operative as detined in the Co-operatives Act, 1981 (Act No 91
of 1981);

“courtesy service” means a passenger transport service provided by an organisation for its
customers or clients without a direct charge to the user, by means of a motor vehicle of
the organisation or 2 motor vehicle provided under a contract;

“Department” means the Department of the Provinctal Administration responsible for
public transport in the Province:

“Disciplinary Procedure” means a sect of rules forming part of the Standard
Constitution that a registered association must follow to investigate a complaint of breach
of the Code of Conduct by a member or an affiliated registered primary association, as the
case may be, and for disciplining members or affiliated primary associations found guilty of
breaching the Code of Conduct;
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HOOFSTUK 1
WOORDOMSKRYWING
Woordomskrywing
1. In hierdie Wet, tensy uit die samehang anders blyk, beteken -

“ad hoc magtiging” 'n magtiging kragtens artikel 41 verleen;

“beplanningsowerheid” die bevoegde gesag verantwoordelik vir die voorbereiding van ’n
passasiersvervoerplan soos beoog in artikel 28;

“Departement” die Departement van die Provinsiale Administrasie verantwoordelik vir
openbare vervoer in die Provinsie;

@

“Departementshoof” die Hoof van die Departement;

“Dissiplinére Prosedure” ’n stel reéls wat deel vorm van die Standaard Grondwet wat ‘n
geregistreerde vereniging moet navolg om ’n klag van verbreking van die Gedragskode deur
‘n lid of 'n geaffilieérde geregistreerde primére vereniging, na gelang van die geval, te
ondersoek en om lede of geaffilieérde primére verenigings wat skuldig bevind word aan ‘n
verbreking van die Gedragskode, te dissiplineer;

“Gedragskode” ‘n stel reéls wat deel vorm van die Standaard Grondwet, en wat bindend is
op die lede van geregistreerde primére verenigings of geregistreerde primére verenigings wat
geaffilieér is aan ’n geregistreerde sekondére vereniging, na gelang van die geval;

“Gedragskode vir Nie-Lede” ’n voorgeskrewe stel reéls wat bindend is op geregistreerde
nie-lede;

“gemagtigde beampte” 'n inspekteur, enige lid van die Suid-Afrikaanse Polisiediens, of
enige ander persoon gemagtig deur enige wet om motorvoertuie of lisensies vir
motorvoertuie te inspekteer of om verkeerbeheer toe te pas;

“gemeterde taxidiens” ’n openbare vervoerdiens verskaf by wyse van ‘n motorvoertuig
met 'n sitplekruimte soos voorgeskryf waar die voertuig -

(a) beskikbaar is om gehuur te word; of

(b)  in’n staanplek wat vir gemeterde taxis opsy gesit is, staan ten einde gehuur te word;
en :

(© toegerus is met ‘n gese€lde meter in goele werkende toestand ten einde tariewe te
hef;

“geregistreerde” geregistreer of voorwaardelik geregistreer kragtens artikel 18;
“gesamentlike roetebestuurskomitee” 'n komitee kragtens artikel 25 ingestel;
“gevestig” dat die meerderheid lede van die vereniging of interprovinsiale vereniging, of die

betrokke lid of nie-lid, na gelang van die geval, onderskeidelik hulle of sy of haar
bedrywighede binne die Provinsie beoefen;
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“Free State Tourism Marketing Board” means the Free State Tourism Marketing Board
established in terms of the Free State Tourism Marketing Board Act, 1997 (Act No 7 of
1997); - :

“Grievance Procedure” means the part of the Standard Constitution that outlines the 5
steps to be followed when an aggrieved member or group of members of a registered
primary association or when a registered primary association, as the case may be, wish to
ratse for adjudication a matter internal to the association, and providing for the resolution
of grievances through a progressive process of discussion and conflict resolution by
mediation and arbitration; 10

“Head of Department” means the Head of the Department;

“holder”, in relation to a permit, means the person in whose favour such permit was
issued; - 15

%

“inspector” means a public transport inspector referred to in section 9;

“international taxi service” means a minibus taxi-type service or metered taxi service that
takes place partly within the Republic and partly within another country or in transit 20
through the Republic to another country;

“inter-provincial association” means a registered primary association whose members
pick up or drop passengers in the Province and one or more other provinces;

25
“inter-provincial taxi service” means a2 minibus taxi-type service or metered taxi service
provided partly within the Province and partly within one or more other provinces,
excluding an international taxi service;

‘joint route management committee” means a committee established under section 25; 30

“local taxi council” means a committee of representatives of the minibus taxi or metered
taxi industry established for a local area;

“local transport forum” means a local transport forum established under section 23; 35 Q

“MEC” means the Member of the Executive Council responsible for public transport in
the Province;

“metered taxi service” means a public transport service conducted by means of a motor 40
vehicle with a seating capacity as prescnibed where the vehicle -

(a) is available to be hailed for hire; or
(b)  may stand for hire at a stand sct aside for metered taxis; and
(©) is equipped with a sealed meter in good working order to charge fares; 45
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gevolg moet word wanneer 'n gegriefde lid of groep lede van ‘n geregistreerde primére
vereniging of wanneer ’n geregistreerde primére vereniging, na gelang van die geval, 'n
aangeleentheid intern tot die vereniging vir beregting wil opper en wat voorsiening maak vir
die oplossing van griewe deur ’n progressiewe proses van gesprekvoering en
konflikhantering deur mediasie en arbitrasie;

“hernuwing” die hernuwing van ’n permit op of voor die vervaldatum van die permit;
“hierdie Wet” ook die regulasies;

“hoflikheidsdiens” ’n passasiersvervoerdiens, verskaf deur ‘n organisasie deur middel van
‘n motorvoertuig van die organisasie of ’n motorvoertuig verskaf kragtens 'n ooreenkoms,
vir die klante of kliénte van die organisasie sonder enige direkte koste vir die gebruiker;

“houer”, met betrekking tot n permit, die persoon ten gunste van wie daardie permit
uitgereik is;

“inspekteur” 'n openbare vervoerinspekteur bedoel in artikel 9;

“internasionale taxidiens” ’n minibus taxi-tipe diens of ‘n gemeterde taxidiens wat
gedeeltelik binne die Republick en gedeeltelik binne ‘n ander land of in transito deur die
Republiek na 'n ander land plaasvind;

“interprovinsiale taxidiens” ’'n minibus taxi-tipe diens of 'n gemeterde taxidiens wat
gedeeltelik binne die Provinsie en gedeeltelik binne een of meer ander provinsies plaasvind,
uitgesluit 'n internasionale taxidiens;

“interprovinsiale vereniging” 'n geregistreerde primére vereniging wie se lede passasiers
op- of aflaai in die Provinsie en een of meer ander provinsies;

“kodperasie” 'n kooperasie soos omskryf in die Kobperasiewet, 1981 (Wet No 91 van
1981);

“LUR” die Lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir openbare vervoer in die
Provinsie;

“minibus taxi-tipe diens” 'n openbare vervoerdiens wat deur middel van ’n motorvoertuig
met 'n sitplekruimte van minder as 17 persone, insluitende die bestuurder, ingevolge 'n
permit op 'n bepaalde roete of netwerk van roetes of binne ‘n afgebakende gebied verskaf
word en wat nie aan ‘n gereelde tydtafel onderhewig is nie en waar elke passasier 'n
afsonderlike tarief betaal, uitgesluit 'n gemeterde taxidiens;

“motorvoertuig” 'n motorvoertuig soos omskryf in die Padverkeerswet, 1989 (Wet No 29
van 1989);
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“minibus taxi-type service” means a public transport service provided in terms of a
permit on 2 specific route or network of routes or within a defined area not subject to a
regular timetable, by means of a motor vehicle with a seating capacity of less than 17
persons, including the driver, and where every passenger pays a separate fare, but excludes a
metered taxi service;

“motor vehicle” means a motor vehicle as defined in the Road Traffic Act, 1989 (Act No
29 of 1989);

“municipality” -

(@  undl the legislation envisaged in section 155(2) of the Constitution of the Republic
of South Africa, 1996 (Act No 108 of 1996), takes effect, means any local
government body vested with municipal legislative and executive jurisdiction
(Whether on an exclusive or a shared basis) in respect of a particular area in terms
of the Local Government Transiton Act, 1993 (Act No 209 of 1993), in
compliance with section 155(1) of the Constitution;

(b)  as from the date when that legislation takes effect, means any municipality as
contemplated in that legislation;

“non-member” means the holder of a permit, who does not belong to a registered
association;

“Panel” means the Panel of Assessors appointed under section 20;

“passenger transport plan” means a plan approved under section 28;

“permit” means a permit authorising minibus taxi-type services or metered taxi services
issued under this Act and includes a document recognised as a permit by this Act or by the

MEC by notice in the Provindal Gagette,

“planning authority” means the competent authority responsible for preparing a
passenger transport plan as contemplated in section 28;

“prescribe” means prescnbe by regulation, and “prescribed” has a corresponding
meaning;

“primary association” means a grouping of persons operating minibus taxi-type or
metered taxi services and to which no other registered association is affiliated;

“Province” means the Free State Province;
“Provincial Forum” means the Provincial Transport Forum established under section 26;

“Provincial Taxi Council” means the committee of representatives of the minibus taxi or
metered taxi industry in the Province established in terms of the Standard Constitution;

“Provincial Urban Transport Fund” means the fund established by section 8A of the
Urban Transport Act, 1977 (Act No 78 of 1977);
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“munisipaliteit® -

(2 tot tyd en wyl die wetgewing in die vooruitsig gestel in artikel 155(2) van die
Grondwet van die Republiek van Suid-Afrika, 1996 (Wet No 108 van 1996), in
werking tree, enige plaaslike regeringsliggaam by wie die munisipale wetgewende en
uitvoerende jurisdiksie met betrekking tot ‘n bepaalde gebied ingevolge die
Oorgangswet op Plaaslike Regering, 1993 (Wet No 209 van 1993), berus (hetsy op ’n
eksklusiewe of gedeeltelike grondslag), ter voldoening aan artikel 155(1) van die
‘Grondwet;

(b)  vanaf die datum wanneer daardie wetgewing in werking tree, ‘n munisipaliteit soos in
daardie wetgewing beoog; ,

“nie-lid” die houer van ‘n permit, wat nie aan 'n geregistreerde vereniging behoort nie;
“ongemagtigde dienste” openbare vervoerdienste wat nie deur ‘n permit gemagtig is nie

en ook sodanige dienste wat deur die houer van ’n permit anders as ooreenkomstig die
bepalings van die permit onderneem word;

“openbare vervoerdiens” ‘n diens vir die vervoer van persone per pad, teen ‘n fooi,
vergoeding of ander beloning;

“Paneel” die Paneel van Assessore kragtens artikel 20 aangestel;
“passasiersvervoerplan” ‘n plan kragtens artikel 28 goedgekeur;
“permit” ‘n permit kragtens hierdie Wet uitgereik wat die verskaffing van minibus taxi-tipe-
of gemeterde taxidienste magtig en sluit 'n dokument in wat deur hierdie Wet of deur die

LUR by kennisgewing in die Provinsiale Koerant as 'n permit erken word;

“plaaslike taxiraad” ‘n komitee van verteenwoordigers van die minibus taxi- of gemeterde-
taxibedryf ingestel vir 'n plaaslike gebied;

“plaaslike vervoerforum” 'n plaaslike vervoerforum kragtens artikel 23 ingestel;

“primére vereniging” ’'n groepering van persone wat minibus taxi-tipe dienste of
gemeterde taxidienste verskat en waaraan geen ander geregistreerde vereniging geaffilieér is
nie;

“Provinsiale Forum” die Provinsiale Vervoerforum kragtens artikel 26 ingestel;

“Provinsiale Stedelike Vervoerfonds” die fonds deur artikel 8A van die Wet op Stedelike
Vervoer, 1977 (Wet No 78 van 1977), ingestel;

“Provinsiale Taxiraad” ’n komitee van verteenwoordigers van die minibus taxi- of
gemeterde taxibedryf in die Provinsie wat ingevolge die Standaard Grondwet gestig is;

“Provinsie” die Provinsie Vrystaat;
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“public transport service” means a service for the conveyance of persons by road
provided for a fare, reward or other consideration; :

“regional transport forum” means a regional transport forum established under section
24 5

“registered” means registered or conditionally registered under section 18;

“Registrar” means the Provincial Taxi Registrar appointed under section 15;

10
“regulation” means a regulation made under this Act;
“relevant association” in relation to a permit application, means a registered primary
association whose members operate on the route, route network or within the area to
which the application relates; 15

“renewal” means the renewal of a permit on or before the date of expiry of the permit;

“secondary association” means a body to which registered primary associations are
affiliated, having as its main object the promotion of the group interests of its members 20
and affiliated associations, and which intends to apply its income in promoting such
interests;

“Standard Constitution” means a prescribed set of rules and procedures that govern the

affairs of registered associations, and includes a Code of Conduct, a Grievance Procedure 25
and a Disciplinary Procedure for members, or affiliated registered primary associations, as

the case may be, of those associations;

“this Act” includes the regulations;

30
“tourist service” means a public transport service for the carriage of tourists, who have
pre-booked on a tour itinerary which 1s publicly available, to tourist attractions;

“Transport Appeal Tribunal” means the Transport Appeal Tribunal established by
section 2 of the Transport Appeul Tribunal Act, 1998; 35 (o

“transport forum” means a local transport forum or a regional transport forum, as the
case may be;

“Tribunal” means the Provincial Appeal Tnbunal established under section 10; 40
“unauthorised services” means public transport services not authorised by any permit
and includes such services undertaken by the holder of a permit otherwise than in
accordance with the provisions of the permit.
45
CHAPTER 2
FREE STATE PERMIT BOARD

Establishment of Free State Permit Board 50

2. A junistic person, known as the Free State Permit Board, is hereby established.
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“Raad” die Vrystaat Permitraad kragtens artikel 2 ingestel;

“Registrateur” die Provinsiale Taxi Registrateur kragtens artikel 15 aangestel;

“regulasie” ’n regulasie kragtens hierdie Wet vitgevaardig;

“relevante vereniging” ten opsigte van ‘n aansoek om ‘n permit, 'n geregistreerde primére
vereniging wie se lede funksioneer op die roete, netwerk van roetes of binne die gebied
waarop die aansoek betrekking het;

“sekondére vereniging” 'n liggaam waaraan geregistreerde primére verenigings geaffilieér
is wat die bevordering van die groepbelange van sy lede en geaffilieérde verenigings as
hoofdoel het, en wat voomemens is om sy inkomste ter bevordering van sodanige belange
aan te wend;

“Standaard Grondwet” ‘n voorgeskrewe stel reéls en prosedufes wat die sake van
geregistreerde verenigings re€l, en sluit 'n Gedragskode, 'n Griewe Prosedure en 'n

Dissiplinére Prosedure vir lede, of geaffilieérde geregistreerde primére verenigings, na gelang
van die geval, van daardie verenigings in;

“streeksvervoerforum” ’n streeksvervoerforum kragtens artikel 24 ingestel;

“toeristediens™ 'n openbare vervoerdiens vir die vervoer van toeriste wat vooraf bespreek
het op ’'n reisplan wat aan die algemene publiek beskikbaar is, na toeriste aantreklikhede;

“Tribunaal” die Provinsiale Appéltribunaal kragtens artikel 10 ingestel;
“vereniging” 'n primére en ’'n sekondére vereniging;

“Vervoerappéltribunaal” die Vervoerappeltribunaal wat by artikel 2 van die Wet op die
Vervoerappéltribunaal, 1998, ingestel is;

“vervoerforum” ’n plaaslike vervoerforum of 'n streeksvervoerforum, na gelang van die
geval;

“voorskryf” voorskryf by regulasie, en het “voorgeskryf’ 'n ooreenstemmende betekenis;
“Vrystaatse Toerismebemarkingsraad” die Vrystaatse Toerismebemarkingsraad
ingevolge die Wet op die Vrystaatse Toerismebemarkingsraad, 1997 (Wet No 7 van 1997),
ingestel.

HOOFSTUK 2

VRYSTAAT PERMITRAAD

‘n Regspersoon wat bekend staan as die Vrystaat Permitraad word hierby ingestel.
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Composition of Board

3.

®

2

(3

)

®)

The Board shall consist of the following members appointed by the MEC in |

consultation with the Executive Council of the Province:

(@) a chairperson who, in the opinion of the MEC and the Executive Council
of the Province, is 2 fit and proper person to serve as chairperson of the
Board;

(b)  not more than four other members who, in the opinion of the MEC and
the Executive Council of the Province, have appropriate knowledge of or
experience with regard to public transport, industrial, commercial, financial
or legal matters or in the conduct of public affairs; and

(© if the MEC and the Executive Council of the Province deems it expedient,
one or two other members in the service of the State or 2 municipality who
has appropriate knowledge of or expertise in transport related matters.

A member of the Board shall hold office for such period, not exceeding three
years, as the MEC may determine at the time of his or her appointment, and shall
be eligible for reappointment at the end of his or her term of office.

(@ The MEC may, after he or she has afforded a member of the Board the
opportunity to state his or her case, at any time terminate the term of
office of such member if the member has become disqualified in terms of
subsection (5) or on the ground of misconduct, incapacity or
incompetence.

®) A decision to remove a member on the ground of misconduct, incapacity
or incompetence must be based on a finding to that effect by a committee
of inquiry appointed by the MEC under section 14.

The MEC shall, in accordance with subsection (1), fill a casual vacancy on the
Board by the appointment ot another person for the remainder of the period for
which the person in respect ot whom the vacancy arose, had been appointed.

(a) A person shall not be appointed or remain a2 member of the Board -
0) if such person -

(aa)  1s a minor or suffers from another legal disability;

(bb) is or becomes an unrehabilitated insolvent or commits an
act ot insolvency;

(cc)  has at any nme been, or is, removed from a public office on
account of misconduct;

(dd)  has at any ume been, or is, convicted, whether in the
Republic or elsewhere, of theft, fraud, forgery or uttering a
torged document, perjury, an offence in terms of the
Corruption Act, 1992 (Act No 94 of 1992), or any offence
involving dishonesty; or

(ee)  without the leave of the Board, is absent from three
consecutive meetings of the Board; or
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Samestelling van Raad
3. (1) Die Raad bestaan uit die volgende lede wat deur die LUR in oorleg met die
Uitvoerende Raad van die Provinsie aangestel word:
5
(2) ’n voorsitter, wat na die oordeel van die LUR en die Uitvoerende Raad van
die Provinsie, 'n geskikte en gepaste persoon is om as voorsitter van die
Raad te dien;

10 ) hoogstens vier ander lede wat, na oordeel van die LUR en die Uitvoerende
Raad van die Provinsie, toepaslike kennis het van of gndervinding het met
betrekking tot openbare vervoer, industriéle, kommersiéle, finansiéle of
regsaangeleenthede of in die bestuur van openbare sake; en

15 © indien die LUR en die Uitvoerende Raad van die Provinsie dit wenslik ag,
een of twee ander lede in die diens van die Staat of 'n munisipaliteit wat
toepaslike kennis het van of ondervinding het in vervoerverwante sake.

2 ‘n Lid van die Raad beklee sy of haar amp vir die tydperk, maar hoogstens drie jaar,

20 wat die LUR tydens sy of haar aanstelling bepaal, en is bevoeg om by die verstryking

van sy of haar ampstermyn weer aangestel te word.
3 (2 Die LUR kan, nadat hy of sy ‘n lid van die Raad die geleentheid gebied het
om sy of haar saak te stel, te eniger tyd die aanstelling van so ‘n lid beéindig

25 indien die lid onbevoeg geraak het ingevolge subartikel (5) of op grond van
wangedrag, onbevoegdheid of onbekwaamheid.

(b) ‘n Beslut om ‘n lid op grond van wangedrag, onbevoegdheid of
onbekwaamheid te verwyder, moet gebaseer wees op ‘n bevinding tot

30 daardie effek deur ’'n komitee van ondersoek kragtens artikel 14 deur die
LUR aangestel.

4 Die LUR vul, in ooreenstemming met subartikel (1), ‘n toevallige vakature in die
Raad aan deur ‘n ander persoon aan te stel vir die oorblywende gedeelte van die
35 tydperk waarvoor die persoon ten opsigte van wie die vakature ontstaan het,
aangestel was.
(5) (a) ‘n Persoon word nie aangestel of bly nie aan as ‘n lid van die Raad nie -
40 ® indien sodanige persoon -
(aa)  ‘n minderjarige is of andersins handelingsonbevoegd is;
(bb) ’n ongerehabiliteerde insolvent is of word of ‘n daad van
insolvensie pleeg;

45 (cc) in enige stadium uit 'n vertrouensamp weens wangedrag

ontslaan is of word;

(dd) in enige stadium skuldig bevind is of word, hetsy in die
Republiek of elders, aan diefstal, bedrog, vervalsing of
uitgifte van ’n vervalste dokument, meineed, 'n oortreding

50 ingevolge die Wet op Korrupsie, 1992 (Wet No 94 van

1992), of enige misdryf waarby oneerlikheid betrokke is; of
(ee)  sonder verlof van die Raad, van drie agtereenvolgende
vergaderings van die Raad afwesig was; of
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(®)

©

C)

®

(a)

(b)

FREE STATE INTERIM PASSENGER TRANSPORT ACT

(1) if such person, whether personally or through his or her spouse,
immediate family member, business partner or associate, has or
acquires a direct or indirect financial interest in any business or
enterprise relating to public transport that may, in the opinion of
the MEC, conflict or interfere with the proper performance of his
or her functions as 2 member of the Board.

For the purposes of paragraph (a) -

® “spouse” includes a person with whom the member lives as if they
were married or with whom the member habitually cohabits;

(i) “immediate family member” means a parent, child, brother or sister.

A person shall, prior to his or her appomtrnent as a2 member of the Board,
submit to the MEC a written statement in which it is declared whether or
not he or she is disqualified in terms of paragraph (2)(1) and whether or not
he or she has any interest as referred to in paragraph (a)(ii).

If any member during his or her term of office acquires or contemplates :

acquiring an interest which could possibly be an interest contemplated in
paragraph (a)(ii), he or she shall forthwith in writing declare that fact to
both the MEC and the Board, which at its following meeting shall consider

‘whether such an interest constitutes or may constitute a contravention of

paragraph (a)(u1), and if it is considered not to be a contravention, whether
such acquisition or contemplated acquisition is likely to compromise the
impartiality of the Board.

The Board shall forthwith in writing inform the MEC of the Board’s
decision or recommendation contemplated in paragraph (d).

The MEC shall, after consideration of the Board’s decision or
recommendation, inform the member concerned if the acquisition or
contemplated acquisition constitutes an interest contemplated in paragraph
(a) (1) or is likely to compromise the impartiality of the Board, whereupon
that member shall forthwith divest himself or herself of that interest,
failing which the MEC shall take action in terms of subsection (3).

A member of the Board shall not vote, attend or in any other manner
participate in or influence the proceedings at any meeting of the Board if,
in relation to any matter before the Board, he or she has any interest which
precludes him or her from performing his or her functions as a member of
the Board 1n a fair, unbiased or proper manner.

If at any stage during the course of any proceedings of the Board it
appears that a member of the Board has or may have any interest as

referred to in paragraph (a) -
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(i) indien sodanige persoon, hetsy persoonlik of deur sy of haar gade,

onmiddellike familielid, besigheidsvennoot of medewerker, ‘n

regstreekse of onregstreekse finansiéle belang het of verkry in enige

saak of onderneming met betrekking tot openbare vervoer wat, na

5 die mening van die LUR, mag bots of inmeng met die behoorlike
verrigting van sy of haar werksaamhede as ‘n lid van die Raad.

(b)  Vir die doeleindes van paragraaf (a) -

10 @ sluit “gade” ‘n persoon in met wie die lid saamleef asof hulle getroud
is of met wie die lid uit gewoonte saamwoon;

(id) beteken “onmiddellike familielid” ’n ouer, kind, broer of suster.

15 (© ‘n Persoon moet voor sy of haar aanstelling as ‘n.lid van die Raad ‘n
skriftelike verklaring aan die LUR voorlé waarin verklaar word of hy of sy
ingevolge paragraaf (a)(i) onbevoeg is al dan nie, en, of hy of sy enige belang
in paragraaf (2)(i1) bedoel het, al dan nie.

20 (d) Indien enige lid gedurende sy of haar ampstermyn ‘n belang verkry of beoog
om ‘n belang te verkry wat moontlik 'n belang beoog in paragraaf (a)(ii) kan
wees, moet hy of sy onverwyld en skriftelik daardie feit aan die LUR
verklaar, sowel as aan die Raad, wat tydens sy volgende vergadering moet
oorweeg of sodanige belang ‘n oortreding van paragraaf (a)(i) daarstel of kan

25 daarstel, en indien dit nie as ‘n oortreding beskou word nie, of sodanige
verkryging of beoogde verkryging waarskynlik die onpartydigheid van die
Raad onder verdenking sal bring.

(e Die Raad moet die LUR onverwyld skriftelik van die Raad se beshuit of
30 aanbeveling beoog in paragraaf (d) inlig.

() Die LUR moet na oorweging van die Raad se besluit of aanbeveling die
betrokke lid inlig indien die verkryging of die beoogde verkryging 'n belang
beoog in paragraaf (a)(i) daarstel of waarskynlik die onpartydigheid van die

35 Raad onder verdenking sal bring, waarop daardie lid onverwyld van daardie
belang afstand moet doen, by gebrek waaraan die LUR die nodige stappe
ingevolge subartikel (3) moet doen.

6 (@ ‘a Lid van dic Raad mag nie stem, die verrigtinge tydens enige
40 Raadsvergadering bywoon of op enige wyse daaraan deelneem of dit
beinvloed nie, indien hy of sy ten opsigte van enige aangeleentheid wat voor
die Raad dien ‘n belang het wat hom of haar verhoed om sy of haar
werksaamhede as ‘n lid van die Raad op ’n regverdige, onbevooroordeelde of
behoorlike wyse te verrig.
45
®) Indien dit te eniger tyd gedurende die verloop van verrigtinge van die Raad
blyk dat ‘n lid van die Raad ‘n belang soos bedoel in paragraaf (2) het of mag
hé -
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® that member shall forthwith and fully disclose the nature of his or
her interest and leave the meeting so as to enable the remaining
members of the Board to discuss the matter and determine whether
that member should be prohibited from participating in the further
proceedings at such meeting by reason of a conflict of interests;
and

(i) such disclosure, and the decision taken by the remaining members
of the Board in that regard, shall be recorded expressly in the
minutes of the meeting in question.

(©) If any member of the Board fails to disclose any interest referred to in
paragraph (a) or if, having such an interest, he or she attends or in any
manner participates in or directly influences the proceedings at the meeting
concerned, the relevant proceedings shall be null and void.

kg

Meetings of Board

4. )

2

&)

)

The first meeting of the Board shall be held on such 2 date and at such a time and
place as the chairperson may determine, and all meetings thereafter shall be held on
such dates and at such times and places as the chairperson may determine in
consultation with the Board.

If the chairperson is absent from a meeting of the Board, the members present
must elect one from among their number to preside at that meeting,

The quorum for a meeting of the Board shall be the majotity of the members of
the Board.

A decision of the Board shall be taken by a majonity of the votes of the members
present at a meeting of the Board, and in the event of an equality of votes on any
matter, the chairperson shall have a casting vote in addition to his or her
deliberative vote.

Procedure at meetings of Board

5. (1)

The Board may, for the purpose of dealing with a matter before it in terms of this
Act or any other law -

(@ allow a person aftected by or interested in the matter, or the duly authorised
representative ot such a person, to appear before it and -

® to give evidence or make oral representations relevant to the matter;
or
(1) to call wimesses and lead evidence on a question relevant to the

matter; or
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o)

(1)

moet daardie lid onverwyld en ten volle die aard van sy of haar
belang openbaar en die vergadering verlaat ten einde die
oorblywende lede van die Raad in staat te stel om die aangeleentheid
te bespreek en om te bepaal of daardie lid belet moet word om aan
die verdere verrigtinge tydens so ’n vergadering weens ‘n botsing van
belange deel te neem; en

moet so 'n openbaring en die besluit wat deur die oorblywende lede
van die Raad in daardie opsig geneem is, uitdruklik in die notule van
die betrokke vergadering aangeteken word.

(© Indien enige lid van die Raad versuim om enige belang in paragraaf (a)
vermeld, te openbaar, of, indien hy of sy so ‘n belang het en hy of sy die
verrigtinge tydens die betrokke vergadering bywoon of op enige wyse
hoegenaamd daaraan deelneem of dit direk beinvioed, is die betrokke
verrigtinge van nul en gener waarde. :

Vergaderings van Raad

4. (1) Die eerste vergadering van die Raad word gehou op die datum, tyd en l;lek deur die
voorsitter bepaal, en alle vergaderings daarna moet gehou word op sodanige datums,
tye en plekke wat die voorsitter in ootleg met die Raad mag bepaal.

2 Indien die voorsitter afwesig is van ‘n vergadering van die Raad, moet die aanwesige
lede een uit hul midde kies om op daardie vergadering voor te sit.

3) Die kworum vir 'n vergadering van die Raad is die meerderheid van die lede van die

Raad.

“) ‘n Besluit van die Raad word geneem deur ’n meerderheid van stemme van die
aanwesige lede, en in die geval van ‘n staking van stemme oor enige aangeleentheid,
het die voorsitter ’n beslissende stem benewens sy of haar beraadslagende stem.

Prosedure by vergaderings van Raad

5. (1)  Die Raad kan, ten einde te handel met ’n aangeleentheid wat ingevolge hierdie
Wet of enige ander wet voor hom dien -

(a) 'n persoon wat geraak word deur of ‘n belang het in die aangeleentheid, of
die behoorlik gemagtigde verteenwoordiger van sodanige persoon, toelaat
om voor die Raad te verskyn en -

®

@)

getuienis at te & of mondelinge vertoé met betrekking tot die
aangeleentheid te rig; of

getuies te roep en getuienis aan te voer met betrekking tot ’n vraag
wat betrekking het op die aangeleentheid; of




22 No 80

- PROVINCIAL GAZETTE, 11 September 1998

Act No 16,1998

@

(3)

FREE STATE INTERIM PASSENGER TRANSPORT ACT

(i)  to question a person who testified as a witness in the matter;

() by written notice as prescribed and served in the manner prescribed, require
a person to appear before it to give evidence or to produce a book, plan or
other document or article in his or her possession or under his or her
control;

(© call upon a person present in or at the place where the matter is dealt with,
to appear before it to give evidence or to produce a book, plan or other
document or article which such person has with him or her;

(d)  question a person appearing before it as a witness;

(e) refuse to hear a person appearing before it as a witness who refuses to be
sworn or to be affirmed.

The person presiding at a meeting of the Board at which a person appears as a
witness, may administer an oath or affirmation to the person so appearing,

The Board must provide an interested party on request with written reasons for a
decision taken by it.

Remuneration and allowances of members of Board

6. (1)

2

Members of the Board who are not in the full-time service of a provincial or the
national government, shall in respect of their services be paid such remuneration
and allowances as may be determined by the MEC after consultation with the
Member of the Executive Council responsible for finance in the Province.

The remuneration and allowances of the persons referred to in subsection (1) may
differ according to the different offices held by them or the different functions
performed by them.

Staff of Board

7. The MEC must, subject to the laws governing the public service, provide the staff
necessary to assist the Board in the performance of its functions.

Functions of Board

8. The Board shall consider and give a decision on, or otherwise deal with applications made
to 1t in accordance with the provisions of this Act or the Road Transportation Act,
1977(Act No 74 of 1977), and shall for this purpose take into account any provincial
transport policy.
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(iii) ‘n persoon wat getuienis by die aangeleetheid afgelé het, te ondervra;

(b) deur skriftelike kennisgewing soos voorgeskryf en op die voorgeskrewe wyse

' beteken, van ‘n persoon vereis om voor hom te verskyn om getuienis af te 1&

5 of om ‘n boek, plan of ander dokument of voorwerp in sy of haar besit of
onder sy of haar beheer voor te 1€;

© ‘n persoon wat teenwoordig is in of by die plek waar met die aangeleentheid

gehandel word, oproep om voor hom te verskyn om getuienis af te lé of om

10 ‘n boek, plan of ander dokument of voorwerp wat sodanige persoon by hom
of haar het voor te 1&;

(d) ‘n persoon wat voor hom as getuie verskyn, ondervra;

15 @G weier om ‘n persoon aan te hoor wat voor hom as getuie verskyn wat weier
om beédig of bevestig te word. ’

ﬂ 2 Die persoon wat voorsit by 'n vergadering van die Raad waar 'n persoon as getuie
o verskyn, mag ‘n eed of bevestiging van die persoon wat aldus verskyn afneem.
20
3 Die Raad moet op versoek, ‘n belanghebbende party van skriftelike redes voorsien
vir ’n besluit deur die Raad geneem.

Vergoeding en toelaes van lede van Raad
25
6. (1) Lede van die Raad wat nie in die heeltydse diens van ‘n provinsiale of die nasionale
regering is nie, word ten opsigte van hul dienste die besoldiging en toelaes betaal wat
deur die LUR bepaal word na oorleg met die Lid van die Uitvoerende Raad
verantwoordelik vir finansies in die Provinsie.
30
2) Die besoldiging en toelaes van die persone in subartikel (1) vermeld, kan verskil na
gelang van die verskillende ampte wat hulle beklee of die verskillende werksaamhede
wat hulle verrig.

Q 35 Personeel van Raad

7. Die LUR moet, behoudens dic wette op die staatsdiens, die personeel voorsien wat nodig 1s
om die Raad by die verrighing van sy werksaamhede by te staan.

40 Werksaamhede van Raad

8. Die Raad moet oorweging skenk aan en ‘n beslissing gee oor, of andersins handel met
aansoeke wat ooreenkomstig die bepalings van hierdie Wet of die Wet op Padvervoer, 1977
(Wet No 74 van 1977), aan hom gerig word en moet vir hierdie doel enige provinsiale

45 vervoerbeleid in ag neem.
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Designation of inspectors

9. M

&)

The Head of Department may designate any officer in the employ of the
Department as a public transport inspector, whose powers and duties shall be as
prescribed.

A road transportation inspector designated under section 11(2) of the Road
Transportation Act, 1977, who is in the employ of the Department, shall be
deemed to have been designated under subsection (1).

CHAPTER 3

PROVINCIAL APPEAL TRIBUNAL

Establishment of Provincial Appeal Tribunal

0. (1)

2

(3)
)

e

The MEC, in consultation with the Executive Council of the Province, must by
notice in the Provincial Gagette establish a Provincial Appeal Tribunal.

The Trbunal shall consist of three members, appointed by the MEC in .

consultation with the Executive Council of the Province, of whom one member
has at least 10 years’ experience in practice as an advocate or attorney, and the other
members must possess wide experience of or have shown ability in public
passenger transport or commercial or financial matters or the conduct of public
affairs.

The MEC shall appoint one of the members to be chairperson of the Tribunal.

Sections 3(2) to (6), 5 and 6 shall, with the changes required by the context, apply in
respect of the Tribunal. '

Meetings of Tribunal

i

)

3

Q)

The first meeting of the Tribunal shall be held on such a date and at such a time
and place as the chairperson may determine, and all meetings thereafter shall be
held on such dates and at such times and places as the chairperson may determine
in consultation with the Tribunal.

If the chairperson is absent from a meeting of the Tribunal, the members present
must elect one from their number to preside at that meeting,

The procedure at a meeting of the Tribunal shall, subject to this section, be
determined by the chairperson in consultation with the Tribunal, and any decision
in this regard shall be taken after due consideration of the principles of openness
and transparency.

The quorum for a meeting of the Tribunal shall be the majority of the members of
the Tribunal.
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Aanwysing van inspekteurs

9 (1) Die Departementshoof kan enige beampte in diens van die Departement aanwys as
’n openbare vervoerinspekteur, wie se bevoegdhede en pligte is soos voorgeskryf.

5
#)) 'n Padvervoerinspekteur aangewys kragtens artikel 11(2) van die Wet op Padvervoer,
1977, wat in die diens van die Departement is, word geag kragtens subartikel (1)
aangewys te wees.
; 10 HOOFSTUK 3
PROVINSIALE APPELTRIBUNAAL
Instelling van Provinsiale Appeéltribunaal
15

10. (1) Die LUR, in oorleg met die Uitvoerende Raad van die Provinsie, moet by
kennisgewing in die Prouinsiale Koerant ‘n Provinsiale Appéltribunaal instel.

2 Die Tribunaal bestaan uit drie lede wat deur die LUR in oorleg met die Uitvoerende
20 Raad van die Provinsie aangestel word, waarvan een lid ten minste 10 jaar
ondervinding in die praktyk as ‘n advokaat of prokureur moet hé, en die ander lede
breé ondervinding moet hé van of bewese vermoéns getoon het in openbare
passassiersvervoer of kommersiéle of finansiéle aangeleenthede of in die hantering
van openbare sake.

25
3) Die LUR stel een van die lede as voorsitter van die Tribunaal aan.
4) Artikels 3(2) tot (6), 5 en 6 1s, met die veranderinge vereis deur die konteks, van
toepassing met betrekking tot die Tribunaal.
30
Vergaderings van Tribunaal
11. 1) Die eerste vergadering van die Tribunaal word gehou op die datum, tyd en plek wat
die voorsitter bepaal, en alle vergaderings daarna moet gehou word op sodanige
6 35 datums, tye en plekke wat die voorsitter in oorleg met die Raad mag bepaal.
) Indien die voorsitter afwesig is van ‘n vergadering van die Tribunaal, moet die
aanwesige lede een uit hul midde kies om op daardie vergadering voor te sit.

40 (3) Die prosedure by 'n vergadenng van die Trbunaal word, behoudens hierdie artikel,
deur die voorsitter in oorleg met die Tribunaal bepaal, en enige beshut in hierdie
verband moet geneem word na behoorlike inagneming van die begmnsels van
openheid en deursigtgherd.

45 4) Die kworum vir 'n vergadering van die Tribunaal is die meerderheid van die lede van
die Tribunaal.
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A decision of the Tribunal shall be taken by a majority of the votes of the
members present at a meeting of the Tribunal, and in the event of an equality of
votes on any matter, the chairperson shall have a casting vote in addmon to his or
her deliberative vote. :

Appeal to Tribunal

2.

2

©

Save as otherwise provided in this Act and subject to subsection (2), a person who -

(@ has in terms of this Act or the Road Transportation Act, 1977, applied to
the Board for the granting, renewal, amendment or transfer of a permit or
whose permit has been withdrawn, varied or suspended by the Board;

() is the holder of a permit issued by the Board;

(© in the manner and within the time prescribed, submitted repiesentations to
the Board objecting to or supporting an application,

and 1s affected by an act, direction or decision of the Board, may, in the manner
and within the time prescribed, after the said act was performed or the said
direction or decision was given by the Board, appeal against the act, direction or
decision to the Tribunal.

Where the Board notifies a person of a direction or decision contemplated in
subsection (1) by means of a written document, the date of that document shall be
deemed to be the date on which that direction or decision was given.

The Tribunal must receive and, subject to the provisions of this section and the
regulations, consider an appeal lodged with it in terms of subsection (1) and may, in
its discretion -

(@ reject the appeal and confirm the act, direction or decision appealed against;
or

(®) uphold the appeal, set aside the act, direction or decision appealed against,
and -

® substitute the Board’s decision with any other act, direction or
decision which the Board could have performed or given; or

(1)  remit the matter which gave nise to the appeal to the Board for

consideration afresh; or

(© uphold the appeal partially and vary the act, direction or decision appealed
against.
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Appél na Tribunaal

12.

®

®

2

3
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‘n Besluit van die Tribunaal word geneem deur 'n meerderheid van stemme van die
aanwesige lede, en in die geval van ‘n staking van stemme oor enige aangeleentheid,
het die voorsitter ‘n beslissende stem benewens sy of haar beraadslagende stem.

Behoudens andersluidende bepalings van hierdie Wet en subartikel (2), kan ‘n
persoon wat - ‘

(2) ingevolge hierdie Wet of die Wet op Padvervoer, 1977, by die Raad aansoek
gedoen het om die toestaan, hernuwing, wysiging of oordrag van 'n permit
of wie se permit deur die Raad ingetrek, verander of opgeskort is;

(b)  die houer is van ‘n permit wat deur die Raad uitgereik is;

(© op die wyse en binne die tydperk voorgeskryf, vertoé aan die Raad ter
bestryding of ondersteuning van ‘n aansoek, gerig het,

en deur ‘n handeling, voorskrif of besluit van die Raad geraak word, op.die wyse en
binne die tydperk voorgeskryf, nadat sodanige. handeling verrig is of sodanige
voorskrif of besluit deur die Raad gegee is, appel teen sodanige handeling, voorskrif
of besluit by die Tribunaal aanteken.

Waar die Raad ‘n persoon van ‘n voorsknf of besluit bedoel in subartikel (1) deur
middel van ‘n skriftelike dokument in kennis stel, word die datum van sodanige
dokument geag die datum te wees waarop daardie voorskrif of besluit gegee is.

Die Tribunaal moet ’n appél wat ingevolge subartikel (1) ingedien is ontvang, en
behoudens die bepalings van hierdie artikel en die regulasies, oorweeg en kan na
goeddunke -

(@ die appél van die hand wys en die handeling, voorskrif of besluit waarteen
geappelleer word, bevestig; of

(b) die appel handhaaf, die handeling, voorsknf of besluit waarteen geappelleer
word, ter syde stel en -

® die Raad se besluit met ‘n ander handeling, voorskrif of besluit wat
deur die Raad verrig of gegee kon gewees het, vervang; of

(i1) die aangeleentheid wat aanleiding tot die appél gegee het, na die Raad
vir heroorweging terugverwys; of

© die appél gedeeltelik handhaaf en die handeling, voorskrif of besluit waarteen
geappelleer word, wysig. _
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The chairperson of the Tribunal or a2 member thereof nominated by the
chairperson may, in his or her discretion and without giving prior notice to or
hearing any interested party -

(@  grantan application for condonation of the late filing of a notice of appeal,
provided the appeal is lodged in the manner prescribed within 42 days after
the Board performed the act or gave the direction or decision appealed
against, or refuse it;

(b)  grant or refuse an application to suspend the operation of an act, direction
or decision of the Board appealed against;

(© set aside an act, direction or decision of the Board appealed against and
remit the matter to the Board for consideration afresh.

An act, direction or decision of the Tribunal under subsection (3)(bf(1') or (c) shall,
except for the purposes of subsection (1), be deemed to be an act, direction or
decision of the Board.

In so far as appeals relating to minibus taxi-type services are concerned, this section
shall apply only where the minibus taxi-type services are conducted entirely within
the Province.

Staff of Tribunal

13.

The MEC must, subject to the laws governing the public service, provide the staff

necessary to assist the Tribunal in the performance of its functions.

CHAPTER 4

COMMITTEE OF INQUIRY

Appointment of committee of inquiry

14.

The MEC may, upon such terms as he or she may determine, appoint 2 committee of

inquiry to investigate any matter in the Province falling within the scope of this Act, and to
submit recommendations in respect thercot to the MEC.

CHAPTER 5

APPOINTMENT OF PROVINCIAL TAXI REGISTRAR AND REGISTRATION OF

TAXI ASSOCIATIONS, MEMBERS AND NON-MEMBERS

Provincial Taxi Registrar

15.

1

The MEC must appoint a fit and proper person as Provincial Taxi Registrar who
must perform the functions conferred on or assigned to him or her by or under
this Act.
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@ Die voorsitter van die Tribunaal of ‘n lid daarvan deur die voorsitter benoem, kan na
goeddunke en sonder om vooraf kennis aan enige belanghebbende party te gee of
om enige belanghebbende party aan te hoor -

(@) ‘n aansoek om kondonasie vir die laat indiening van ‘n kennisgewing van
appél toestaan, mits sodanige appél op die voorgeskrewe wyse ingedien word
binne 42 dae nadat die Raad die handeling verrig of voorskrif of besluit
gegee het waarteen geappelleer word, of dit weier;

(b) ‘n aansoek om die opskorting van die werking van ’n handeling, voorskrif of
besluit van die Raad waarteen geappelleer word, toestaan of weier;

(0) ‘n handeling, voorskrif of besluit van die Raad waarteen geappelleer word,
tersyde stel, en die aangeleentheid na die Raad terugverwys vir heroorweging.

() ‘n Handeling, voorskrif of besluit van die Tribunaal kragtens subartikel (3)(b)(i) of
(c) word, behalwe vir die doeleindes van subartikel (1), geag ‘n handeling, voorskrif
of besluit van die Raad te wees.

(6) Vir sover dit appélle met betrekking tot minibus taxi-tipe dienste betref, is hierdie
artikel slegs van toepassing waar die minibus taxi-tipe dienste geheel en al binne die
Provinsie bedryf word.

Personeel van Tribunaal

13. Die LUR moet, behoudens die wette op die staatsdiens, die personeel voorsien wat nodig is
om die Tribunaal by die vemgting van sy werksaamhede by te staan.

HOOFSTUK 4
KOMITEE VAN ONDERSOEK
Aanstelling van komitee van ondersoek
14.  Die LUR kan, op sodanige bedinge as wat hy of sy mag bepaal, ‘n komitee van ondersoek

aanstel om enige aangeleentheid in die Provinsie wat binne die bestek van hierdie Wet val, te
ondersoek en aanbevelings daaroor aan die LUR te maak.

HOOFSTUK 5

AANSTELLING VAN PROVINSIALE TAXI REGISTRATEUR EN REGISTRASIE
VAN TAXIVERENIGINGS, LEDE EN NIE-LEDE

Provinsiale Taxi Registrateur
15. (1) Die LUR moet ‘n geskikte en gepaste persoon as Provinsiale Taxi Registrateur

aanstel wat die werksaamhede by of kragtens hierdie Wet aan hom of haar verleen of
opgedra, moet verng.
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The Registrar shall hold office for such period, not exceeding five years, as the
MEC may determine at the time of his or her appointment, and shall be eligible for
reappointment at the end of his or her term of office.

@

)

No person may be appointed as Registrar if such person whether personally
or through his or her spouse, immediate family member, business partner
or associate, has or acquires a direct or indirect financial interest in any
business or enterprise relating to public transport that may, in the opinion
of the MEC, conflict or interfere with the proper performance of his or
her functions as Registrar.

For the purposes of this subsection “spouse” and “immediate family
member” shall have the meanings assigned to them in section 3(5)(b).

When the Regpstrar is temporarily absent or unable to perform his or her functions,
the MEC may appoint an acting Registrar to act temporarily in the Régistrar’s stead.

@

(b)

The MEC may, after he or she has afforded the Registrar the opportunity to
state his or her case, at any time terminate the Registrar’s term of office if
he or she has become disqualified in terms of subsection (3) or on the
ground of misconduct, incapacity or incompetence.

A decision to remove the Registrar on the ground of misconduct,
incapacity or incompetence must be based on a finding to that effect by 2
committee of inquiry appointed by the MEC under section 14.

When the office of Regstrar is vacant, the MEC must take immediate steps to
appoint a replacement.

The Registrar may for the purpose of carrying out his or her functions under this

Act -

@

(b)

allow a person affected by or interested in a matter, or the duly authorised
representative of such a person, to appear before him or her and -

® to give evidence or make oral representations relevant to the matter;
or

(1) to call wimesses and lead evidence on a question relevant to the

matter; or
(1)  to question a person who testified as a witness in the matter;

by wnitten notice as prescribed and served in the manner prescribed, require
a person to appear before him or her to give evidence or to produce a
book, plan or other document or article in his or her possession or under
his or her control;
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@ Die Registrateur beklee sy of haar amp vir die tydperk, maar hoogstens vyf jaar, wat
die LUR tydens sy of haar aanstelling bepaal, en is bevoeg om by die verstryking van
sy of haar ampstermyn weer aangestel te word.

5 3 @ Geen persoon mag as Registrateur aangestel word nie indien sodanige
persoon, hetsy persoonlik of deur sy of haar gade, onmiddellike familielid,
besigheidsvennoot of medewerker, *n regstreekse of onregstreekse finansiéle
belang het of verkry in enige saak of onderneming met betrekking tot
openbare vervoer wat, na die mening van die LUR, mag bots of inmeng met

10 die behoorlike verrigting van sy of haar werksaamhede as Registrateur.

(b) Vir die doeleindes van hierdie subartikel het die uitdrukkings “gade” en
- “onmiddellike familielid” die betekenisse daaraan toegewys in artikel 3(5)(b).
15 (4)  Wanneer die Registrateur tydelik afwestg is of nie in staat is om sy of haar
werksaamhede te verrig nie, kan die LUR ‘n waarnemende Registrateur aanstel om
tydelik in die Registrateur se plek op te tree.

G (@ Die LUR kan, nadat hy of sy die Registrateur die geleentheid gegee het om

20 sy of haar saak te stel, te eniger tyd die Registrateur se ampstermyn beéindig
indien hy of sy onbevoeg geraak het ingevolge subartikel (3) of op grond van
wangedrag, onbevoegdheid of onbekwaambheid.

®) ‘n Besluit om die Registrateur op grond van wangedrag, onbevoegdheid of

25 onbekwaamheid te verwyder, moet gebaseer wees op ‘n bevinding tot
daardie effek deur 'n komitee van ondersoek kragtens artikel 14 deur die
LUR aangestel.

(6) — Wanneer die amp van Registrateur vakant is, moet die LUR onmiddellike stappe

30 neem om ‘n plaasvervanger aan te stel.

) Die Registrateur kan, ten einde sy of haar werksaamhede ingevolge hierdie Wet uit te
voer -

35 @ ‘n persoon wat geraak word deur of wat ‘n belang het in ‘n aangeleentheid,
of die behoorlik gemagtigde verteenwoordiger van sodanige persoon, toelaat
om voor hom of haar te verskyn en -

M) getuienis af te 1&€ of mondelinge vertoé met betrekking tot die

40 aangeleentheid te ng; of
(1) getuies te roep en getuienis aan te voer met betrekking tot 'n vraag

wat betrekking het op die aangeleentheid; of

45 (iir) ‘n persoon wat getuienis by die aangeleentheid afgelé het, te

ondervra;
(b) deur skriftelike kennisgewing soos voorgeskryf en op die voorgeskrewe wyse
beteken, van ‘n persoon vereis om voor hom of haar te verskyn om getuienis

50 af te 1& of om 'n boek, plan of ander dokument of voorwerp in sy of haar
besit of onder sy of haar beheer, voor te 1€;

VRYSTAAT INTERIM PASSASIERSVERVOERWET 1998 Wet No 16, 199¢
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(c) question a person appearing before him or her as a witness;
(d)  refuse to hear a person appearing before him or her as a witness who
refuses to be sworn or to be affirmed;

(e) administer an oath or affirmation to a person appearing before him or her.

(8)  The Registrar shall in respect of his or her services be paid such remuneration and
allowances as may be determined by the MEC after consultation with the Member
of the Executive Council responsible for finance in the Province.

(9)  The MEC must, subject to the laws governing the public service, provide the staff

- necessary to assist the Registrar in the performance of his or her functions, -

Functions of Registrar

16. The Registrar must -

@

()

©

d

©

®

receive, consider and decide upon applications for registration by primary
associations and their members, inter-provincial associations and their members,
secondary associations and non-members under this Chapter and register them and
other public transport modes in the manner prescribed;

advise the MEC on matters falling within the scope of this Chapter and
communicate to the MEC information on matters of public importance acquired
in the course of performing his or her functions under this Chapter;

take all reasonable steps to momnitor and receive information with respect to the
compliance or non-compliance of registered associations and registered non-
members with the provisions of the Standard Constitution and the Code of
Conduct for Non-Members, respectively;

assist in the promotion of professional practices by registered associations, their
members and by non-members;

take all reasonable steps to encourage associations to register in terms of this
Chapter and provide advice and assistance to enable them to apply successfully for
registration;

in every calendar year submut to the MEC an annual report containing information
concerning his or her funcnons, the registration of primary associations, their
members, secondary associations and non-members, decisions made by the Panel
(if any), and other matters directed by the MEC, which the MEC must table in the
Provincial Legislature;

after consultation with the Panel (if any), recommend to the MEC -

® the minimum number of members a primary association must have to be
eligible for registration;
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(©) ’n persoon wat voor hom of haar as getuie verskyn, ondervra;

(d  weier om ‘n persoon aan te hoor wat voor hom of haar as getuie verskyn wat
weier om beédig of bevestig te word;

(e ‘n eed of bevestiging aan ‘n persoon wat voor hom of haar verskyn, oplé.

Die Registrateur word ten opsigte van sy of haar dienste die besoldiging en toelaes
betaal wat deur die LUR bepaal word na oorleg met die Lid van die Uitvoerende
Raad verantwoordelik vir finansies in die Provinsie.

Die LUR moet, behoudens die wette op die staatsdiens, die personeel voorsien wat
nodig is om die Registrateur by die verrigting van sy of haar werksaamhede by te
staan.

Die Regjstrateur moet -

@

®)

©

@

()

®

aansoeke vir registrasie deur primére verenigings en hulle lede, interprovinsiale
verenigings en hulle lede, sekondére verenigings en nie-lede kragtens hierdie
Hoofstuk ontvang, oorweeg en daaroor besluit en hulle en ander openbare
vervoermodusse op die voorgeskrewe wyse registreer;

die LUR adviseer oor aangeleenthede wat binne die omvang van hierdie Hoofstuk
val en inligting rakende aangeleenthede van openbare belang in die loop van die
uitoefening van sy of haar werksaamhede kragtens hierdie Hoofstuk, verkry, aan die
LUR oordra;

alle redelike stappe neem om inligting te kontroleer en te ontvang met betrekking tot
die voldoening of nie-voldoening deur geregistreerde verenigings en geregistreerde
nie-lede onderskeidelik, aan die bepalings van die Standaard Grondwet en die
Gedragskode vir Nie-lede;

bystand aan geregistreerde verenigings, hulle lede en nie-lede verleen met die
bevordering van professionele praktyke;

alle redelike stappe neem om verenigings aan te moedig om ingevolge hierdie
Hoofstuk te registreer en advies en bystand te voorsien om hulle in staat te stel om
suksesvol vir registrasie aansoek te doen;

in elke kalenderjaar ‘n jaarverslag aan die LUR voorlé wat inligting bevat rakende sy
of haar werksaamhede, die regstrasie van primére verenigings, hulle lede, sekondére
verenigings en nie-lede, besluite geneem deur die Paneel (indien enige), en ander
aangeleenthede deur die LUR gelas, welke verslag deur die LUR in die Provinsiale
Wetgewer ter tafel gelé moet word;

na oorleg met die Paneel (indien enige), aanbevelings aan die LUR maak aangaande -

® die minimum getal lede wat ’n primére vereniging moet hé om in
aanmerking te kom vir registrasie;
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the minimum period for which an association must have been in existence
to be eligible for registration; '

the method of inquiry into allegations of improper conduct or failure to
comply with its constitution or the Code of Conduct for Non-Members, of
which an association or non-member registered in terms of this Act is

alleged to have been guilty;

the minimum number of affiliated registered primary associations a
secondary association must have to be eligible for registration;

(h) investigate, consider and give a decision on -

© the issuing of warnings to registered assoctations and non-members;
(if) the suspension of the registration of a registered association or non-
member;
(i)  the deregistration of a registered association or non-member;
() the issuing of fines to registered associations and non-members;
(i) keep a data base containing the prescribed information;

) hear appeals against decisions of the Provincial Taxi Council as provided for in the
Standard Constitution;

(k)  evaluate proposed amendments to the constitutions of registered associations in
order to ensure that the amendments are consistent with the provisions of the
Standard Constitution; ;

O keep a register of registered associations, members and non-members in the
prescribed manner and which contains the prescribed information.

Functions of MEC

17. (1) The MEC may prescribe -

()

(b)

©

a Standard Consttunion to which registered associations and registered
members must adherc;

a Code of Conduct for Non-Members to which registered non-members
must adhere; and

additional rules -

® as to the requirements with which a registered association must
comply in conducting its affairs;

(i) as to the requirements with which a registered non-member must
comply in conducting his or her business; and

()  regarding which conduct of registered associations, members or
non-members will constitute improper conduct.
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(i) die minimum tydperk waarvoor ’n vereniging moes bestaan het om in
aanmerking te kom vir registrasie;

(i) die metode van ondersoek na bewerings van onbehoorlike gedrag of versuim
5 om te voldoen aan sy grondwet of die Gedragskode vir Nie-lede waaraan ’n
vereniging of nie-lid kragtens hierdie Wet geregistreer, na bewering skuldig

is;

(iv)  die minimum getal geaffilieérde geregistreerde primére verenigings wat ’n
10 sekondére vereniging moet hé om in aanmerking te kom vir registrasie;

(h) ondersoek instel, oorweging skenk aan en 'n besluit neem oor -

@) die uitretking van waarskuwings aan geregistreerde verenigings en nie-lede;
15
(i) die opskorting van die regjstrasie van ’n geregistreerde vereniging of nie-lid;

()  die deregistrasie van 'n geregistreerde vereniging of nie-lid.
20 (iv)  die oplegging van boetes aan geregistreerde verenigings en nie-lede;
o 'n databasis hou wat die voorgeskrewe inligting bevat;

) appelle aanhoor teen besluite van die Provinsiale Taxi Raad soos voorsien in die
25 Standaard Grondwet;

(k)  voorgestelde wysigings aan die grondwette van geregistreerde verenigings evalueer
om te verseker dat die wysigings in ooreenstemmmg met die bepalmgs van die
Standaard Grondwet is;
30
O ‘n register van geregistreerde verenigings, lede en nie-lede wat die voorgeskrewe
inligting bevat, op die voorgeskrewe wyse hou.

Werksaamhede van LUR
35
17. ¢ Die LUR kan -

(@ 'n Standaard Grondwet voorskryf waaraan geregistreerde verenigings en
geregistreerde lede moet voldoen;
40
®) 'n Gedragskode vir Nie-lede voorskryf waaraan geregistreerde nie-lede moet
voldoen; en

(c) bykomende reéls voorskryf -
45
® met betrekking tot die vereistes waaraan ‘n geregistreerde vereniging
moet voldoen in die uitvoering van sy sake;

(1) met betrekking tot die vereistes waaraan ‘n geregistreerde nie-lid
50 moet voldoen in die hantering van sy of haar besigheid; en

(111) aangaande welke gedrag van geregistreerde verenigings, lede of nie-
lede onbehoorlike gedrag sal uitmaak.
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2 The Standard Constitution must at least state or deal with the following matters:

(@ name, address and registration number of the association;

(b) composition of the association;

(© aims and objectives of the association, which must include an objective to
preclude misconduct on the part of its members or registered primary
associations affiliated to it, as the case may be;

(d)  area of jurisdiction of the association;

(e composition, appointment, powers and duties of its executive committee;

® establishment of standing committees, including at least a disciplinary
committee, a financial committee and a grievance committee;”

® criteria and application procedures for membership and rights, duties and
listing of members;

(h) procedures for and matters to be dealt with at annual and special general
meetings;

(@) finances and external auditing;

) procedure for amendment of the constitution;

k) requirements for amalgamation with other associations;

M dissolution of the association;

(m)  acode of conduct, disciplinary procedures and appeal procedures;

(n) grievance procedures; and

(0)  any other matter as prescribed.

(3) The MEC may make regulations -

(@) prescribing the manner in which an association or non-member must apply
for registration;

(b)  prescnbing the fees payable to the Registrar in respect of an application for
registration and annual fees which may be payable to the Reglstrar by an
association or non-member;

(© prescribing the form and contents of registration certificates;
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(20  Die Standaard Grondwet moet minstens die volgende aangeleenthede bevat of

daarmee handel:

() naam, adres en registrasienommer van die vereniging;
5

(b)  samestelling van die vereniging;

(© oogmerke en doelstellings van die W;‘.renigir.lg° wat moet inshit 'n doelstelling

om wangedrag aan die kant van sy lede of geregistreerde primére verenigings

10 wat aan hom geaffilieér is, na gelang van die geval, te voorkom;

(d jurisdiksiegebied van die vereniging;

(e samestelling, aanstelling, bevoegdhede en pligte van sy uitvoerende komitee;
15

® instelling van staande komitees, insluitende minstens ‘n dissiplinére komitee,
‘n finansiéle komitee en ‘n griewe komitee;

® kriteria en aansoekprosedures vir lidmaatskap en regte, pligte en lysting van
20 lede;

(h) prosedures vir en aangeleenthede wat hanteer moet word by jaarlikse en
spesiale algemene vergaderings;

25 ® finansies en eksterne ouditering;

0} prosedure vir die wysiging van die grondwet;

(k) vereistes vir amalgamasie met-ander verenigings;
» @ ontbinding van die vereniging;

(m)  ‘n gedragskode, dissiplinére prosedures en appelprosedures;
35 (n)  griewe prosedures; en

(o) enige ander aangeleentheid soos voorgeskryf.

(3) Die LUR kan regulasies uitvaardig -
* () wat die wyse voorskryf waarop ‘n vereniging of nie-lid vir registrasie aansoek
moet doen;

®) wat die gelde voorskryf wat betaalbaar is aan die Registrateur met betrekking
45 tot ‘n aansoek vir registrasie en die jaarlikse gelde wat deur ‘n vereniging of
nie-lid aan die Registrateur betaalbaar is;

(© wat die vorm en inhoud van regjstrasiesertifikate voorskryf;
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prescribing the method of inquiry into allegations of improper conduct or
the alleged failure of a registered association or non-member to comply
with the provisions of its constitution or the Code of Conduct for Non-
Members, respectively;

prescribing the minimum number of members a primary association must
have in order to be eligible for registration or the minimum number of
registered primary associations that must be affiliated to a secondary
association for a secondary association to be eligible for registration;

prescribing the minimum period for which an association must have been in
existence in order to be eligible for registration; :

as to investigations and requirements regardmg the application by reglstered
associations of their funds,

o

Provided that different regulations may be made for different areas in the Province.

4 Only persons and associations registered under this Act shall be -

@)

(®)

©

@
©
()

®

entitled to training that may be funded wholly or in part by the
Department;

entitled to receive assistance that may be provided in order to establish a co-
operative for the holders of permits;

entitled to economic assistance that may be allocated to members of co-
operatives;

eligible to become a member of a co-operative;
eligible to tender for subsidised or commercial service contracts;

entitled to other forms of assistance that may be provided to holders of
permits and associations; and

entitled to apply for a permut.

Registration of associations, members and non-members

18. (D A secondary and a pnimary association or inter-provincial association, and each
member thereof, or a non-member, must in the prescribed manner and
accompanied by the prescnbed application fees, submit a written application for
registration to the Registrar.
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Registrasie van verenigings, lede en nie-lede

18.

Q)

M

©

®

@

Met dien verstande dat verskillende regulasies vir verskillende gebiede in die
Provinsie gemaak kan word.

Slegs persone en verenigings wat ingevolge hierdie Wet geregistreer is, is daarop
geregtig om -

@

®)

©

@
(€)
®

®

'n Sekondére en ’n primére vereniging of interprovinsiale vereniging, en elke lid
daarvan, of ’n nie-lid, moet op die voorgeskrewe wyse en vergesel van die
voorgeskrewe aansoekgelde ’n skriftelike aansoek om registrasie by die Registrateur

indien.

~ VRYSTAAT INTERIM PASSASIERSVERVOERWET, 1998 Wet No 16, 199

No 80

wat die metode van ondersoek na bewerings van onbehoorlike gedrag of die
beweerde versuim wvan ’n geregistreerde vereniging of nie-lid om
onderskeidelik aan die bepalings van sy grondwet of aan die Gedragskode vir
Nie-lede, te voldoen, voorskryf;

wat die minimum getal lede wat ’n primére vereniging moet hé om vir
registrasie in aanmerking te kom of die- minimum getal geregistreerde
primére verenigings wat aan ’'n sekondére vereniging geaffilieér moet wees
vir die sekondére vereniging om vir registrasie in aanmerking te kom,
voorskryf;

wat die minimum tydperk voorskryf wat ’n vereniging moet bestaan om vir
registrasie in aanmerking te kom;

rakende die ondersoeke en vereistes met betrekking tot die aanwending deur
geregistreerde verenigings van hulle fondse,

opleiding wat gedeeltelik of ten volle deur die Departement befonds mag
word, te ontvang;

bystand wat verleen kan word ten einde ‘n kodperasie vir die houers van
permitte te stig, te ontvang;

ekonomiese bystand wat aan lede van kooperasies toegeken mag word, te
ontvang;

‘n lid van ’n kodperasie te word;
vir gesubsidieerde of kommersiéle dienskontrakte te tender;

ander vorms van bystand wat aan houers van permitte en verenigings
verleen mag word, te ontvang; en

vir 'n permit aansock te doen.




4

association or inter-provincial association, who upon application satisfies the
Registrar that -

(@) it has been in existence for the prescribed minimum period, subject to- the
proviso in subsection (2)(a);

®) the number of members or affiliated registered primary associations, as the
case may be, meets the prescribed minimum number, subject to the proviso
in subsection (2)(b);
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(2)  The Registrar must grant a certificate of conditional registration and a registration

number to an association and each of the members of a primary association who

upon application satisfies him or her -

(@ that it has been in existence for the prescribed minimum period: Provided
that the Registrar shall have a discretion to register associations that have
been in existence for lesser periods where in his or her opinion this is
justified;

(b)  that the number of its members or, in the case of a secondary association,
the number of registered primary associations affiliated to it, meets the
prescribed minimum number: Provided that the Registrar shall have a
discretion to register associations with fewer members or affiliated
registered primary associations, as the case may be, where in his or her
opinion this is justified for geographical or demographic reasons;

(0) that the constitution submitted by the association has been signed and
accepted by each of its members or, in the case of a secondary association,
by each of its affiliated registered primary associations and is consistent
with and encompasses the provisions of the Standard Constitution and
other prescribed requirements;

(d that all of the information required by the Registrar or as prescribed, has
been provided and this information has been verified in the prescribed
manner; and

(e that in the case of a primary association all members of the association
who do not hold valid permits have applied for permits:

Provided that the conditional registration granted to an association shall lapse if all

members of such association have not obtained valid permits within six months

from the date of granting of the conditional registration: Provided further that the

Registrar may, subject to the approval of the MEC, extend the period referred to in

the above proviso for consccunive periods not exceeding three months at a time,

if -

0 the association has appled for such an extension prior to the expiration
of the six month period or the period of the previous extension; and

(i) there are good reasons therefor.

(3)  The Registrar must grant a certificate of registration and registration number to an

45
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®) dat sy getal lede of, in die geval van ’'n sekondére vereniging, die getal

VRYSTAAT INTER]M PASSAS[ERSVERVOERWET 1998 Wet No 16, 199§

Die Registrateur moet ’'n sertifikaat van voorwaardelike registrasie en ’n
registrasienommer aan ’n vereniging en elkeen van die lede van ’n primére
vereniging toeken wat by aansoek hom of haar tevrede stel -

(a) dat dit vir die voorgeskrewe minimum tydperk bestaan: Met dien verstande
dat die Registrateur ‘n diskresie het om verenigings wat vir ‘n korter tydperk
bestaan, te registreer, indien hy of sy van mening is dat dit geregverdig is;

geregistreerde pnmere verenigings wat aan hom geaffilieér is, aan die
voorgeskrewe minimum getal voldoen: Met dien verstande dat die
Registrateur ’n diskresie het om verenigings te registreer wat minder lede of
geaffilieérde geregistreerde primére verenigings het indien hy of sy van
mening is dat dit weens geografiese of demografiese redes geregverdig is;

(c) dat die grondwet wat deur die vereniging ingedien is, deur elkeen van sy lede
of, in die geval van 'n sekondére vereniging, deur elkeen van sy geaffilieérde
geregistreerde  primére verenigings, geteken en aanvaar is en in
ooreenstemming is met en die bepalings van die Standaard Grondwet en
ander voorgeskrewe vereistes beliggaam;

(d) dat alle inligting wat deur die Registrateur verlang word of voorgeskryf is,
verskaf is en dat hierdie inligting op die voorgeskrewe wyse, bevestig is; en

(e dat in die geval van ’n primére vereniging, alle lede van die vereniging wat
nie houers van geldige permitte is nie, aansoek gedoen het vir permitte,

Met dien verstande dat die voorwaardelike registrasie aan ‘n vereniging toegeken,
verval indien alle lede van sodanige vereniging nie geldige permitte verky het binne
ses maande vanaf die datum van die verlening van die voorwaardelike registrasie nie:
Met dien verstande verder dat die Registrateur, behoudens die goedkeuring van die
LUR, die periode in die voorbehoudsbepaling hierbo bedoel vir opeenvolgende
tydperke wat nie drie maande op ’n keer te bowe gaan nie, kan verleng, indien —

0] die vereniging voor die verstryking van die ses maande periode of die
periode van die vorige verlenging, aansoek gedoen het vir sodanige
verlenging; en

(i1) daar goete gronde daarvoor bestaan.

Die Registrateur moet 'n registrasiesertifikaat en ‘n registrasienommer toeken aan ’n
vereniging of 'n interprovinsiale vereniging, wat by aansoek die Registrateur tevrede
stel dat -

(@) behoudens die voorbehoudsbepaling in subartikel (2)(2), dit vir die
voorgeskrewe minimum typerk bestaan;

(®) behoudens die voorbehoudsbepaling in subartikel (2)(b), sy getal lede of
geaffilieérde geregistreerde primére verenigings, na gelang van die geval, aan
die voorgeskrewe minimum getal voldoen;
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the constitution submitted by the association has been signed and accepted
by each of its members or affiliated registered primary associations, as the
case may be, and is consistent with and encompasses the provisions of the
Standard Constitution and other prescribed requirements;

the joining fee, annual membership fees and other fees payable to the
association by its members or affiliated registered primary associations, as
the case may be, do not exceed the prescribed maximum;

each member in respect of whom application is made holds a permit for
each motor vehicle that he or she operates and that the operations are
legally within the authority of such permits; and

it has supplied all of the information required by the Registrar or as
prescribed, and the information has been verified in the prescribed manner.

The Reglstrar must grant a certificate of registration to a member of a registered
association or inter-provincial association based in the Province who upon
application by such association satisfies the Registrar that -

@

()

©

G

(e)

the association or inter-provincial association to which the member belongs
1s registered;

the member holds a permit for each motor vehicle that he or she operates
and that the operations are legally within the authority of such permits;

the member has signed and agreed to abide by the constitution submitted
by the registered association of which he or she is 2 member;

the member has supplied all of the information required by the Registrar or
as prescribed, and the information has been verified in the prescribed

manner; and

that the member does not belong to another regjstered association.

The Registrar must grant a certificate of registration to 2 non-member based within
the Province who upon application satisfies the Registrar that -

(@)

()

©

()

©

no primary association exists in respect of the route or routes whereon or
the area within which he or she operates; or

a prnimary association exists in respect of the route or routes whereon or
the area within which he or she operates, but that the conditions set by the
primary association for membership are unfair; or

a primary association exists in respect of the route or routes whereon or
the area within which he or she operates, but the primary association has
failed to be granted registration;

he or she holds a permit for each motor vehicle that he or she operates and
that the operations are legally within the authority of such permits; and

he or she has signed and agreed to abide by the Code of Conduct for Non-
Members; and
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Die Registrateur moet ‘n registrasiesertifikaat aan ‘n hid van ’n geregistreerde
vereniging of interprovinsiale vereniging wat in die Provinsie gevestig is toeken wat
by aansoek deur sodanige vereniging die Registrateur tevrede stel dat -

@

(®)

©

@

(€)

Die Registrateur moet ‘n registrasiesertifikaat aan ‘n nie-lid toeken, welke lid binne
die Provinsie gevesng is, wat by aansoek die Registrateur tevrede stel dat -

(2)

(®)

@

(©)

VRYSTAAT H\ITER.IM PASSASIERSVERVOERWET 1998 Wet No 16, 1998

die grondwet wat deur die veremgmg mgedxen is, deur elkeen van sy lede of
geaffilieérde geregistreerde pnmere verenigings, na gelang van die geval,

geteken en aanvaar is en dat dit in ooreenstemming is met en die bepalings
van die Standaard Grondwet en ander voorgeskrewe vereistes beliggaam;

die aansluitingsfooi, jaarlikse ledegelde en ander gelde wat die lede of
geaffilieérde primére verenigings, na gelang van die geval, aan die vereniging
moet betaal, nie die voorgeskrewe maksimum oorskry nie;

elke lid ten opsigte waarvan aansoek gedoen is, in besit is van ’n permit vir
elke motorvoertuig wat hy of sy bedryf, en dat die bedrywighede wettiglik
binne die magtiging van sodanige permitte plaasvind; en

dit alle inligting wat deur die Registrateur verlang word of vdorgeskryf is,
verskaf het en dat sodanige inligting op die voorgeskrewe wyse bevestig is.

die vereniging of interprovinsiale vereniging waaraan die lhd behoort,
geregistreer is;

die lid in besit is van ‘n permit vir elke motorvoertuig wat hy of sy bedryf en
dat die bedrywighede wettiglik binne die magtiging van sodanige permitte

plaasvind;

die lid die grondwet ingedien deur die geregistreerde vereniging waarvan hy
of sy ‘n lid 1s, geteken het en onderneem het om dit na te kom;

dat die lid alle inlighng wat deur die Registrateur verlang word of
voorgeskryf 1s, verskaf het en dat sodanige inligting op die voorgeskrewe
wyse bevestig 1s; en

die lid nie aan ’n ander geregistreerde vereniging behoort nie.

geen primére vereniging ten opsigte van die roete of roetes waarop of die
gebied waarbinne hy of sy opereer, bestaan nie; of

'n pnimére veremging ten opsigte van die roete of roetes waarop of die
gebied waarbinne hy of sy opereer, bestaan, maar dat die voorwaardes vir
lidmaatskap wat deur die primére vereniging gestel is, onbillik is; of

'n primére vereniging ten opsigte van die roete of roetes waarop of die
gebied waarbinne hy of sy opereer, bestaan, maar dat die primére vereniging
nie geregistreer is nie;

hy of sy ’n permit vir elke motorvoertuig wat hy of sy bedryf besit, en dat die
bedrywighede wettiglik binne die magtiging van sodanige permitte plaasvind;
en

hy of sy die Gedragskode vir Nie-lede geteken het en onderneem het om dit
na te kom; en
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® he or she has supplied all of the information required by the Registrar or as
prescribed and the information has been verified in the prescribed manner.

If, after considering the application for regjstration, the Registrar is not satisfied |

that the applicant has complied with the requirements for registration, he or she
must inform the applicant of the requirements not met, and may provide the
applicant with advice and assistance in order to enable the applicant to meet the
requirements for registration.

On registration of an inter-provincial association or non-member who undertakes
inter-provincial taxi services, the Registrar must forward a copy of the certificate of
registration to the Registrar in each province to or from which the members of the
association or the non-member operate.

An association or non-member registered in another province must sign a
declaration on the prescnbed form that such an association or non-member shall
comply with the provisions of the Code of Conduct or Code of Conduct for
Non-Members, respectively and, in the case of an association, the Grievance and
Disciplinary Procedures will apply. .

The Registrar may deregister an association, member or non-member on
application, or where -

(a) the association, member or non-member has been struck off the register
under section 22(5);

(b) the assoctation has ceased to exas: or has moved its base of operations
outside of the Province;

(© a member or non-member is no longer the holder of a valid permit
covering his or her operations.

The Registrar must notify the Board of any deregistration of an association or of a
non-member, whereupon the Board must withdraw -

(a) the permits of all members of such an association, except where
deregistration is the result of the association moving its base of operations
outside of the Province;

(b)  the permit of the non-member concerned.

No association may be represented on a local taxi council or transport forum
contemplated in this Act, or provide recommendations regarding permit
applications under this Act, and no association or non-member shall be eligible to
enjoy benefits provided in terms of this Act by a government department or
institution in any sphere of government, unless such association or non-member is
registered in terms of this Act.

Where a new member joins an existing registered association or inter-provincial
association, the association in question must ensure that application is made for
such member's registration with the Registrar within one month of that member
joining the association. Should an association or an inter-provincial association fail
to comply with this requirement the Registrar may deregister the association in
question in accordance with subsection (9).
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(3] hy of sy alle inligting wat deur die Registrateur verlang word of voorgeskryf
is, verskaf het, en dat sodanige inligting op die voorgeskrewe wyse bevestig

is.

5 (6) Indien die Registrateur na oorwegmg van ’n aansoek om reglstrasne nie oortuig is dat
die aansocker aan die vereistes vir registrasie voldoen nie, moet hy of sy die
aansoeker in kennis stel welke vereistes nie nagekom is nie en kan hy of sy advies en
bystand aan sodanige aansoeker verleen om die aansoeker in staat te stel om aan die
vereistes vir registrasie te voldoen.

10

@) By registrasie van ’n interprovinsiale vereniging of nie-id wat interprovinsiale
taxidienste lewer, moet die Registrateur ’n afskrif van die registrasiesertifikaat aan die
Registrateur in elke provinsie waarna of waarvandaan die lede van die vereniging of
die nie-lid opereer, stuur.

15

8) ’n Vereniging of nie-lid wat in ’n ander provinsie gereglstreer is, moet 'n verklaring
op die voorgeskrewe vorm teken waarin sodanige vereniging of nie-lid onderneem
om onderskeidelik aan die bepalings van die Gedragskode of Gedragskode vir Nie-
lede, te voldoen, en, in die geval van 'n vereniging, is die Griewe Prosedure en

20 Dissiplinére Prosedure van toepassing,.

©) Die Registrateur kan ’n vereniging, lid of nie-lid op aansoek deregistreer, of waar -

(@ die vereniging, lid of nie-lid kragtens artikel 22(5) van die register geskrap 1s;
25
(b)  die vereniging nie meer bestaan nie of sy bedryfsbasis na buite die Provinsie
verskuif het;

(© 'n lid of nie-lid nie meer die houer is van ‘n geldige permit wat sy of haar
30 bedrywighede dek nie.

(10)  Die Registrateur moet die Raad van die deregistrasie van ’n vereniging of ‘n nie-lid in
kennis stel, waarna die Raad -

35 (@) die permitte van alle lede van sodanige vereniging moet intrek, behalwe waar
deregistrasie die gevolg is van die vereniging wat sy bedryfsbasis na buite die
Provinsie verskuif het;

(®) die permit van die betrokke nie-lid moet intrek.
40
(11)  Geen vereniging mag op ‘n plaaslike taxiraad of vervoerforum in hierdie Wet beoog,
verteenwoordig word nic, of aanbevelings met betrekking tot aansoeke om permitte
kragtens hierdie Wet maak nie, en geen vereniging of nie-lid is ingevolge hierdie Wet
geregtig om voordele wat deur ‘n regeringsdepartement of instelling op enige
45 regeringsvlak verskaf word, te geniet nie, tensy sodanige vereniging of nie-lid
ingevolge hierdie Wet geregistreer is.

(12)  Waar 'n nuwe lid aansluit by ’n bestaande geregistreerde vereniging of
interprovinsiale vereniging, moet die betrokke vereniging verseker dat aansoek
50 gedoen word vir die registrasie van sodanige lid by die Registrateur binne een maand
vanaf sodanige lid se aansluiting by die vereniging. Indien ’n vereniging of
interprovinsiale vereniging versuim om aan hierdie vereiste te voldoen, kan die

Registrateur die betrokke vereniging ooreenkomstig subartikel (9) deregistreer.
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Registration discs

19. (1)

@

The Registrar may issue a registration disc or discs for each vehicle legally operated
by registered members and non-members.

A registration certificate and registration disc issued shall be in the form as
prescribed, or, in the absence thereof, in the form determined by the Registrar.

Panel of Assessors

20. (1)

@

3

)

®)

The MEC may appoint four persons as a Panel of Assessors to be known as the
Registrar’s Panel of Assessors to advise the Registrar on matters referred to the
Panel by him or her.

Of the Panel members -

(a) one member shall represent the long distance minibus taxi industry of the
Province and another member shall represent the short distance minibus
taxi industry of the Province;

®) one member shall be appointed from any community in the Province to
represent the passengers; and

(© one member shall have knowledge of or experience in the law.

The Registrar may, after consultation with the MEC, co-opt to serve on the Panel
with regard to any particular matter, not more than five additional members who
may include -

() persons representing municipalities;
(b)  persons representing labour interests,

and a person so co-opted may at the request of the chairperson participate in and
cast a vote at meetings of the Panel.

(a) Apart from the members referred to in subsection (2)(a), no one may be
appointed or remun a member of the Panel if he or she, whether
personally or through his or her spouse, immediate family member,
business partner or assocute, has or acquires a direct or indirect financial
interest in any business or enterprise relating to public transport or is an
elected office bearer in an association, or is engaged in an activity that may,
in the opinion of the MEC, conflict or interfere with the proper
performance of his or her functions as 2 member of the Panel.

(b) For the purposes of this subsection “spouse” and “immediate famlly
member” shall have the meanings assigned to them in section 3(5)(b).

Members and co-opted members of the Panel shall in respect of their services
receive such remuneraton and allowances as the MEC may determine, after
consultation with the Member of the Executive Council responsible for finance in
the Province, and shall be appointed on such terms and conditions and for such
periods as the MEC may determine.

... - - PROVINCIAL GAZETTE, 11 September 1998
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Registrasieskywe

9. (1)

Paneel van Assessore

20.

2

©)

@

(3)

@
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Die Registrateur kan ’n registrasieskyf of —skywe vir elke voertuig wat wettiglik deur
geregistreerde lede en nie-lede bedryf word, uitreik.

‘n Registrasiesertifikaat en registrasieskyf uitgereik, moet in die voorgeskrewe vorm
wees, of, in die afwesigheid daarvan, in die vorm deur die Registrateur bepaal.

Die LUR kan vier persone as ‘n Paneel van Assessore aanstel, welke Paneel bekend
staan as die Registrateur se Paneel van Assessore, ten einde die Registrateur van
advies te voorsien oor aangeleenthede wat deur hom of haar na die Paneel verwys
word.

Van die Paneellede moet -

(a) een hd die langafstand minibus taxibedryf van die Provinsie verteenwoordig,
en ‘n ander lid die kortafstand minibus taxibedryf van die Provinsie;

) een lid aangestel word uit enige gemeenskap in die Provinsie om die
passasiers te verteenwoordig; en

(© een lid kennis van of ondervinding in die reg heé.

Die Registrateur kan, na oorleg met die LUR, nie meer as vyf addisionele lede
koopteer om op die Paneel met betrekking tot enige aangeleentheid te dien, welke
lede die volgende kan insluit -

(a) persone wat munisipaliteite verteenwoordig;
(b) persone wat arbeidsbelange verteenwoordig,

en ’'n persoon wat so gekodpteer word kan op versoek van die voorsitter, aan
vergaderings van die Paneel deelneem en ‘n stem uitbring.

(a) Behalwe die lede bedoel in subartikel (2)(2), word niemand as lid van die
Paneel aangestel of bly 'n lid daarvan nie indien hy of sy, hetsy persoonlik of
deur sy of haar gade, onmiddellike familielid, besigheidsvennoot of
medewerker, ‘n regstreekse of onregstreekse finansiéle belang het of verkry
in enige saak of onderneming met betrekking tot openbare vervoer of ’n
verkose ampsdraer is in ‘n vereniging, of betrokke is in enige aktiwiteit, wat
na die mening van die LUR, mag bots of inmeng met die behoorlike
verrigting van sy of haar werksaamhede as ‘n lid van die Paneel.

(b) Vir die doeleindes van hierdie subartikel het die uitdrukkings “gade” en
“onmiddelltke familielid” die betekenisse daaraan toegewys in artikel 3(5)(b).

Lede en gekoopteerde lede van die Paneel word ten opsigte van hul dienste die
besoldiging en toelaes betaal wat die LUR, na oorleg met die Lid van die
Uttvoerende Raad verantwoordelik vir finansies in die Provinsie, bepaal, en word op
sodanige voorwaardes en bedinge en vir die tydperke wat die LUR bepaal, aangestel.
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6 (@ The MEC may, after he or she has afforded a member of the Panel the
opportunity to state his or her case, at any time terminate such member’s
term of office if he or she has become disqualified in terms of subsection

. (4) or on the ground of misconduct, incapacity or incompetence.

5
(b) A decision to remove a member on the ground of misconduct, incapacity
or incompetence must be based on a finding to that effect by 2 committee
of inquiry appointed by the MEC under section 14.
(7)  The Registrar shall be the chairperson of the Panel. 10

(8)  Three members of the Panel and the Registrar shall form a quorum for meetings
of the Panel.

(9)  Except as provided by this section, the Panel determines the procedure applicable 15
at its meetings. i

(10)  The Registrar must consult with the Panel (if any) before registering, deregistering “/
or suspending any association.
20
Updating of information

21, (1) Registered associations, members and non-members must notify the Registrar of
any change to information supplied under this Chapter within 14 days of the
change becoming effective. 25

(2)  Registered associations must notify the Registrar of the outcome of any grievance
and disciplinary proceedings within seven days of the relevant decision being taken,
or of the outcome of an appeal being made known.
30
Failure by an association or non-member to comply with its constitution or the Code of
Conduct for Non-Members, respectively, and disciplinary powers of Registrar

22. (1) Where the Registrar reasonably suspects that -

35 u

(a) a registered association has failed to comply with the rules set out in its
constitution or prescribed by the MEC; or

(b)  a non-member has failed to comply with the Code of Conduct for Non-
Members, 40

he or she must investigate the matter in the prescribed manner.

2 a If, as a result of the investigation -
( ga
45
0] a registered assoctation is found to have failed to comply with the
rules set out in its constitution or prescribed by the MEC; or
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(2 Die LUR kan, nadat hy of sy ‘n lid van die Paneel die geleentheid gebied het
om sy of haar saak te stel te eniger tyd die aanstelling van so ‘n lid beéindig
indien die lid onbevoeg geraak het ingevolge subartikel (4) of op grond van
wangedrag, onbevoegdheid of onbekwaamheid.

(b) ‘n Beslut om ‘n ld op grond van wangedrag, onbevoegdheid of
onbekwaamheid te verwyder, moet gebaseer wees op ‘n bevinding tot
daardie effek deur ‘n komitee van ondersoek kragtens artikel 14 deur die
LUR aangestel.

Die Registrateur is die voorsitter van die Paneel.

Drie lede van die Paneel en die Registrateur vorm ‘n kworum vir vergaderings van
die Paneel.

* Behalwe soos in hierdie artikel bepaal, bepaal die Paneel die prosedure wat by sy

vergaderings van toepassing is.

Die Registrateur moet met die Paneel (indien enige) oorleg pleeg alvorens ‘n
vereniging geregistreer, gederegistreer of geskors word.

Opdatering van inligting
®

Geregistreerde  verenigings, lede en nie-lede moet die Registrateur van enige
verandering aan inligting wat kragtens hierdie Hoofstuk verskaf is, binne 14 dae
nadat sodanige verandering in werking getree het, in kennis stel.

Geregistreerde verenigings moet die Registrateur van die uitslag van enige griewe- en
dissiplinére vernigtinge verwittig, binne sewe dae na die neem van die betrokke
besluit, of van die bekendmaking van die uitslag van ‘n appél.

Versuim deur ‘n vereniging of nie-lid om onderskeidelik aan sy grondwet of die
Gedragskode vir Nie-lede te voldoen, en dissiplinére bevoegdhede van Registrateur

Indien die Registrateur ‘n redelike vermoede het dat -

@ ‘n geregistreerde vereniging versuim het om aan die reéls wat in sy grondwet
vervat is, ot deur die LUR voorgeskryf is, te voldoen; of

(b) ‘n nie-lid versuim het om aan die Gedragskode vir Nie-lede te voldoen,
moet hy of sy die saak op die voorgeskrewe wyse ondersoek.
(@ Indien daar as gevolg van die ondersoek gevind word dat -

Q) ‘n geregistreerde vereniging versuim het om aan die reéls in sy
grondwet uiteengesit of deur die LUR voorgeskryf, te voldoen; of
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() a2 non-member is found to have failed to comply with the Code of
Conduct for Non-Members,

and the Registrar is of the opinion that the failure can be remedied, the

Registrar must send a written notice to the registered association or non-

member directing that the constitution or prescribed rules, or Code of

Conduct for Non-Members, as the case may be, be complied with and

setting out the steps to be followed within a stated period, and enquiring

whether the association or non-member requires assistance to comply

~ therewith.
(b)  If the notice referred to in paragraph (a) is not complied with, the Registrar

must -

@® impose 2 fine not exceeding the amount mentioned in subsection
(8); or

()  issue a written order temporarly suspending the certificate of
registration; or

(i)  issue a written order withdrawing the certificate of registration,

Provided that, should the failure be the subject of criminal or civil

proceedings in a court of law, the Registrar may postpone the investigation

or other actions untl the proceedings have been concluded.

(3)  Where in the circumstances contemplated in subsection (2) the Registrar is of the
opinion that the failure cannot be remedied, he or she must take one of the steps
outlined in subsection (2)(b), and may disqualify the association or non-member
from applying for registration again.

(4)  Where the Registrar 1s notified by a registered association that it has suspended or
expelled a member or affiliated registered primary association, the Registrar must
suspend or withdraw the member’s or affiliated registered primary association’s
registration, as the case may be: Provided that the Registrar must be satisfied that
the disciplinary procedure in the association’s constitution was applied correctly and
fairly, and that the member or atfilated registered primary association is not in the
process of appealing agunst the suspension or expulsion.

(5)  The Registrar must immeduately after the issuing of an order that the name of any

association or non-member be struck off the register, forward a certified copy
thereof to the MEC, the Board, relevant municipaliies and government
departments or institutions providing benefits or assistance to the deregistered
association or its members or deregistered non-member by virtue of their being
registered.
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(i) ‘n nie-lid versuim het om aan die Gedragskode vir Nie-lede te
voldoen,

en die Registrateur is van mening dat die versuim reggestel kan word, moet
die Registrateur ’n skriftelike kennisgewing aan die geregistreerde vereniging
of nie-lid stuur waarin opdrag gegee word dat daar aan die grondwet of
Gedragskode vir Nie-lede, na gelang van die geval, voldoen moet word en
waarin die stappe wat binne ‘n gespesifiseerde tydperk gedoen moet word,
volledig uiteengesit word en waarin gevra word of die vereniging of nie-lid
bystand nodig het om daaraan te voldoen.

(b) Indien daar nie aan die kennisgewing bedoel in pamgﬁaaf (a) voldoen word
nie, moet die Registrateur -

Q) ‘n boete wat nie die bedrag in subartikel (8) genoem, oorskry nie,
oplé; of

(i) by skriftelike kennisgewing die registrasiesertifikaat tydelik opskort;
of -

(u) by sknftelike kennisgewing die registrasiesertifikaat intrek,

Met dien verstande dat indien sodanige versuim die onderwerp van
kriminele- of siviele verrigtinge in ‘n geregshof is, die Registrateur die
ondersoek of ander aksies kan uitstel totdat die verrigtinge afgehandel is.

Waar die Regstrateur, in die omstandighede in subartikel (2) beoog, van mening is
dat sodanige versuim nie reggestel kan word nie, moet hy of sy een van die stappe
bedoel in subartikel (2)(b), neem en mag hy of sy die vereniging of nie-lid
diskwalifiseer om weer aansoek om registrasie te doen.

Waar die Registrateur deur 'n geregistreerde vereniging in kennis gestel word dat dit
‘n lid of geaffilieérde geregistreerde primére vereniging geskors of uitgesit het, moet
die Registrateur sodanige lid of geaffilieérde geregistreerde primére vereniging se
registrasie opskort of intrek, na gelang van die geval: Met dien verstande dat die
Registrateur tevrede moet wees dat die dissiplinére prosedure in die vereniging se
grondwet, korrek en billik toegepas is en dat die lid of geaffilieérde geregistreerde
primére vereniging nie in die proses is om teen die skorsing of uitsetting te appelleer
nie.

Die Registrateur moet onmiddellik na uitreiking van 'n bevel dat die naam van ’n
vereniging of nie-lid van die register geskrap moet word, ’n gesertifiseerde afskrif
daarvan aan die LUR, die Raad, relevante munisipaliteite en regeringsdepartemente
of instellings wat voordele of bystand aan sodanige gederegistreerde vereniging of sy
lede of gederegistreerde nie-lid weens die feit dat hulle geregistreer is, verleen het,
stuur.
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(11)

must return to the Registrar their certificates of registration and all registration
discs issued to them within seven days of receiving an order of deregistration
signed by the Regjstrar.

A person who knowingly supplies false or misleading information to the Registrar,
or fails to comply with a duty imposed under this Chapter, shall be guilty of an
offence and liable on conviction to penalties not exceeding those set out in
section 50.

The Registrar, after consultation with the Panel, may impose a fine not exceeding
R100 000 on an association or a non-member that supplies him or her with false or
misleading information, or who fails to comply with a duty imposed under this
Chapter, which fine must be paid into the Provincial Urban Transport Fund.

Where the constitution of an association is not consistent with or contradicts the
provisions of the Standard Constitution, the provisions of the Standard
Constitution will apply instead of those of the association’s constitution.

Any person who is aggrieved by a decision of the Registrar may appeal to the MEC
in the prescribed manner and on payment of the prescribed fee, who may -

(a) uphold the appeal in whole or in part, and, where appropriate, amend the
decision of the Regjstrar;

() reject the appeal; or
() refer the matter back to the Registrar for reconsideration,

Provided that the fee must be refunded where an appeal is wholly or partially
successful or the matter is referred back to the Regstrar.

Where a person has been notified by the Registrar to attend a hearing and fails to
do so, the hearing may proceed in his or her absence and decisions taken pursuant
to the hearing will still be binding on such a person notwithstanding his or her
absence, if the Registrar is satisfied that the person received the notice to attend the
hearing and that there arc no good reasons for the failure to attend.

CHAPTER 6

ESTABLISHMENT OF LOCAL, REGIONAL AND PROVINCIAL TRANSPORT

FORUMS

Establishment of local transport forums

23.

(1)

The MEC may by notice in the Proundal Gagette, require of a municipality to
establish a local transport forum for its area of jurisdiction: Provided that the
MEC may require two or more municipalities to establish a local transport forum
jointly for their combined areas of jurisdiction.

bk 82 o* No 8O . - . . . -PROVINCIAL GAZETTE, 11 September 1998
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(6)  An association, 2 member, or a non-member that has been struck off the register,
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'n Vereniging, ’n lid of ‘n nie-lid wat van die register geskrap is, moet binne sewe dae
na ontvangs van ‘n bevel van deregistrasie, geteken deur die Regstrateur, die
registrasiesertifikate en alle registrasieskywe wat aan hulle uitgereik is, aan die
Registrateur terugstuur.

'n Persoon wat wetend vals of misleidende inligting aan die Registrateur verskaf, of
versuim om ‘n plig wat kragtens hierdie Hoofstuk opgelé is na te kom, is skuldig aan
’n misdryf en by skuldbevinding strafbaar met strawwe wat nie dié wat in artikel 50
uiteengesit is, oorskry nie.

Die Registrateur kan, na oorleg met die Paneel, ‘n boete wat nie R100 000 oorskry
nie op 'n vereniging of nie-lid oplé wat aan hom of haar vals of misleidende inligting
verskaf, of wat versuim om aan ‘n plig wat ingevolge hierdie Hoofstuk opgelé is, te
voldoen, welke boete in die Provinsiale Stedelike Vervoerfonds inbetaal moet word.

Waar die grondwet van ‘n vereniging nie bestaanbaar is met die bepalings van die
Standaard Grondwet nie of dit weerspreek, is die bepalings van die Standaard
Grondwet van toepassing in plaas van die bepalings van die vereniging se grondwet.

Iemand wat gegrief voel oor ‘n besluit van die Registrateur, kan op die vé)orgeskrewe
wyse en teen betaling van die voorgeskrewe gelde na die LUR appelleer, wat -

(a) sodanige appél in geheel of gedeeltelik kan handhaaf en, waar toepaslik, die
besluit van die Registrateur kan wysig;

®) die appél van die hand kan wys; of
(© die aangeleentheid na die Regsstrateur kan terugverwys vir heroorweging,

Met dien verstande dat die gelde terugbetaal moet word waar 'n appél geheel of
gedeeltelik suksesvol 1s of waar die aangeleentheid na die Registrateur terugverwys
word.

Waar 'n persoon wat deur die Registrateur in kennis gestel is om ‘n verhoor by te
woon, versuim om dit te doen, kan die verhoor in sy of haar afwesigheid voortgaan
en is besluite wat met betrekking tot die verhoor geneem word, nieteenstaande
sodanige persoon se aftwesigheid, bindend op sodanige persoon indien die
Registrateur tevrede 1s dat die persoon die kennisgewing om die verhoor by te woon,
ontvang het en dat daar nie goeie redes bestaan vir sy of haar versuim om die
verhoor by te woon nie.

HOOFSTUK 6

INSTELLING VAN PLAASLIKE-, STREEKS- EN PROVINSIALE VERVOERFORUMS

Instelling van plaaslike vervoerforums

23.

M

Die LUR kan by kennisgewing in die Provinsiale Koerant van ’n munisipaliteit vereis
om ’n plaaslike vervoerforum vir sy regsgebied in te stel: Met dien verstande dat die
LUR van twee of meer munisipaliteite kan vereis om gesamentlik ’n plaaslike
vervoerforum vir hulle gekombineerde regsgebiede in te stel.




Act No 16, 1998

@

3

@

®)

©

@

FREE STATE INTERIM PASSENGER TRANSPORT ACT

The membership of a local transport forum and its functions shall be as
prescribed.

The relevant municipality must appoint a chairperson and vice-chairperson for the
local transport forum on recommendation of its members.

If both the chairperson and vice-chairperson are absent from a meeting of 2 local
transport forum, the members present must elect one from among their number to
preside at that meeting,

The quorum for a meeting of a local transport forum shall be the majority of the
members of the forum. -

A local transport forum must endeavour to reach all decisions on the basis of
consensus: Provided that if consensus on any matter cannot be achieved, the
decision of the majority of the members present at a meeting of the forum shall
prevail: Provided further that in the event of an equality of votes on any matter,
the chairperson shall have a casting vote in addition to his or her deliberative vote.

Except as provided by this section, a local transport forum determines the -

procedure applicable at its meetings.

Establishment of regional transport forums

2. (1)

&)

©)

)

®)

©

Regional transport forums must be established for the areas determined by the
MEC by notice in the Provndal Gagette, which areas must together cover the whole
Province.

The MEC may designate a municipality in the relevant area which must take the
lead in establishing a regional transport forum.

The membership of a regional transport forum and its functions shall be as
prescribed.

The relevant municipality must appoint a chairperson and vice-chairperson for the
regional transport forum on recommendation of its members.

If both the chairperson and vice-chairperson are absent from a meeting of a
regional transport forum, the members present must elect one from among their
number to preside at that meeting.

The quorum for a meeting of a regional transport forum shall be the majority of
the members of the forum.

A regional transport forum must endeavour to reach all decisions on the basis of
consensus: Provided that if consensus on any matter cannot be achieved, the
decision of the majority of the members present at a2 meeting of the forum shall
prevail: Provided further that in the event of an equality of votes on any matter,
the chairperson shall have a casting vote in addition to his or her deliberative vote.

PROVINCIAL GAZETTE, 11 September 1998
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(2)  Die lidmaatskap en werksaamhede van ‘n plaaslike vervoerforum is soos
voorgeskryf.

(3)  Die betrokke munisipaliteit moet, op aanbeveling van die lede van die plaaslike
5 vervoerforum, 'n voorsitter en 'n ondervoorsitter aanstel.

4 Indien beide die voorsitter en ondervoorsitter afwesig is van ’n vergadering van die
plaaslike vervoerforum, moet die aanwesige lede een uit hul midde kies om op die
vergadering voor te sit.

10

5) Die kworum vir 'n vergadering van ‘n plaaslike vervoerforum is die meerderheid van

die lede van die forum.

(6) ‘n Plaaslike vervoerforum moet poog om alle besluite te neem op die grondslag van
15 konsensus: Met dien verstande dat indien konsensus oor ‘n aangeleentheid nie
bereik kan word nie, die beshit van die meerderheid van die lede wat by ‘n
vergadering van die forum aanwesig is, sal geld: Met dien verstande verder dat by ‘n
staking van stemme oor enige aangeleentheid, die voorsitter ‘n beshssende stem het
benewens sy of haar beraadslagende stem.
20
@) Behalwe soos in hierdie artikel bepaal, bepaal ‘n plaaslike vervoerforum die
prosedure wat by sy vergaderings van toepassing is.

Instelling van streeksvervoerforums
25
24. (1) Streeksvervoerforums moet ingestel word vir die gebiede wat die LUR by
kennisgewing in die Prowunsiale Koerant bepaal, welke gebiede saam die hele Provinsie

moet dek.

30 )] Die LUR kan ’'n munisipaliteit in die betrokke gebied aanwys wat die leiding met die
instelling van ’n streeksvervoerforum moet neem.

3) Die lidmaatskap en werksaamhede van 'n streeksvervoerforum is soos voorgeskryf.

35 ©) Die betrokke munisipaliteit moet, op aanbeveling van die lede van die
streeksvervoerforum, ‘n voorsitter en ’'n ondervoorsitter aanstel.

(5) Indien beide die voorsitter en ondervoorsitter afwesig is van ‘n vergadering van die
streeksvervoerforum, moet die aanwesige lede een uit hul midde kies om op die

40 vergadering voor te sit.
(6) Die kworum vir ‘n vergadening van ’n streeksvervoerforum is die meerderheid van

die lede van die forum.

45 ) 'n Streeksvervoertorum moet poog om alle besluite te neem op die grondslag van
konsensus: Met dien verstande dat indien konsensus oor ‘n aangeleentheid nie
beretk kan word nie, die besluit van die meerderheid van die lede wat by ‘n
vergadering van die forum aanwesig is, sal geld: Met dien verstande verder dat by ‘n
staking van stemme oor enige aangeleentheid, die voorsitter ‘n beslissende stem het
50 benewens sy of haar beraadslagende stem.
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Except as provided by this section, a regional transport forum determines the
procedure applicable at its meetings.

Establishment of joint route management committees

25.

M

2

(3)
“)

®)

©)

®

O

The MEC must by notice in the Provindal Gagette, establish a joint route
management committee and determine the route or network of routes over which
it will have jurisdiction.

A joint route management committee shall consist of the prescribed number of
representatives of each relevant local transport forum and the other members as
prescribed.

The functions of a joint route management committee shall be as prescribed.

The MEC must appoint a chairperson and vice-chairperson for a joint route
management committee on recommendation of its members.

If both the chairperson and vice-chairperson are absent from a meeting of a joint
route management committee, the members present must elect one from among
their number to preside at that meeting,

The cfuorum for a meeting of a joint route management committee shall be the
majority of the members of the committee.

A joint route management committee must endeavour to reach all decisions on the
basis of consensus: Provided that if consensus on any matter cannot be achieved,
the decision of the majonty of the members present at a meeting of the
committee shall prevail: Provided further that in the event of an equality of votes
on any matter, the chairperson shall have a casting vote in addition to his or her
deliberative vote.

Except as provided by this secton, a joint route management committee
determines the procedure applicable at its meetings.

The MEC may co-operate with or enter into agreements with a competent
authonty in other provinces to obtain the presence of representatives from those
provinces on joint route management committees, that have jurisdiction over routes
that cross the border ot the Province.

Establishment of Provincial Transport Forum

26.

M

@

The MEC must by notice in the Prouinaal Gagette, establish a Provincial Transport
Forum.

The membership of the Provincial Transport Forum and its functions shall be as
prescribed.
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Behalwe soos in hierdie artikel bepazl bepaal ‘n streeksvervoerforum die ptosedure
wat by sy vergaderings van toepassing is.

Instelling van gesamentlike roetebestuurskomitees

25. (1)

@

(3)
)

®)

©)

(8)

®)

Die LUR moet by kennisgewing in die Prownsiale Koeranf, 'n gesamentlike
roetebestuurskomitee instel en die roete of netwerk van roetes bepaal waaroor dit
jurisdiksie sal hé.

‘n Gesamentlike roetebestuurskomitee bestaan uit die voorgeskrewe aantal
verteenwoordigers van elke betrokke plaaslike vervoerforum en die ander lede soos

voorgeskryf.
Die werksaamhede van ‘n gesamentlike roetebestuurskomitee is soos voorgeskryf.

Die LUR moet, op aanbeveling van die lede van ’n gesamentlike
roetebestuurskomitee, ‘n voorsitter en ‘n ondervoorsitter aanstel.

Indien beide die voorsitter en ondervoorsitter afwesig is van ‘n vergadering van ’n
gesamentlike roetebestuurskomitee, moet die aanwesige lede een uit hul midde kies
om op die vergadering voor te sit.

Die kworum vir 'n vergadering van ’n gesamentelik roetebestuurskomitee is die
meerderheid van die lede van die komitee.

'n Gesamentlike roetebestuurskomitee moet poog om alle besluite te neem op die
grondslag van konsensus: Met dien verstande dat indien konsensus oor ‘n
aangeleentheid nie bereik kan word nie, die besluit van die meerderheid van die lede
wat by ’n vergadering van die komitee aanwesig is, sal geld: Met dien verstande
verder dat by 'n staking van stemme oor enige aangeleentheid, die voorsitter ‘n
beslissende stem het benewens sy of haar beraadslagende stem.

Behalwe soos in hierdie artikel bepaal, bepaal ‘n gesamentlike roetebestuurskomitee
die prosedure wat by sy vergaderings van toepassing is.

Die LUR kan saamwerk met of ooreenkomste aangaan met ‘n bevoegde gesag in
ander provinsies om die aanwesigheid van verteenwoordigers van daardie provinsies
op gesamentlike roetebestuurskomitees, wat jurisdiksie het oor roetes wat die grense
van die Provinsie kruis, te verkry.

Instelling van Provinsiale Vervoerforum

2. (1)

@

Die LUR moet by kennisgewing in die Provinsiale Koerant, ‘n TProvinsiale
Vervoerforum instel.

Die lidmaatskap en werksaamhede van die Provinsiale Vervoerforum is soos
voorgeskryf.
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The Provincial Transport Forum may, with the consent of the MEC, co-opt
additional members to assist it in performing its functions.

The MEC must appoint a chairperson and vice-chairperson for the Provincial
Transport Forum on recommendation of its members.

If both the chairperson and vice-chairperson are absent from a meeting of the
Provincial Transport Forum, the members present must elect one from among
their number to preside at that meeting,

The quorum for a meeting of the Provincial Transport Forum sha]l be the majority
of the members of the Forum.

The Provincial Transport Forum must endeavour to reach all of its decisions on
the basis of consensus: Provided that-if consensus on any matter cannot be
achieved, the decision of the majority of members present at a meeting of the
Provincial Transport Forum shall prevail: Provided further that in the event of an
equality of votes on any matter, the chairperson shall have a casting vote in addition
to his or her deliberative vote.

Except as provided by this section, the Provincial Transport Forum determines the
procedure applicable at its meetings.

The Provincial Transport Forum may establish a4 hoc committees from among its
members to attend to specific 1ssues.

Financial assistance

27. The MEC may provide financial assistance, including -remuneration and allowances,
determined after consultation with the Member of the Executive Council responsible for
finance in the Province, to local transport forums, regional transport forums, joint route
management commuttees and the Provincial Transport Forum, or their members, to enable
them to perform their functions under this Act.

CHAPTER 7

PASSENGER TRANSPORT PLANS

Passenger transport plans

28. (1)

@

The MEC may by notice in the Protinaal Gagette, determine an area or areas or a
route or a network of routes in the Province in respect of which a municipality
mentioned in the notice, or the Department must prepare passenger transport
plans for submission to the MEC for his or her approval.

The MEC may in the notice referred to in subsection (1) specify, or prescribe the
following matters:

(@) the minimum information required to be included in the plan;
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- (3)  Die Provinsiale Vervoerforum kan, met die toestemming van die LUR, addisionele
lede kobpteer om hom by te staan in die verrigting van sy werksaamhede.

4 Die LUR moet, op aanbeveling van die lede van die Provinsiale Vervoerforum, ‘n
voorsitter en ondervoorsitter aanstel.

(5)  Indien beide die voorsitter en ondervoorsitter afwesig is van ‘n vergadering van die
Provinsiale Vervoerforum, moet die aanwesige lede een uit hul midde kies om op
die vergadering voor te sit.

(6) Die kworum vir ‘n vergadering van die Provinsiale Vervoerforum is die meerderheid
van die lede van die Forum.

(7)  Die Provinsiale Vervoerforum moet poog om alle besluite te neem op die grondslag
van konsensus: Met dien verstande dat indien konsensus oor ‘n aangeleentheid nie
beretk kan word nie, die besluit van die meerderheid van die lede wat by ‘n
vergadering van die Provinsiale Vervoerforum aanwesig is, sal geld: Met dien
verstande dat by ‘n staking van stemme oor enige aangeleentheid, die voorsitter ‘n
beslissende stem het benewens sy of haar beraadslagende stem.

(8) Behalwe soos in hierdie artikel bepaal, bepaal die Provinsiale Vervoerforum die
prosedure wat by sy vergaderings van toepassing is.

9 Die Provinsiale Vervoerforum kan ad hoc komitees uit sy lede aanwys om spesifieke
sake te hanteer.

Finansiéle bystand
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27.

Die LUR kan finansiéle bystand, insluitende besoldiging en toelaes, bepaal na oorleg met die
Lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir finansies in die Provinsie, aan plaaslike
vervoerforums, streeksvervoerforums, gesamentlike roetebestuurskomitees en die
Provinsiale Vervoerforum, of hulle lede verskaf, om hulle in staat te stel om hulle
werksaamhede kragtens hierdie Wet te verrig.

HOOFSTUK 7

PASSASIERSVERVOERPLANNE

Passasiersvervoerplanne

28.

O

2

_ Die LUR kan by kennisgewing in die Provinsiale Koerant, ‘n gebied of gebiede of ‘n

roete of ‘n netwerk van roetes in die Provinsie bepaal ten opsigte waarvan ‘n
munisipaliteit in  die  kennisgewing vermeld, of die Departement
passasiersvervoerplanne moet voorberei en aan die LUR voorlé vir sy of haar
goedkeuring.

Die LUR kan in die kennisgewing bedoel in subartikel (1) die volgende
aangeleenthede spesifiseer, of voorskryf:

(a) die minimum vereiste inligting wat in die plan ingesluit moet word,;
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(b)  the time within which the plan must be completed;

© the manner and procedures for preparing the plan, including public
participation procedures;

d the procedures and requirements for data capture.

CHAPTER 8

REGULATION AND CONTROL OF MINIBUS TAXI-TYPE SERVICES AND

METERED TAXI SERVICES

Application in respect of a permit

29.

1)

@

©)

4)

&

©)

Subject to section 41, no person may undertake minibus taxi-type services or
metered taxi services unless he or she is the holder of a permit issued under or
recognised by this Act and is registered with the Registrar.

An application for the granting, renewal or amendment of a permit must be made
to the Board in the prescribed manner and upon payment of the prescribed fees.

A person who desires to take transfer of a permit must apply to the Board for the
transfer thereof in the manner prescribed and with the written consent of the
holder of the permit in question: Provided that only permits that have been in use
for at least six months prior to the application, may be transferred.

Before lodging an application under this Act, the applicant must discuss the
application with relevant registered primary associations, and include the written
recommendation, in the prescnibed form, of such primary associations with the
application: Prowvided that if no registered association exists, this fact must be
mentioned.

All applications referred to in subsections (1), (2) and (3) must include a detailed
description of -

(@ the route or network of routes on which the applicant intends to operate;
(b)  all points where passengers will be picked up or dropped; and
(©) the ranks or stands to be used.

(a) An applicant must statec on the application form whether he or she has
been convicted of a cnminal offence of a nature prescribed by regulation,
and if so, to list the conviction, and to state whether he or she or his or her
spouse, immediate tamily member, business partner or employer, is an
authonised official or an official in the service of the national or a provincial
government or that of a municipality.

(b) For the purposes of this subsection “spouse” and “immediate family
member” shall have the meanings assigned to them in section 3(5)(b).
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Aansoek met betrekking tot ‘n permit |

29.

REGULERIN G EN BEHEER VAN MINIBUS TAXI-TIPE DIENSTE EN

)
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(b)  die tyd waarbinne die plan voltooi moet wees;

(© die wyse en prosedures vir die voorbereiding van die plan, insluitend
prosedures vir openbare deelname;

(d) die prosedures en vereistes vir data invoering.

HOOFSTUK 8

GEMETERDE TAXIDIENSTE

Behoudens artikel 41, mag niemand minibus taxi-tipe dienste of gemeterde
taxidienste onderneem nie, tensy hy of sy die houer is van ‘n permit wat mgevolge
hierdie Wet uitgereik is of erken word, en hy of sy by die Registrateur geregistreer is.

‘n Aansoek vir die toestaan, hernuwing of wysiging van ‘n permit moet op die
voorgeskrewe wyse en teen betaling van die voorgeskrewe gelde by die Raad gedoen

word.

Iemand wat begerig is om oordrag van ‘n permit te neem, moet op die voorgeskrewe
wyse en met die skriftelike toestemming van die houer van die betrokke permit, by
die Raad aansoek doen vir die oordrag van sodanige permit: Met dien verstande dat
slegs permitte wat vir minstens ses maande voor sodanige aansoek in gebruik was,
oorgedra mag word.

Voordat ‘n aansoek kragtens hierdie Wet ingedien word, moet die aansoeker die
aansoek met die relevante geregistreerde primére verenigings bespreek en die
skriftelike aanbevelings van sodanige primére verenigings in die voorgeskrewe vorm,
tesame met die aansoek indien: Met dien verstande dat indien geen geregistreerde
vereniging bestaan nie, die feit vermeld moet word.

Alle aansoeke in subartikels (1), (2) en (3) bedoel moet ‘n gedetailleerde beskrywing
insluit van -

(a) die roete of netwerk van roetes wat die aansoeker beoog om te bedryf;
®) alle passasiers oplau- en aflaaipunte; en
(©) die staanplekke wat gebruik gaan word.

(a) ‘n Aansocker mocet op die aansoekvorm aandui of hy of sy aan ‘n kriminele
oortreding van ‘n aard by regulasie voorgeskryf, skuldig bevind is en indien
wel, moet sodanige misdryf gelys word en moet hy of sy ook verklaar of hy
of sy of sy of haar gade, onmiddellike familielid, besigheidsvennoot of
werkgewer, ‘n gemagtigde beampte of ‘n beampte in diens van die nasionale
of ‘n provinsiale regering of ‘n munisipaliteit is.

(b) Vir die doeleindes van hierdie subartikel het die uitdrukkings “gade” en
“onmiddellike familielid” die betekenisse daaraan toegewys in artikel 3(5)(b).
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In the case of an application for a permit authorising inter-provincial taxi services,
the Board must also refer the application to the board or other body responsible
for issuing authorisations for minibus taxi-type services or metered taxi services in
each relevant province for its recommendation.

If no response is received within 21 days from the board or other body of another
province as contemplated in subsection (7), the Board must submit the matter to
the Transport Appeal Tribunal as an appeal: Provided that the applicant shall be
exempt from paying any fees in respect of such appeal.

If application is made in another province for a permit authorising inter-provincial
taxi services where passengers will be picked up or dropped in the Province, and
such application has been referred to the Board for its recommendation, the Board
must provide a recommendation regarding the application to the body responsible
for issuing permits in the other province, after obtaining recommendations from all
relevant municipalities, transport forums or taxi councils or, if no such forums or
councils exist, from the relevant registered primary associations or joint route
management committees.

30.  For the purposes of this Act, the conveyance of persons contemplated in the definition of
“public transport service” shall be deemed not to include the following, namely -

(@)

the conveyance by an individual farmer who is resident in the Republic (including a
legal person or partnership carrying on farming operations) by means of a motor
vehicle which is by law authornised to carry passengers and of which he or she is the
sole owner, of such farmer’s farm labourers -

(M) from a place where they have been recruited to a place where they have
agreed to be conveyed and where they are required for farming operations;

(i1) from a place where they are or have been employed in his or her farming
operations to another place where they may be required for the farming
operations or where another farmer may require them in his or her farming
operations, or to the place where they have been recruited;

()  between a place where they have been or are to be so employed and the
place most convenient tor their conveyance to another place to which they
are to be conveyed by public transport or to the place where they are to be
so employed;

(v)  between the place where they are so employed and another place within the
Republic to do shopping or to attend a church service or funeral or for
purposes of a sports or recreational meeting; or

) between a place where they have been recruited and the place most
convenient for their conveyance to another place to which they are to be
conveyed by public transport,
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Vrystellings

30.  Vir die doeleindes van hierdie Wet, word die vervoer van persone in die omskrywing van
“openbare vervoerdiens” beoog, geag die volgende nie in te sluit nie, naamlik -

@
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In die geval van ‘n aansoek vir ‘n permit wat interprovinsiale taxidienste magtig,
moet die Raad ook die aansoek na die raad of ander liggaam wat verantwoordelik is
vir die uitretking van magtigings vir minibus taxi-tipe dienste of gemeterde
taxidienste in elke betrokke provinsie, vir hul aanbeveling verwys.

Die Raad moet, indien geen antwoord binne 21 dae vanaf die raad of ander liggaam
van ‘n ander provinsie soos beoog in subartikel (7) ontvang word nie, die
aangeleentheid as ‘n appél by die Vervoerappéltribunaal indien: Met dien verstande
dat die aansoeker vrygestel is van die betaling van enige gelde in verband met
sodanige appél.

Waar daar in ‘n ander provinsie aansoek gedoen word vir ‘n permit wat
interprovinsiale taxidienste, waar passasiers in die Provinsie op- of afgelaai sal word,
magtig, en sodanige aansoek na die Raad verwys word vir sy aanbeveling, moet die
Raad, nadat aanbevelings van alle relevante munisipaliteite, vervoerforums of
taxirade, of, indien geen sulke forums of rade bestaan nie, van die relevante
geregistreerde primére verenigings of gesamentlike roetebestuurskomitees, verkry is,
sy aanbeveling rakende die aansoek aan die liggaam wat verantwoordelik is vir die
uitreiking van permitte in die ander provinsie, verskaf.

die vervoer deur ‘n individuele boer wat in die Republiek woonagtig is (met inbegrip
van ‘n regspersoon of vennootskap wat ‘n boerdery beoefen) van sodanige boer se
plaasarbeiders deur middel van ‘n motorvoertuig wat wetlik gemagtig is om
passasiers te vervoer en waarvan hy of sy die enigste eienaar is —

(@ vanaf ‘n plek waar hulle gewerf is na ‘n plek waar hulle ingestem het om na
vervoer te word en waar hulle vir boerdery bedrywighede benodig word;

(1) vanaf ‘n plek waar hulle in verband met sy of haar boerdery bedrywighede
werksaam is of was na ‘n ander plek waar hulle benodig mag word vir
boerdery bedrywighede of waar ‘n ander boer hulle mag benodig vir sy of
haar boerdery bedrywighede, of na die plek waar hulle gewerf is;

(i)  tussen ‘n plek waar hulle aldus werksaam was of in die werk gestel staan te
word, en die gerietlikste plek vir hulle vervoer na ‘n ander plek waarheen
hulle deur middel van openbare vervoer, vervoer staan te word of na die
plek waar hulle aldus in die werk gestel staan te word;

(iv)  tussen ‘n plek waar hulle aldus werksaam is en enige ander plek binne.die
Republiek om inkopies te doen of ‘n kerkdiens of begrafnis by te woon of
vir die doeleindes van ‘n sport- of ontspanningsbyeenkoms; of

) tussen ‘n plek waar hulle gewerf is en die gerieflikste plek vir hulle vervoer
na ‘n ander plek waarheen hulle deur middel van openbare vervoer, vervoer
staan te word,
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and for the purposes of this paragraph labourers employed by a co-operative
society, registered under the law relating to co-operative societies, of which the
farmer is a member, or prisoners as defined in section 1 of the Correctional
Services Act, 1959 (Act No 8 of 1959), who are or have been or are to be
employed by a farmer in his or her farming operations, shall be deemed to be such
farmer’s farm labourers;

the conveyance by a municipality by means of a motor vehicle which is authorised
by law to carry passengers, and of which it is the owner, of its own employees
from a place where they perform work in the course of its business to another
place where they are so to perform work;

the conveyance, by means of an ambulance as defined in the Road Traffic Act,
1989, of a patient, and a person attending that patient, to a place where he or she is
to receive medical treatment from a person authorised to administer such treatment
in terms of a law relating to the medical profession, or from a place where he or
she has received such treatment;

the conveyance, by means of a motor vehicle, of persons who were being conveyed
by a motor vehicle that has become defective, to their destination, provided, if the
conveyance of such persons by means of such other motor vehicle at the time
when 1t became defective constituted a public transport service, such conveyance
was authornised by a permit, and their conveyance by means of the first-mentioned
motor vehicle is undertaken in accordance with the provisions of such permit and
such permit is carried on such first-mentioned motor vehicle for production on
demand to any authonsed official;

the conveyance of persons as contemplated in the definition of “lift club” in
section 1 of the Road Accident Fund Act, 1996 (Act No 56 of 1996);

the conveyance by a person who carries on an industry, trade or business, of his or
her employees from a place where they perform work in the course of that
industry, trade or business, to another place where they are so to perform work, by
means of a motor vehicle of which he or she is the owner;

the conveyance, in connection with the performance of his or her duties, by an
employee of the national or a provincial government or a state-aided body or a
company of which the national or provincial government is the sole member and
shareholder or a municipality, by means of a motor vehicle of which such employee
is the owner and which is used by him or her in the performance of those duties,
of a person in respect of whose conveyance that employee is entitled to receive a
reward from the nanonal or provincial government or such state-aided body or
company or municipality;

the conveyance of scholars and teachers for the purpose of sport or recreation or
on holiday, sightseeing or educational tours, by means of a motor vehicle of which
the relevant school 1s the sole owner or which, in terms of an agreement, is set
apart for the use of that school for these purposes;
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en by die toepassing van hierdie paragraaf word arbeiders wat in diens van ‘n
kodperatiewe vereniging is wat kragtens die wet op koOperatiewe verenigings
geregistreer is en waarvan so ‘n boer ‘n lid is, of gevangenes soos in artikel 1 van die
Wet op Korrektiewe Dienste, 1959 (Wet No 8 van 1959), omskryf, wat by so ‘n boer
in verband met sy of haar boerdery werksaam is of was of in die werk gestel staan te
word, geag so ‘n boer se plaasarbeiders te wees;

die vervoer deur ‘n munisipaliteit, deur middel van ‘n motorvoertuig wat wetlik
gemagtig is om passasiers te vervoer, en waarvan so ‘n munisipaliteit die eienaar is,
van sy eie werknemers vanaf ‘n plek waar werk in die loop van sy besigheid
uitgevoer word, na ‘n ander plek waar hulle sodanige werk gaan uitvoer;

die vervoer, deur middel van ‘n ambulans soos in die Padverkeerswet, 1989,
omskryf, van ‘n pasiént en ‘n persoon wat sodamge pasiént verpleeg, na ‘n plek waar
hy of sy geneeskundige behandehng deur ‘n persoon wat ingevolge ‘n wet op die
geneeskundige beroep gemagtig is om sodanige behandeling toe te dien, gaan
ontvang, of van ‘n plek waar hy of sy sodanige behandeling ontvang het;

die vervoer deur middel van ‘n motorvoertuig, van persone wat met ‘n
motorvoertuig vervoer was wat onklaar geraak het, na hul eindbestemming, mits,
indien die vervoer van vermelde persone deur middel van daardie ander
motorvoertuig toe dit defektief geraak het, ‘n openbare vervoerdiens uitgemaak het,
daardie vervoer deur ‘n permit gemagtig was, en hul vervoer deur middel van die
eersgenoemde motorvoertuig ondermeem word ooreenkomstig die bepalings van
daardie permit, en daardie permit op eersgenoemde motorvoertuig saamgeneem
word om op aanvraag aan ‘n gemagtigde beampte getoon te word;

die vervoer van persone soos beoog in die omskrywing van “saamryklub” in artikel
1 van die Padongelukfondswet, 1996 (Wet No 56 van 1996);

die vervoer, deur ‘n persoon wat ‘n nywerheid bedryf of handel of besigheid dryf,
van sy of haar werknemers vanaf ‘n plek waar hulle in die loop van daardie
nywerheid, handel of besigheid werk verrig, na ‘n ander plek waar hulle aldus werk
moet verrig, deur middel van ‘n motorvoertuig waarvan hy of sy die eienaar is;

die vervoer, deur ‘n werknemer van die nasionale of ‘n provinsiale regering of ‘n
staatsondersteunde liggaam of ‘n maatskappy waarvan die nasionale of ‘n provinsiale
regering die enigste lid en aandeelhouer is, of ‘n munisipaliteit in verband met die
verrigting van sy of haar pligte, deur middel van ‘n motorvoertuig waarvan sodanige
werknemer die eicnaar 1s en wat deur hom of haar by die verrigting van daardie
pligte gebruik word, van enigiemand ten opsigte van wie se vervoer daardie
werknemer geregtig is om van die nasionale of provinsiale regering of sodanige
staatsondersteunde liggaam of maatskappy of munisipaliteit vergoeding te ontvang;

die vervoer van leerlinge en onderwysers vir die doeleindes van sport of ontspanning
of op vakansie-, besienswaardigheids- of opvoedingstoere, deur middel van ‘n
motorvoertuig waarvan die betrokke skool die alleeneienaar is of wat, ingevolge ‘n
ooreenkoms, opsy gesit is vir die gebruik deur die skool, vir sodanige doeleindes;
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the conveyance on school days of scholars and teachers to and from the school
that they attend, by means of a motor vehicle of which the school is the sole
owner or which, in terms of an agreement, is set apart for the use of the school for
this purpose: Provided that the MEC may repeal this exemption by notice in the
Provincial Gazette,

the conveyance by a university, technikon, technical college or teachers’ training
college (hereinafter referred to as an educational institution) of its own students
and staff for educational, cultural or sports purposes by means of a motor vehicle
of which that educational institution is the owner or by means of a motor vehicle
which in terms of an agreement is set apart for the use of that educational
institution for these purposes: Provided that in the case of such conveyance by
means of a motor vehicle employed in terms of an agreement, a-document must
be carried in that vehicle in which an authorised official of the educational
institution confirms that the passengers are enrolled students of, or staff attached
to, that educational institution; *

the conveyance for reward by a person who has been summoned to appear at a
s ¥ ap PP
place as a witness in a criminal case, of another person who has been summoned to

appear as a witness in that case or in any other criminal case, whether at the same .

place and on the same day or at another place or on another day, to or from the
place at which the person conveyed has been summoned to appear, by means of a
motor vehicle of which the first-mentioned person is the owner;

the conveyance for reward, by a person who has been summoned to appear at a
place on a day to give evidence before a commussion with reference to which the
provisions of the Commussions Act, 1947 (Act No 8 of 1947) or the Commissions
Ordinance, 1954 (Ordinance No 5 of 1954), have been declared to be applicable, or
before a body established under a law in terms of which that body is empowered to
summon persons to appear before it to give evidence, to or from the place at which
such person has been summoned to appear, of another person who has been
summoned to appear before such commission or body. to give evidence on the
same day and at the same place, by means of a motor vehicle of which the first-
mentioned person is the owner; .

the conveyance of a person who must necessarily be conveyed in connection with
the conveyance of persons, which in terms of a preceding paragraph does not
constitute public transport; or

the conveyance of persons by a courtesy service.

Disposal of application in respect of a permit

31.

O]

Subject to the provisions of this Act, the Board must receive and consider any
application for the granting, renewal, amendment or transfer of a permit made to it
thereunder, and may thereafter, in its discretion grant the application in full or in
part subject to the conditions it may deem necessary, or refuse the application.
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® die vervoer op skooldae van leerlinge en onderwysers na en vanaf die skool wat
hulle bywoon, deur middel van ‘n motorvoertuig waarvan die skool die enigste
eienaar is of wat, ingevolge ‘n ooreenkoms opsy gesit is vir die gebruik deur die
skool vir hierdie doel: Met dien verstande dat die LUR hierdie vrystelling by
5 kennisgewing in die Provnsiale Koerant kan herroep;

) die vervoer deur ‘n universiteit, technikon, tegniese kollege of onderwyskollege
- (hierna ‘n opvoedkundige inrigting genoem), van sy eie studente en personeel vir
opvoedkundige, kulturele- of sportdoeleindes, deur middel van ‘n motorvoertuig
10 waarvan sodanige opvoedkundige inrigting die eienaar is of deur middel van ‘n
motorvoertuig wat ingevolge ‘n ooreenkoms opsy gesit is vir gebruik deur sodanige
opvoedkundige inrigting vir hierdie doel: Met dien verstande dat daar in die geval
van sodanige vervoer deur middel van ‘n motorvoertuig wat ingevolge die bepalings
van ‘n ooreenkoms gebruik word, ‘n dokument in die voertuig gedra moet word
15 waarin ‘n gemagtigde beampte van die opvoedkundige inrigting bevestig dat die
passasiers ingeskrewe studente van of personeellede verbonde aan die
opvoedkundige inrigting is;

(k) die vervoer teen vergoeding deur ‘n persoon wat gedagvaar is om by ‘n plek as
20 getuie in ‘n strafsaak te verskyn, van iemand anders wat gedagvaar is om as ‘n getuie
in daardie saak of in enige ander strafsaak te verskyn, hetsy op dieselfde plek en op
dieselfde dag, of op ‘n ander plek of op ‘n ander dag, na of van die plek waar die
persoon wat vervoer word gedagvaar is om te verskyn, deur middel van ‘n
motorvoertuig waarvan eersgenoemde persoon die eienaar is;
25
O die vervoer teen vergoeding, deur ‘n persoon wat gedagvaar is om by ‘n plek op ‘n
dag te verskyn, om voor ‘n kommissie getuienis af te 1é met betrekking waartoe die
bepalings van die Kommissiewet, 1947 (Wet No 8 van 1947) of die Ordonnansie op
Kommissies, 1954 (Ordonnansie No 5 van 1954), van toepassing verklaar is, of voor
30 ‘n liggaam ingestel ingevolge ‘n wet waarkragtens sodanige liggaam gemagtig is om
persone te dagvaar om voor hom te verskyn, ten einde getuienis af te I¢, na of van
die plek waar sodanige persoon gedagvaar is om te verskyn, van enigiemand anders
wat gedagvaar is om op dieselfde dag en op dieselfde plek voor sodanige kommissie
of liggaam te verskyn om getuienis af te l&, deur middel van ‘n motorvoertuig
35 waarvan die eersgenoemde persoon die eienaar 1s;

(m)  die vervoer van ‘n persoon wat noodwendig vervoer moet word in verband met die
vervoer van persone, wat ingevolge ‘n vorige paragraaf nie openbare vervoer
uitmaak nie; of

40
(n) die vervoer van persone deur ‘n hoflikheidsdiens.

Afhandeling van aansoek in verband met ‘n permit

45 3L (1) Behoudens die bepalings van hierdie Wet, moet die Raad ‘n aansoek vir die toestaan,
hernuwing, wysiging of oordrag van ‘n permit wat daarkragtens by hom gedoen
word ontvang en oorweeg, en kan daarna, in sy diskresie, die aansoek ten volle of
gedeeltelik toestaan, behoudens die voorwaardes wat hy nodig ag, of die aansoek
weler.
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() Before considering any application under subsection (1), the Board must
refer such application to the relevant municipality for its recommendation.

(b) A municipality to whom an application has been referred, must consult the
relevant local transport forums, or, if no relevant local transport forums
exist, the relevant registered primary associations and joint route
management committees, before submitting its recommendation to the
Board.

(©0  If a municipality fails to transmit its recommendation to the Board within a
period of 30 days after receipt of the application or within such further
period as the Board may on request allow, the application may be dealt with
and finalised without such recommendation.

The Board must liaise with the Registrar to ascertain whether the information
submitted by the applicant is consistent with information held by the Registrar, if
any.

The Board may not issue a permit on a radius basis, and area permits may be issued
only in the case of -

(@ minibus taxi-type services or metered taxi services to be rendered in areas
where there are no defined roads;

(b) feeder services between a confined area and a major terminal or interchange
facility;
(© off-peak or weekend services between a confined area and a major attractor

of passengers, such as a hospital or shopping centre.

Except in the cases mentioned in subsection (4)(a), (b) and (c), the Board may not
grant a transfer of a permit which authorises conveyance in an area or within the
radius of a specified point unless the authority is converted to a route or network
based authonity.

A separate permit must be issued for each motor vehicle.

(a) No transfer of a motor vehicle in terms of a permit shall be allowed within
six months of the issuing of a permit, unless the holder shows good cause
why a transfer should be allowed.

(b) For purposes of this subsection “good cause” shall include but not be
limited to the fact that the motor vehicle has been stolen or destroyed.

The Board may refuse to consider an application for the grant, amendment or
transfer of a permit made by any person if a previous application by that person,
which in the opinion of the Board had the same or substantially the same object as
the first-mentioned application, was considered and refused by the Board within
the period of six months preceding the date on which such first-mentioned
application is received in the oftice of the Board.
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(@  Alvorens die Raad ‘n aansoek kragtens subartikel (1) oorweeg, moet die Raad
die aansoek na die betrokke munisipaliteit verwys vir sy ambevelmg

(b)  ‘n Munisipaliteit na wie ‘n aansoek verwys word, moet die relevante plaaslike
vervoerforums, of, indien geen relevante plaaslike vervoerforums bestaan
nie, die relevante geregistreerde primére verenigings en gesamentlike
roetebestuurskomitees, raadpleeg alvorens ‘n aanbeveling aan die Raad
gemaak word.

(© Indien ‘n munisipaliteit versuim om sy aanbeveling aan die Raad te stuur
binne ‘n tydperk van 30 dae na ontvangs van die aansoek of binne sodanige
verdere tydperk as wat die Raad op versoek mag toelaat, kan die aansoek

.sonder sodanige aanbeveling hanteer en afgehandel word.

Die Raad moet met die Registrateur oorleg pleeg om vas te stel of die inliging wat
deur die aansoeker verskaf is ooreenstem met die inligting, indien enige, wat deur die
Registrateur gehou word.

Die Raad mag nie ‘n permit op ‘n radius-basis uitreik nie, en gebledspemntte mag
slegs uitgereik word in die geval van -

(@ minibus taxi-tipe dienste of gemeterde taxidienste wat gelewer gaan word in
gebiede waar daar geen afgebakende paaie is nie;

(b) toevoerdienste tussen ‘n beperkte gebied en ‘n hoofeindpunt of
wisselingsfasiliteit;

(© nie-spits- of naweek dienste tussen ‘n beperkte gebied en ‘n gebied wat ‘n
groot aantrekkingskrag is vir passasiers, soos ‘n hospitaal of ‘n
winkelsentrum.

Behatwe in die gevalle bedoel in subartikel (4)(a), (b) en (c), mag die Raad nie die
oordrag van ‘n permit toestaan wat die vervoer binne ‘n gebied of binne ‘n radius
vanaf ‘n gespesifiseerde punt magtig nie, tensy die magtiging omskep word in ‘n
roete- of netwerk gebaseerde magtiging.

‘n Aparte permit moet vir elke motorvoertuig uitgereik word.

(a) Geen oordrag van ‘n motorvoertuig ingevolge ‘n permit, word binne ses
maande vanaf die uitreiking van die permit toegelaat nie, tensy die houer
goeie gronde aanvoer waarom so ‘n oordrag toegelaat moet word.

(b)  Vir doeleindes van hierdie subartikel sluit “goeie gronde” in, maar is nie
beperk daartoe nie, die feit dat die motorvoertuig gesteel of vernietig is.

Die Raad kan weier om ‘n aansoek deur iemand gedoen vir die toestaan, wysiging of
oordrag van ‘n permit, te oorweeg indien ‘n vorige aansoek deur daardie persoon,
wat na die mening van die Raad dieselfde of grootliks dieselfde oogmerk as
eersgenoemde aansoek gehad het, binne ‘n tydperk van ses maande wat die datum
voorafgaan waarop eersgenoemde aansoek in die kantoor van die Raad ontvang
word, deur die Raad oorweeg en geweier is.
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The Board must refuse to consider an application for the grant, renewal,
amendment or transfer of a permit if all of the following are opposed to the
application:

() the relevant municipalities;

) the relevant transport forums;

(© the relevant registered primary associations; and
d the relevant joint route management committees.

The Board must determine the ranks, stands and other facilities that an applicant
may use based on recommendations from relevant municipalities, and stipulate
these in the permit.

No permit may be granted unless the applicant is a2 member of a primary
association that has been registered by the Registrar under section 18 and the
application is supported in writing by the primary association, or the Registrar
certifies in writing that the applicant qualifies as a registered non-member under
that section and has applied for registration as such.

The Board may not grant a permit to a person who has been convicted of a
prescribed offence.

A permit for a metered taxi service may -

(a) allow the motor vehicle to leave its defined area if, on the return journey it
carries the same passengers as on the outward journey, or the motor vehicle
returns empty;

(b) allow the holder to operate a journey at a fare not determined by the meter
in the motor vehicle, if the fare for each journey is decided before the
journey begins.

Substitution of motor vehicles

2. (1)

)

An application to amend a permit to substitute 2 motor vehicle indicated in the
permit by another motor vehicle of the same seating capacity may, subject to
section 39, be granted by an ofticial of the Board designated for this purpose by
the chairperson, without amending the other conditions or particulars of the
permit.

Subsection (1) shall not apply to applications for amending permits to substitute
motor vehicles of different scanng capacities, which may only be granted if the
relevant seating capacities arc justified in accordance with the relevant approved
passenger transport plans or the prescribed requirements.

PROVINCIAL GAZETTE, 11 September 1998

10

15

20

25

30

359

40

45




§ -_.  PROVINSIALEKOERANT.11Scptembet1998 . . .. - . ___ . _ No80 - 7
- VRYSTAAT INTERIM PASSASIERSVERVOERWET, 1998 : Wet No 16, 1998

(9  Die Raad moet weier om ‘n aansoek vir die toestaan, hernuwing, wysiging of
oordrag van ‘n permit te oorweeg indien al die volgende liggame teen die aansoek
gekant is:

5 (@) die betrokke munisipaliteite;
(b) die betrokke vervoerforums;

(© die relevante geregistreerde primére verenigings; en
10
d die betrokke gesamentlike roetebestuurskomitees.

(10) Die Raad moet, gebaseer op aanbevelings van die betrokke munisipaliteite, die
staanplekke en ander fasiliteite wat deur ‘n aansoeker gebruik mag word, bepaal en
15 in die permit stipuleer.

(11)  Geen permit mag toegestaan word nie, tensy die aansoeker ‘n lid is van ‘n primére

ﬂ vereniging wat deur die Registrateur ingevolge artikel 18 geregistreer is, en die

' aansoek skriftelik deur die primére vereniging ondersteun word, of die Registrateur

20 skriftelik sertifiseer dat die aansoeker as ‘n geregistreerde nie-lid onder daardie artikel
kwalifiseer en as sulks aansoek gedoen het vir registrasie.

(12) Die Raad mag nie ‘n permit aan ‘n persoon toestaan wat aan ‘n voorgeskrewe
oortreding skuldig bevind is nie.
25
(13)  ‘n Permit vir ‘n gemeterde taxidiens kan —

() voorsiening maak dat die motorvoertuig sy omskrewe gebied kan verlaat
indien dit op die terugwaartse rit dieselfde passasiers vervoer as op die
30 uitwaartse rit, of indien die motorvoertuig leeg terugkom;

) die houer toelaat om ‘n rit te onderneem teen ‘n fooi wat nie deur die meter
in die motorvoertuig bepaal word nie indien daar op die fooi vir elke rit
besluit is voor die aanvang van sodanige rit.

-635

Vervanging van motorvoertuie

2. ‘n Aansoek om ‘n permit te wysig om ‘n motorvoertuig in die permit aangedui deur
‘n ander motorvoertuig met dieselfde sitplekruimte te vervang kan, behoudens
40 artikel 39, deur ‘n beampte van die Raad wat vir hierdie doel deur die voorsitter
aangewys is, toegestaan word, sonder om die ander voorwaardes of besonderhede
van die permit te wysig.

2 Subartikel (1) is nic van toepassing op aansoeke om permitte te wysig om
45 motorvoertuie van verskillende sitplekruimtes te vervang nie, welke aansoeke slegs
toegestaan kan word indien die betrokke sitplekruimtes geregverdig is
ooreenkomstig die betrokke goedgekeurde passasiersvervoerplanne of die
voorgeskrewe vereistes.
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Publication of application and representations in respect of a permit

When the Board receives an application, excluding an application referred to in |

section 32(1), it -

(@ must, in the case of an application for the granting or amendment (other
than an amendment referred to in paragraph (b)) of a permit;

®) may, in the case of an application for the amendment of a permit so as to
authorise the permanent replacement of a motor vehicle specified in the
permit by a motor vehicle of which the seating capacity is equal to or
smaller than or exceeds that of the first-mentioned motor vehicle by not
more than 20 percent, or in the case of transfer of a permit,

publish in the Provincial Gazgette and in at least one newspaper circulating in each area
where passengers will be picked up or dropped, the prescribed particulars of the
application, and, in the prescribed manner, place a notice of the application on the
notice board at the offices of the Board.

The MEC may prescribe the manner in which and time within which interested
parties may submit objections to or representations concerning applications
published under subsection (1).

The provisions of this section shall not apply to an application for the grant of a
permit made in accordance with the prescribed process.

Matters to be taken into consideration in disposing of an application in respect of a

33. 6y
(2)
3

permit

34. 1)

In addition to the other relevant provisions of this Act, the Board must take into
consideration the following factors in deciding whether an application should be
granted or refused and in determining the conditions (if any) to which a permit
shall be made subject:

(a) the provisions of applicable passenger transport plans;

) the recommendations from relevant municipalities, transport forums,
registered primary assoctations and joint route management committees;

(©) any objections to or representations concerning the application which has
been received;

(d) the extent to which the transport is necessary or desirable in the public
interest;

(e) the requirements of the public for transport along the route(s) or between
the points that the applicant proposes to operate, or in the area in which
the applicant proposes to operate;

6] the existing transport facilities available to the public along the route(s) or
between the points or in the area;
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Publikasie van aansoek en vertoé met betrekking tot ‘n permit

33.

Aangeleenthede wat in aanmerking geneem moet word by die afhandeling van ‘n aansoek
ten opsigte van ‘n permit

34.

1

&)

©)

M
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Wanneer die Raad ‘n aansoek, uitgesluit ‘n aansoek bedoel in artikel 32(1), ontvang —

@ moet dit, in die geval van ‘n aansoek vir die toestaan of wysiging van ‘n
permit (anders as ‘n wysiging in paragraaf (b) bedoel);

()  kan dit, in die geval van ‘n aansoek vir die wysiging van ‘n permit ten einde
die permanente vervanging van ‘n motorvoertuig in die permit gespesifiseer,
deur ‘n motorvoertuig waarvan die sitplekruimte dieselfde of kleiner is, of
dié van die eersgenoemde motorvoertuig met nie meer as 20 persent oorskry
nie, te magtig, of in die geval van die oordrag van ‘n permit,

die voorgeskrewe besonderhede van die aansoek in die Prosinsiale Koerant en in
minstens een nuusblad wat in elke gebied waar passasiers op- of afgelaai word, in
omloop is, publiseer, en, op die voorgeskrewe wyse, ‘n kennisgewing van sodanige
aansoek op die kennisgewingbord by die kantore van die Raad aanbring.

Die LUR kan die wyse waarop en tydperk waarbinne belanghebbende partye
besware teen of vertoé aangaande aansoeke wat kragtens subartikel (1) gepubliseer
is, kan indien by die Raad, voorskryf.

Die bepalings van hierdie artikel is nie van toepassing op ‘n aansoek vir die toestaan
van ‘n permit wat ooreenkomstig die voorgeskrewe proses gedoen is nie.

Benewens die ander bepalings van hierdie Wet, moet die Raad die volgende faktore
in ag neem wanneer daar oorweeg word of ‘n aansoek toegestaan of geweier moet
word, en by die bepaling van die voorwaardes (indien enige) waaraan ‘n permit
onderhewig sal wees:

(a) die bepalings van toepaslike passasiersvervoerplanne;

(b)  die aanbevelings van relevante munisipaliteite, vervoerforums, geregistreerde
primére verenigings en gesamentlike roetebestuurskomitees;

(c) enige besware teen of vertoé aangaande die aansoek wat ontvang is;

(d) die mate waarin die vervoer noodsaaklik of wenslik is in die openbare
belang;

(e) die behoeftes van die publiek aan vervoer op die roete(s) of tussen die punte
waar of in die gebied waarbinne die aansoeker van voomeme is om vervoer
te onderneem;

6 die bestaande vervoergeriewe beskikbaar vir die publiek langs die roete(s) of
tussen die punte of in die gebied;
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(®  the co-ordination of all forms and modes of transport on an economically
sound basis and with due regard to the public interest;

) the ability of the applicant to provide the services;
@@ any relevant previous convictions of the applicant for offences;

0] the existence of a by-law, regulation, prohibition, limitation or restriction
relevant to the proposed transport;

k) any other factor which, in the opinion of the Board, may be relevant to the
question whether the application should be granted or what conditions
should be attached to the permit.

The word “ability” in subsection (1) shall include, but not be limited to, the
financial ability of the applicant to provide the proposed services in a sustainable
manner.

Inter-provincial taxi services

3. (1)

2

3)

Where a person wish to undertake inter-provincial taxi services, he or she must
apply to the Board for a permit if the motor vehicle with which the services are
going to be undertaken, is or will be registered in the Province.

The Board may not grant an application for a permit authorising inter-provincial
taxi services, or for the renewal or transfer of such permit, or for an amendment of
the permit affecting public transport services in the other province, except with the
agreement of the board or other body responsible for issuing permits in the other
province.

Where the Board is unable to obtain the agreement of such board or other body
within the prescribed period, the Board must submit the matter as an appeal to the
Transport Appeal Tribunal in accordance with the Transport Appeal Tribunal Act,
1998.

Appeals concerning inter-provincial taxi services must be made to the Transport
Appeal Trbunal in accordance with the Transport Appeal Tribunal Act, 1998.

In the case of inter-provincul taxi services, passengers may not be picked up or
dropped except at the points of ongin and destination: Provided that if there is no
alternative service between the ongin or destination and the drop-off or pick-up
point, or the relevant registered pnmary associations operating on the route(s) have
agreed thereto, passengers may be so picked up or dropped.

International taxi services

36.  An application for a permit authonising an international taxi service must be made to the
Regulatory Committee in terms of the Cross-Border Road Transport Act, 1998 (Act No 4
of 1998), and any appeals relating thereto must be dealt with in terms of that act.
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(@  die koordinering van alle soorte vervoer en vervoermodusse op ‘n
ekonomies-gesonde basis en met behoorlike inagneming van die openbare
belang;

(t) die vermoé van die aansoeker om die dienste te ve:fskaf;
@ alle relevante vorige skuldigbevindings van die aansoeker aan misdrywe;

0] die bestaan van ‘n verordening, regulasie, verbod, inkorting of beperking met
betrekking tot die voorgestelde vervoer;

k) enige ander faktor wat, na die mening van die Raad relevant kan wees tot die
vraag of die aansoek toegestaan moet word, of watter voorwaardes aan die
permit geheg moet word.

Die woord “vermoé&” in subartikel (1) shuit in, maar word nie beperk tot die
finansiéle vermoé van die aansoeker om die voorgestelde dienste op ‘n volgehoue
manier te verskaf nie.

Interprovinsiale taxidienste

35.

M

2

()

Q)

®)

Waar ‘n persoon interprovinsiale taxidienste wil onderneem, moet hy of sy by die
Raad aansoek doen vir ‘n permit indien die motorvoertuig waarmee die dienste
gelewer gaan word, in die Provinsie geregistreer is of geregistreer gaan word.

Die Raad mag nie ‘n aansoek om ‘n permit wat magtiging verleen vir interprovinsiale
taxidienste of vir die hernuwing of oordrag van sodanige permit, of vir ‘n wysiging
van die permit wat openbare vervoerdienste in ‘n ander provinsie affekteer nie,
toestaan nie, behalwe met die instemming van die raad of ander liggaam wat
verantwoordelik is vir die uitreiking van permitte in die ander provinsie.

Waar die Raad nie die nodige instemming van sodanige raad of ander liggaam binne
die voorgeskrewe tydperk kan verkry nie, moet die Raad die aangeleentheid in
ooreenstemming met die Wet op die Vervoerappéltribunaal, 1998, as ‘n appeél na die
Vervoerappéltnbunaal verwys.

Appélle met betrekking tot interprovinsiale taxidienste moet in ooreenstemming met
die Wet op die Vervoerappeltribunaal, 1998, aan die Vervoerappéltribunaal gerig
word.

In die geval van interprovinsiale taxidienste, mag passasiers nie op- of afgelaai word
nie, behalwe by die begin- of eindpunte: Met dien verstande dat indien daar geen
alternatiewe diens tussen die begin- of eindpunt en die optel- of aflaaipunt is nie, of
indien die geregistreerde pnmeére verenigings wat die roete(s) bedryf daartoe instem,
passasiers wel aldus op- of afgelaai mag word.

Internasionale taxidienste

36.

‘n Aansoek om ‘n permit wat ‘n internasionale taxidiens magtig, moet ingevolge die Wet op
Oorgrenspadvervoer, 1998 (Wet No 4 van 1998), aan die Reélingskomitee gerig word, en
enige appélle in verband daarmee moet ingevolge daardie wet hanteer word.




pending before the Board, the permit shall continue in force unti the application
has been disposed of.

Issue of permit and provisions thereof

39, (1)

@

©)

Subject to subsection (2), the Board must issue, in the manner prescribed, a permit
granted, renewed, amended or transferred by it in terms of this Act.

The Board may not issue a permit unless -

(a) it is satisfied that every motor vehicle to which the permit relates is suitable
for the type of transport for which it is to be used;

() in respect of each such motor vehicle a certified copy of a valid roadworthy
certificate, 1ssued under the law relating to the licensing and registration of
motor vehicles in the Province, on or after a date determined by regulation,
has been submitted to it; and

(© the applicant is registered with the Registrar or has applied for registration.

() If, during the currency of a permit, the roadworthy certificate for a motor
vehicle to which the permit relates, becomes invalid for any reason, the
permit itself shall be suspended, and the holder must submit it and any
permit disc relating thereto to the Board for safekeeping within 14 days
from the date on which the roadworthy certificate concerned became
invahd.

(b)  Together with the submission of the permit and permit disc referred to in
paragraph (a), such holder must submit to the Board all distinguishing
marks relating to such motor vehicle or proof that all such distinguishing
marks have been removed or destroyed and such holder must, once such
suspension has been revoked, apply afresh for distinguishing marks.

16 No80.. .. _______PROVINCIAL GAZETTE, 11 September 1998
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Tourist services
37. (1) The MEC may make regulations providing for special requirements in respect of
appllcatlons for perrmts regaxdmg tourist services or motor vehicles or drivers used
in such services, in addition to or in lieu of those provided for in this Act. 5
(2)  The regulations referred to in subsection (1) may require that recommendations
must be obtained from the Free State Tourism Marketing Board, before
applications for permits authorising tourist services are considered.
: 10
Validity period of a permit
38. (@ The period of wvalidity of a perrmt issued in terms of this Act shall be as
prescribed.
_ 15
(2)  When an existing fixed period permit expires, and an application for its renewal is
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Toeriste dienste

37. (1) Die LUR kan regulasies maak wat voorsiening maak vir spesiale vereistes in verband
met aansoeke vir permitte rakende toeriste dienste of motorvoertuie of bestuurders
wat in sodanige dienste gebruik word, bo en behalwe of in plaas van dié waarvoor
daar in hierdie Wet voorsiening voor gemaak word.

(20  Die regulasies in subartikel (1) bedoel, kan vereis dat aanbevelings van die Vrystaatse
Toerismebemarkingsraad verkry moet word alvorens permitte wat toeriste dienste
magtig, oorweeg word.

Geldigheidsduur van ‘n permit

38. (1) Die geldigheidsduur van ‘n permit ingevolge hierdie Wet uitgereik, is soos
voorgeskryf.

2 Wanneer ‘n bestaande vaste termyn permit verval en ‘n aansoek vir die hernuwing

Uitreiking van permit en bepalings daarvan

39. (1)

2

)

VRYSTAAT INTERIM PASSASIERSVERVOERWET 1998 Wet No 16, 1998

daarvan by die Raad hangend is, bly sodanige permit geldig totdat die aansoek
afgehandel is. s

Behoudens subartikel (2), moet die Raad ‘n permit wat ingevolge hierdie Wet deur
hom toegestaan, hernieu, gewysig of oorgedra is, op die voorgeskrewe wyse uitreik.

Die Raad mag nie ‘n permit uitreik nie, tensy -

(@) hy oortuig is dat elke motorvoertuig waarop die permit betrekking het,
geskik is vir die soort vervoer waarvoor dit gebruik gaan word;

(®) daar ten opsigte van elke sodanige motorvoertuig ‘n gesertifiseerde afskrif
van ‘n geldige padwaardigheidsertifikaat wat op of na ‘n datum by regulasie
bepaal kragtens die wet wat op die lisensiéring en registrasie van
motorvoetuie in die Provinsie betrekking het, uitgereik is, aan hom voorgelé
is; en

(© die aansoeker by die Registrateur geregistreer is, of aansoek gedoen het om
registrasie.

() Indien, gedurende die geldigheidsduur van ‘n  permit, die
padwaardigheidsernfikaat van ‘n  motorvoertuig waarop die permit
betrekking het, vir enige rede ongeldig word, moet sodanige permit
opgeskort word en moet die houer daarvan die permit en enige permitskyf
binne 14 dae vanaf die datum waarop die betrokke padwaardigheidsertifikaat
ongeldig word, by die Raad vir veilige bewaring indien.

(b)  Tesame met die voorlegging van die permit en permitskyf in paragraaf (a)
bedoel, moet sodanige houer alle onderskeidende tekens in verband met
sodanige motorvoertuig of bewyse dat sodanige onderskeidende tekens
verwyder of vernietig is, aan die Raad vootlé en sodanige houer moet, sodra
die opskorting teruggetrek is, opnuut aansoek doen vir onderskeidende
tekens.
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Any permit issued in terms of this section must specify the following, namely -
(a) the name and address of the holder;

(b)  the number of passengers that may be conveyed in the motor vehicle
concerned in terms of the relevant roadworthy certificate: Provided that
the maximum number of passengers approved by the Board shall not be
exceeded;

(© the registraion number, make, vehicle identificaion number, year of
manufacture, type, seating or passenger capacity of the motor vehicle in
respect whereof it is issued;

(d the route or network of routes on which or the area or areas within which
the relevant services may be undertaken, as well as the points of origin and
destination, all points where passengers may be picked up or dropped and
the ranks, stands and other facilities that may be used;

(e any other conditions which the Board may impose in its discretion.
Together with each permit that it issues or converts, the Board must issue a permit

disc and distinguishing mark or marks in the form and manner prescribed, or failing
such regulations, in the form and manner determined by the Board.

Verification of existing permits

40. (1)

3)

(a) The MEC may by notice in the Proyincial Gazette, determine an area, a route
or a network of routes in respect of which all holders of permits
authorising minibus taxi-type services or metered taxi services to be
conducted in such area or on such route or network of routes, must have
their permits verified by the Board within a period stated in the notice, in
the manner prescribed.

(b) A permit that has not been venfied in accordance with subsection (1), shall
lapse in so far as it authorises the rendering of such services in the Province
and must be handed together with its related permit disc and any
distinguishing mark or proof that all distinguishing marks have been
removed or destroyed to the Board within seven days of lapsing

The MEC may prescribe the process which the Board must follow in verifying
existing permits.

The Board may reissue a permut verified in terms of subsection (1) if -

(@) the existing permit 1s radius or area based in order to convert it to a route
or network based permit; or

(®) the MEC determines that the format of existing permits must change,

Provided that only the permits of holders based in the Province may be so
retssued.
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‘n Permit ingevolge hierdie artikel uitgereik, moet die volgende vermeld, naamlik -

(@) die naam en adres van die houer;

(b)  die getal passasiers wat ingevolge die betrokke padwaardigheidsertifikaat in

die betrokke motorvoertuig vervoer mag word: Met dien verstande dat die
maksimum getal passasiers wat deur die Raad goedgekeur is, nie oorskry mag
word nie;

()  die registrasienommer, fabrikaat, voertuigidentifiseringnommer, jaar van
vervaardiging, soort, sitplek- of passasiersruimte van die motorvoertuig ten
opsigte waarvan dit uitgereik word;

(d  die roete of netwerk van roetes waarop of die gebied of gebiede waarbinne
die betrokke dienste onderneem mag word, sowel as die begin- en
eindpunte, alle punte waar passasiers op- of afgelaai mag word en
staanplekke en ander geriewe wat gebruik mag word;

(e) enige ander voorwaardes wat die Raad na goeddunke mag oplé.

Die Raad moet saam met elke permit wat hy uitreik of omskep, ‘n permitskyf en
onderskeidende teken of tekens in die vorm en op die wyse voorgeskryf, of in die
afwesigheid van sodanige regulasies, in die vorm en op die wyse deur die Raad
bepaal, uitreik. :

Verifikasie van bestaande permitte

40.

©)

2

3)

(a) Die LUR kan by kennisgewing in die Provinsiale Koerant, ‘n gebied, ‘n roete of
‘n netwerk van roetes bepaal ten opsigte waarvan alle houers van permitte,
wat die lewering van minibus taxi-tipe dienste of gemeterde taxidienste binne
sodanige gebied of op sodanige roete of netwerk van roetes, magtg, hulle
permitte binne ‘n tydperk wat in die kennisgewing uiteengesit word, en op
die voorgeskrewe wyse, by die Raad moet laat verifieer.

®) ‘n Permit wat nie ooreenkomstig paragraaf (2) geverifieer is nie verval
insoverre dit die lewering van sodanige dienste in die Provinsie magtig en
moet tesame met dic verbandhoudende permitskyf en enige onderskeidende
teken of bewys dat alle onderskeidende tekens verwyder of vernietig is,
binne sewe dae na sodanige verval, by die Raad ingehandig word.

Die LUR kan die proses wat die Raad met die verifiéring van bestaande permitte
moet volg, voorskryf.

Die Raad kan ‘n permit ingevolge subartikel (1) geverifieer, heruitreik indien -

(a) die bestaande permit radius- of gebiedsgebaseer is ten einde dit na ‘n roete of
netwerkgebaseerde permit om te skakel; of

®) die LUR bepaal dat die formaat van bestaande permitte verander moet word,

Met dien verstande dat slegs permitte van houers wat in die Provinsie gevestig is,
heruitgereik mag word.
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(4) Where the Board is of the opinion that the permit of a holder based in another

province should be reissued, it must make written representations in this regard to
the authority responsible for the issuing of permits in the other province.

G @ All reissued permits must clearly specify the route or network of routes on

©)

®

©)

which, or area in which, the holder may operate: Provided that not more
than the prescribed number of routes or corridors determined by the Head
of Department may be allocated to a particular permit.

(b) Area permits may only be reissued in the case of -

()  minibus taxi-type services or metered taxi services to be rendered in
areas where there are no defined roads; :

(i) feeder services between a confined area and a ma]or terminal or
interchange facility;

()  off-peak or weekend services between a confined area and 2 major
attractor of passengers, such as a hospital or shopping centre.

No compensation shall be payable in respect of routes or areas that are not
allocated to the reissued permit under subsection (5).

The Board must check the particulars of permits submitted under subsection (1)
and of their holders against relevant information systems, and must, where
necessary, correct or enter details on or into such systems.

The MEC may by notice in the Prounaal Gagette, determine an area in respect of
which the Board may not grant any new permit applications until the processes
contemplated in subsection (2) and the registration process contemplated in section
18 have been completed.

Permits must be reissued with the same periods of validity applicable to the original
permit, subject to the provisions of this Act regarding withdrawal and suspension.

Ad hoc authorisations

4. (1)

@

Ad hoc authonisations may be 1ssued under this section to the holder of a permit in
respect of a minibus taxi-type service or a metered taxi service for the prescribed
purposes and under the prescnbed circumstances.

(a) Such holder may, on payment of the prescribed fee, apply to the secretary
of the local taxi counail of the area where the journey commences for the
issue of an ad hoc authonsanon, the form of which must be prescribed.

(b) The local taxi council concerned must keep a register containing copies of
all the ad hoc authonsations issued by it.
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Ad hoc magtigings

41.

O

®)

©

©)

©)

O]

@)

VRYSTAAT ]'.NTERIM PASSAS]:ERSVERVOERWET 1998 Wet No 16, 1998

Waar die Raad van mening is dat ‘n permit van ‘n houer wat in ‘n ander provinsie
gevestig is, heruitgereik moet word, moet dit skriftelike vertoé in hierdie verband aan
die owerheid wat vir die uitreiking van permitte in die ander provinsie
verantwoordelik is, rig.

(2 Alle heruitgereikte permitte moet die roete of netwerk van roetes waarop of
gebied waarbinne die houer kan opereer, duidelik spesifiseer: Met dien
verstande dat nie meer as die voorgeskrewe getal roetes of korridors soos
deur die Departementshoof bepaal, aan ‘n spesifiecke permit toegeken mag
word nie.

) Gebiedspermitte mag slegs heruitgereik word in die geval van -

(@ minibus taxi-tipe dienste of gemeterde taxidienste wat gelewer gaan
word in gebiede waar daar geen afgebakende paaie is nie;

(ii) toevoerdienste tussen ‘n beperkte gebied en ‘n hoofeindpunt of
wisselingsfasiliteit;

(i)  nie-spits- of naweek dienste tussen ‘n beperkte gebied en ‘n gebied
wat ‘n groot aantrekkingskrag is vir passasiers, soos ‘n hospitaal of ‘n
winkelsentrum.

Geen vergoeding is ten opsigte van roetes of gebiede wat nie kragtens subartikel (5)
aan die heruitgereikte permit toegeken is, betaalbaar nie.

Die Raad moet die besonderhede van permitte wat kragtens subartikel (1) ingedien is
en van hul houers teen betrokke inligtingstelsels, kontroleer, en moet, waar nodig,
besonderhede op of in sulke stelsels regstel of invoer.

Die LUR kan by kennisgewing in die Provnsiale Koerant, ‘n gebied bepaal met
betrekking waartoe die Raad nie enige nuwe permitaansoeke mag toeken nie, totdat
die prosesse beoog in subartikel (2) en die registrasieproses beoog in artikel 18,
voltooi is.

Permitte moet, behoudens die bepalings van hierdie Wet met betrekking tot
intrekking en opskorting, met dieselfde geldigheidstydperk wat op die oorspronklike
permit van toepassing was, heruitgereik word.

Ad hoc magtigings kan kragtens hierdie artikel aan die houer van ‘n permit met
betrekking tot ‘n minibus taxi-tipe diens of ‘n gemeterde taxidiens vir die
voorgeskrewe oogmerke en onder die voorgeskrewe omstandighede, uitgereik word.

(a) Sodanige houer kan, teen betaling van die voorgeskrewe gelde, by die
sekretaris van die plaaslike taxiraad van die gebied waar die rit ‘n aanvang
neem, aansoek doen vir die uitreiking van ‘n ad hoc magtiging, die vorm
waarvan voorgeskryf moet word.

(b) Die betrokke plaaslike taxiraad moet ‘n register byhou wat afskrifte bevat
van alle ad hoc magtigings uitgereik.
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Each local taxi council must apply to the Board for the issue to it of a series of ad
hoc authornisations.

The Board must number in sequence ad hoc authorisations issued by it and keep a
register thereof with the name of the local taxi council to which they have been
issued.

The holder of an ad hoc authorisation must, while providihg the service authorised
by it, keep such authorisation at all times in the motor vehicle to which it relates and
it must be produced to an authorised officer on demand.

Within seven days of the end of each month, every local taxi council must submit
to the Board copies of ad hoc authorisations issued by it during that month.

The MEC may prescribe the conditions on which 44 hor authorisations may be
issued and the maximum number of ad boc authorisations that may be issued to the
holder of a permit in a prescribed period or for a prescribed purpose.

In the event of there being no local taxi council in the area referred to in
subsection (2)(a), the associations in that area must, in consultation with the Board,
determine the procedure to be followed with regard to the issuing of ad hoc
authorisations.

No person may use an ad hoc authornisation otherwise than in accordance with this
section.

Where a local taxi council or other body issues ad boc authorisations otherwise than
in accordance with this section or abuses the issue of ad hoc authorisations, the
Board may refuse to issue ad hoc authorisations to it under subsection (3).

Record of permits

42, The Board must -

(@)

()

©

keep at its place of business a copy of every permit issued by it in terms of this
Act and of every amendment made to any such permit;

enter the prescribed particulars regarding such permits, the holder of the permit
and the relevant motor vehicle on a dara basis as prescribed;

allow any person who is in any way affected by such a permit or amendment, to
inspect it, and may at the request of such a person, furnish him or her with a copy
of the permit concerned and every amendment thereof upon payment of the
prescribed fee.
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Elke plaaslike taxiraad moet by die Raad aansoek doen om die uitreiking van ‘n reeks
ad hoc magtigings aan sodanige raad.

Ad hoc magtigings wat deur die Raad uitgereik word moet deur die Raad in volgorde
genommer word en in ‘n register aangeteken word, tesame met die naam van die
plaaslike taxiraad aan wie dit uitgereik is.

Die houer van ‘n ad hoc magtiging moet te alle tye. wanneer die diens wat daardeur
gemagtig word, ondemeem word, sodanige magtiging in die motorvoertuig waarop
dit betrekking het, hou en dit op aanvraag aan ‘n gemagtigde beampte toon.

Binne sewe dae vanaf die einde van elke maand, moet elke plaaslike taxiraad afskrifte
van alle ad hor magtigings wat gedurende daardie maand uitgereik is, aan die Raad
stuur.

Die LUR kan die voorwaardes waarop ad hoc magtigings uitgereik word en die
maksimum aantal ad hoc magtigings wat aan die houer van ‘n permit in ‘n

voorgeskrewe periode of vir ‘n voorgeskrewe oogmerk uitgereik kan word,
voorskryf.

In die geval waar daar nie ‘n plaaslike taxiraad bestaan in die gebied bedoel in
subartikel (2)(a) nie, moet die verenigings in daardie gebied, in oorleg met die Raad,
die prosedure bepaal wat gevolg moet word in verband met die uitreiking van ad hoc
magtigings.
Niemand mag ‘n ad hoc magtiging anders as in ooreenstemming met hierdie artikel
gebruik nie.

Waar ‘n plaaslike taxiraad of ander liggaam ad hor magtigings -anders as in
ooreenstemming met hierdie artikel uitreik of die uitreiking van a4d hoc magtigings
misbruik, kan die Raad weier om ad hoc magtigings kragtens subartikel (3) aan hulle
uit te reik.

Rekord van permitte

42,

Die Raad moet —

(@)

(b)

©

by sy besigheidsplek ‘n afskrif hou van elke permit wat ingevolge hierdie Wet deur
hom uitgereik is en van elke wysiging wat aan so ‘n permit aangebring is;

die voorgeskrewe besonderhede rakende gemelde permitte, die permithouer en die
motorvoertuig betrokke op ‘n databasis soos voorgeskryf, invoer;

enigiemand wat op die een of ander wyse deur so ‘n permit of wysiging geraak word,
toelaat om dit kosteloos 1n te sien, en kan, op versoek van so ‘n persoon, ‘n afskrif
van die betrokke permit en elke wysiging daarvan aan hom of haar verskaf teen
betaling van die voorgeskrewe gelde.
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Temporary replacement of motor vehicle to which a permit relates

43. (1) Where a motor vehicle to which a permit relates has become defective ot, due to an
accident, has been temporarily withdrawn from service, the Board or a member
thereof designated by the chairperson of the Board for that purpose may, subject
to subsections (2) and (3), at will grant written permission that any motor vehicle
may be used by the holder of the permit concerned for the public transport service
authorised by that permit, in the place of the first-mentioned motor vehicle.

(2  The seating capacity of the replacement motor vehicle must be equal to or smaller
than or not exceed by more than 20 percent that of the motor vehicle to which the
permit relates.

(3  The replacement motor vehicle may be used for such period not exceeding 42 days
as the Board or member concerned determines.

(4)  The replacement motor vehicle shall during the period referred to in subsection (3),
for purposes of this Act, be deemed to be the motor vehicle to which the permit
concerned relates.

Additional authority conveyed by a permit

44. A permit shall, in addition to the transportation expressly authorised by it, also authorise
the conveyance of a person necessary in connection with such expressly authorised
transportation.

Duties of the holder of a permit
45. (1) The holder of a permit must -

(@ conduct the service authorised by the permit in accordance with the
applicable passenger transport plan and the conditions of the permit;

(b)  carry the permit or the written permission referred to in section 43, and the
holder’s registranon certificate issued under section 18, on the motor
vehicle to which they relate and produce them on demand to an authorised
official;

(c) keep the permit, permut disc and any distinguishing mark relating thereto, in
such a condition that the letters and figures on it are clearly legible and, if
the permit, permit disc or disunguishing mark is damaged or ceases to be
clearly legible, apply for a duplicate in the manner prescribed;

(d cause the name, address and nature of business of the holder to be borne
in a conspicuous place on the motor vehicle to which the permit relates, in
the manner prescribed or in such other manner as the Board may approve
in writing in a particular case;

(e) exhibit the other particulars determined by the Board or as prescribed;
® affix and keep affixed in the manner prescribed, any permit disc and

distinguishing mark issued in terms of this Act on the motor vehicle used in
terms of the permit;
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Tydelike vervanging van motorvoertuig waarop ‘n permit-betrekking het

43. (1) Waar ‘n motorvoertuig waarop ‘n permit betrekking het, onklaar raak of weens ‘n
ongeluk tydelik aan diens onttrek is, kan die Raad of ‘n hid daarvan deur die
5 voorsitter van die Raad vir die doel aangewys, behoudens subartikels (2) en (3), na
goeddunke skriftelike vergunning verleen dat ‘n ander motorvoertuig in
eersgenoemde motorvoertuig se plek gebruik word deur die houer van die betrokke

permit vir die openbare vervoerdiens deur daardie permit gemagtig.

10 (2)  Die sitplekruimte van die vervangingsmotorvoertuig moet gelyk wees aan of kleiner
wees as of mag nie di¢ van die motorvoertuig waarop che oorspronklike permit
betrekking het, met meer as 20 persent oorskry nie. :

(3  Die vervangingsmotorvoemﬁg kan vir sodanige tydperk as wat die Raad of betrokke
15 lid bepaal, gebruik word, welke tydperk nie 42 dae mag oorskry nie.

) Die vervangingsmotorvoertuig word gedurende die tydperk in subartikel (3) bedoel,
by die toepassing van hierdie Wet geag die motorvoertuig te wees waarop die
betrokke permit betrekking het. a
20

Bykomende magtiging deur ‘n permit verleen

4.  ‘n Permit magtig, bykomend tot die vervoer wat uitdruklik daardeur gemagtig word, ook die
vervoer van enige persoon wat in verband met daardie uitdruklik gemagtigde vervoer nodig
25 1s.

Pligte van die houer van ‘n permit

45. (1) Die houer van ‘n permit moet —
30
(a) die diens wat deur die permit gemagtig word ooreenkomstig die toepaslike
passasiersvervoerplan en die voorwaardes van die permit, bedryf;

(b)  die permit of die skriftelike vergunning in artikel 43 bedoel, en sy of haar

waarop die permit betrekking het, hou en dit op aanvraag aan ‘n gemagtigde
beampte toon;

(©) die permit, permitskyf en enige onderskeidende teken in verband daarmee in
40 so ‘n toestand hou dat die syfers en letters daarop duidelik leesbaar is en,
indien die permit, permitskyf of onderskeidende teken beskadig word of nie
meer duidelik leesbaar is nie, aansoek vir ‘n afskrif doen op die
voorgeskrewe wyse;

45 (d die naam, adres en aard van besigheid van die houer op die voorgeskrewe
wyse of op die ander wyse wat die Raad in ‘n spesifieke geval skriftelik
goedkeur, op ‘n opvallende plek op die motorvoertuig waarop die permit
betrekking het, aanbring;

50 (e) die ander besonderhede wat die Raad bepaal of soos voorgeskryf, vertoon;

® op die voorgeskrewe wyse, enige permitskyf en onderskeidende teken
ingevolge hierdie Wet uitgereik op die motorvoertuig wat ingevolge die
permit gebruik word, aanbring en dit so aangebring hou;
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) apply in time for the renewal of the permit;

(h) ensure that all information contained in the permit is kept up to date by
appropriate applications for amendments;

(M) submit to the Board within one calendar month of expiry of the annual
roadworthy certificate a certified copy of a new roadworthy certificate for
the motor vehicle to which the permit relates; .

G) return to the Board for cancellation a permit in respect of a motor vehicle
which has been disposed of by the holder.

(2 A permit issued under this Act -

@ shall not authorise the holder thereof to undertake a public transport
service in the area of junisdiction of a municipality if it is unlawful to do so
under any other law applicable in such area;

(b)  shall not exempt the holder from the obligation to comply with a
requirement imposed upon him or her under any other law or under any
licence or permit issued by another authority.

Withdrawal, suspension or amendment of a permit

46. (1) Subject to the provisions of subsection (4), the Board may at any time withdraw,
amend or suspend, for such period as it may deem fit, a permit granted by it -

(@ if the holder of such permit or an employee of the holder has been
convicted of an offence under this Act or under a law relating to motor
vehicles or the regulanon of traffic or occupational safety or labour
relations, or of a prescribed offence; or

(®) if, in the opinion of the Board, the holder has not carried out faithfully the
conditions or requirements of the permit; or

(© if the holder has failed to initiate the service authorised by the permit or
any part thercof within six months of the issuing of the permit unless the
holder can prove to the Board that there are good reasons for this, which
reasons may include, but shall not be limited to -

® ilness or incapacity of the holder;

(1) the fact that the motor vehicle is temporarily out of service due to
an accident;

(u)  arrangements being made for the transfer of the permit due to the
death of the holder;

(iv)  financial hardship due to circumstances beyond the control of the

holder; or

) the fact that the holder is prevented from conducting the service
due to a contlict situation; or

PROVINCIAL GAZETTE, 11 September 1998 -
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® betyds vir die hernuwing van die permit aansoek doen;
(h)  verseker dat al die inligting wat in die permit vervat is op datum gehou word
deur toepaslike aansoeke vir wysigings te doen;

5

@ binne een kalendermaand nadat die jaarlikse padwaardigheidsertifikaat verval
het, ‘n gesertifiseerde afskrif van ‘n nuwe padwaardigheidsertifikaat vir die
motorvoertuig waarop die permit betrekking het, by die Raad indien;

10 ) ‘n permit met betrekking tot ‘n motorvoertuig wat deur die houer van die
hand gesit is, aan die Raad vir kansellasie terugbesorg.

2 ‘n Permit kragtens hierdie Wet uitgereik -

15 (a) magtig nie die houer daarvan om ‘n openbare vervoerdiens binne die
regsgebied van ‘n munisipaliteit te onderneem nie, indien sodanige vervoer
ingevolge enige ander wet van toepassing in daardie gebied, onwettig is nie;

o (b) onthef nie die houer daarvan van die verplighng om aan ‘n vereiste wat
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Intrekking, opskorting of wysiging van ‘n permit

46.

M

Behoudens die bepalings van subartikel (4), kan die Raad te eniger tyd ‘n permit wat
deur hom toegestaan is, intrek, wysig of vir sodanige tydperk wat hy goeddunk,
opskort —

@

®)

©

kragtens enige ander wet, of kragtens ‘n lisensie of permit wat deur ‘n ander
owerheid uitgereik is, aan hom of haar opgelé s, te voldoen nie.

indien die houer van sodanige permit of ‘n werknemer van die houer aan ‘n
misdryf kragtens hierdie Wet of kragtens ‘n wet wat betrekking het op
motorvoertuie of die regulering van verkeer of beroepsvelligheid of
arbeidsverhoudinge, of aan ‘n voorgeskrewe misdryf skuldig bevind is; of

indien die houer na die mening van die Raad nie die voorwaardes of
vereistes van die permit getrou nagekom het nie; of

indien die houer nie binne ses maande na die uitreiking van die permit, die
diens wat deur die permit gemagtig word, of enige gedeelte daarvan, begin
het nie, tensy die houer aan die Raad kan bewys dat daar goeie redes
daarvoor bestaan welke redes kan insluit, maar nie beperk is nie tot die
volgende -

0) siekte of onbevoegdheid van die houer;

()  die feit dat die motorvoertuig weens ‘n ongeluk, tydelik buite
werking 1s;

(i)  reélings wat getref word vir die oorplasing van die permit as gevolg
van die dood van die houer;

(iv)  finansiéle teenspoed weens omstandighede buite die beheer van die
houer; of

) die feit dat die houer weens ‘n konfliksituasie verhinder word om die
diens te bedryf; of
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(d)  if the holder has ceased to operate the service or any part thereof for 180
consecutive days; or

(e)  if the holder has failed to submit to the Board a certified copy of a new
annual roadworthy certificate in respect of the motor vehicle to which the
permit relates, within one calendar month after the expiry of such
certificate; or

® if the holder has disposed of the motor vehicle to which the permit relates.

Where the holder of a permit has ceased to be registered with the Registrar, either
as a member of a deregistered primary association or personally, the Board must
withdraw all permits held by that holder.

Where an association has suspended one of its members, the Registrar must,
subject to section 22(4), submit the report of the relevant disciplinary committee to
the Board, whereupon the Board must suspend all permits held by that member for
the period of suspension of the member.

The Board may not withdraw or suspend a permit under subsection (1), (2) or (3),
unless -

(a) at least 21 days’ written notice of its intention to do so, with reasons, has
been given to the holder by registered post; and

®) the holder has been given an opportunity, either personally or through his
or her duly authonsed representative, to appear before the Board and
provide evidence or submit representations in regard to the proposed
action.

On a second or subsequent conviction of a person of an offence involving the
undertaking of unauthorised services the Board may -

(a) by notice in writing sent by registered post, withdraw or suspend a permit
held by that person for the period that it may deem appropriate; and

(b) during the period that the Board may deem fit, and irrespective of whether
or not a permit held by that person has been withdrawn under paragraph
(a), refuse to consider an application for the granting or transfer of a
permit to him or her or to 1 legal person or partnership of which he or she
is a director, member or parter, or for the renewal of a permit held by him
or her or such a legal person or partnership.

Withdrawal of a permit in terms of a passenger transport plan

47. )

If in terms of a passenger transport plan it appears that -

(a) an oversupply of minibus taxi-type services or metered taxi services on a
route or network of routes have resulted from the reissuing of permits
contemplated in section 40; or
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(d  indien die houer opgehou het om die diens of enige gedeelte daarvan vir 180
~ agtereenvolgende dae, te bedryf; of

(e) indien die houer versuim het om ‘n gesertifiseerde afsknf van ‘n nuwe
jaarlikse padwaardigheidsertifikaat vir die motorvoertuig waarop die permit
betrekking het, binne een kalendermaand na die verval van sodanige
sertifikaat, by die Raad in te dien; of '

® indien die houer die motorvoertuig waarop die permit betrekking het, van
die hand gesit het.

Waar die houer van ‘n permit nie meer by die Registrateur geregistreer is nie, 6f as ‘n
lid van ‘n gederegistreerde primére vereniging 6f persoonlik, moet die Raad alle
permitte wat deur sodanige houer gehou word, intrek.

" Waar ‘n vereniging een van sy lede geskors het, moet die Registrateur, behoudens

artikel 22(4), die verslag van die betrokke dissiplinére komitee by die Raad indien,
waarop die Raad alle permitte wat deur daardie lid gehou word, vir die duur van
skorsing van die lid, moet opskort. ;

Die Raad mag nie kragtens subartikel (1), (2) of (3) ‘n permit intrek of opskort nie,

tensy -

(2) minstens 21 dae skriftelike kennisgewing van sy voorneme om dit te doen,
tesame met die redes daarvoor, by wyse van geregistreerde pos aan die houer
gegee is; en

®) die houer geleentheid gegee is om Of persoonlik 6f deur middel van sy of
haar behoorlik gemagtigde verteenwoordiger, voor die Raad te verskyn om
getuienis aan te voer of vertoé te rig in verband met die voorgenome
optrede.

By ‘n tweede of daaropvolgende skuldigbevinding van ‘n persoon aan ‘n misdryf
waarby die ondemeem van ongemagtigde dienste betrokke is, kan die Raad -

(a) deur skriftelike kennisgewing per geregistreerde pos gestuur, enige permit
wat deur daardie persoon gehou word intrek of vir sodanige tydperk wat hy
goeddunk, opskort: en '

(b)  gedurende die tydperk wat hy goeddunk, en ongeag of ‘n permit deur daardie
persoon gehou kragtens paragraaf (a) ingetrek is of nie, weier om ‘n aansoek
vir die toestaan of oordrag van ‘n permit aan hom of haar of aan ‘n
regspersoon of vennootskap waarvan hy of sy ‘n direkteur, lid of vennoot is,
of die hernuwing van ‘n permit wat deur hom of haar of so sodanige
regspersoon of vennootskap gehou word, te corweeg.

Intrekking van ‘n permit ingevolge ‘n passasiersvervoerplan

47.

M

Indien dit ingevolge ‘n passasiersvervoerplan blyk dat —

(a) daar ‘n ooraanbod van minibus taxi-tipe dienste of gemeterde taxidienste op
‘n roete of netwerk van roetes bestaan as gevolg van die heruitreiking van
permitte soos in artikel 40 beoog; of
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(b)  there has been a material change to a route or network of routes or the
manner in which minibus taxi-type services or metered taxi services are
being provided, resulting in an oversupply of such services,

the planning authority must use its best endeavours to offer relevant permit holders
alternative services or services with similar income generation, which offer may not
be unreasonably refused by the holders.

(a) If alternative services contemplated in subsection (1) are not available, the
Board may commence with the process to withdraw surplus permits.

®) In order to give effect to the process referred to in paragraph (a), the Board
must invite the holders of permits on a route or network of routes
contemplated in subsection (1) to indicate on or before a specified date in
writing the amount of compensation for which they are willing to surrender
their permits. M

After consideration of the amounts submitted by the holders (if any), the planning
authority may pay the amounts claimed and the Board may withdraw the relevant
permits.

If, after completion of the process referred to in subsections (2) and (3), there are
still surplus permits on the said route or network of routes the Board, if it desires
to withdraw these permits, must proceed to withdraw these permits on a “last-in-
first-out” basis and the planning authonty must pay to the holders fair
compensation calculated according to guidelines determined by the MEC.

All actions taken by the Board in terms of this section must be done with the
concurrence of the relevant planning authority.

Impoundment of motor vehicles

48,

¢y

2

©)

An authorised official who 1s reasonably satisfied that a motor vehicle is being used
for unauthorised services, may tmpound the motor vehicle.

A motor vehicle impounded under subsection (1) must be stored by the
Department and may not be released untl, in the case where the holder of the
permit authorising the use of the motor vehicle concerned, has been convicted of
undertaking unauthonsed services -

(a) he or she has paid the prescnbed administration fee, which fee shall be used
by the Department to defray the costs of establishing and maintaining the
relevant pound or pounds and the balance, if any, shall be paid into the
Provincial Urban Transport Fund; and

(b) he or she has paid the relevant fine or served the relevant term of
imprisonment,

Provided that the administration fee for a second impoundment shall be an amount
as prescribed and shall be doubled for each subsequent impoundment.

The impoundment of a motor vehicle under this section shall not exempt the
holder concerned, or the owner or driver thereof from being prosecuted for an
offence under this Act or a law relating to the regulation and control of road
traffic.
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®) daar ‘n wesenlike verandering aan ‘n roete of netwerk van roetes of die
manier waarop minibus taxi-tipe dienste of gemeterde taxidienste verskaf
word, plaasgevind het, wat ‘n ooraanbod van sodanige dienste tot gevolg het,

5 moet die beplanningsowerheid poog om die betrokke permithouers alternatiewe
dienste of dienste met ‘n soortgelyke inkomste genereringsvermog, wat nie onredelik
deur die houers geweier kan word nie, 2an te bied.

2 (@ Indien alternatiewe dienste in subartikel (1) beoog, nie beskikbaar is nie, kan
10 die Raad met die proses begin om surpluspermitte in te trek.

‘()  Ten einde gevolg te gee aan die proses bedoel in paragraaf (a), moet die Raad
die houers van permitte op ‘n roete of netwerk van roetes beoog in
subartikel (1), uitnooi om op of voor ‘n gespesifiseerde datum skriftelik aan

15 te dui vir welke bedrag vergoeding hulle bereid sal wees om hul permitte oor
: te gee. -

H (3) Na oorweging van die bedrae wat deur die houers ingedien is (indien enige), kan die
s beplanningsowerheid die bedrae geéis betaal en kan die Raad die betrokke permitte
20 intrek. )

4) Indien, nadat die proses in subartikels (2) en (3) bedoel voltooi is, daar steeds
surpluspermitte op die betrokke roete of die netwerk van roetes bestaan, moet die
Raad, indien hy begerig is om hierdie permitte in te trek, voortgaan om hierdie
25 permitte op ‘n “laaste-in-eerste-uit” basis in te trek en die beplanningsowerheid
moet aan houers billike vergoeding, wat bereken word ooreenkomstig die riglyne

wat deur die LUR bepaal 1s, betaal.

(5) Alle optredes wat deur die Raad ingevolge hierdie artikel geneem word, noet met die
30 instemming van die betrokke beplanningsowerheid plaasvind.

Beslaglegging op motorvoertuie

48. (1) ‘n Gemagtigde beampte wat redelikerwys oortuig is dat ‘n motorvoertuig vir
ﬂ 35 ongemagtigde dienste gebrutk word kan op sodanige motorvoertuig beslag Ié.

2 ‘n Motorvoertuig wat kragtens subartikel (1) in beslag geneem is, moet deur die
Departement geberg word en dit mag nie gelos word nie alvorens, in die geval waar
die houer van die permit wat die gebruik van die betrokke motorvoertuig magtig aan
40 die onderneem van ongemagtigde dienste skuldig bevind 1s -

(@) hy of sy die voorgeskrewe administratiewe fooi betaal het, welke fooi deur
die Departement gebrutk moet word om die koste van die instelling en
instandhouding van die betrokke skut of skutte te delg, en die balans, indien

45 enige, moet in die Provinsiale Stedelike Vervoerfonds inbetaal word; en

(b) hy of sy die betrokke boete betaal het of die betrokke gevangenistermyn
uitgedien het,

50 Met dien verstande dat die administratiewe fooi vir ‘n tweede beslaglegging ‘n
bedrag soos voorgeskryf is en verdubbel word vir elke daaropvolgende

beslaglegging.

3) Die beslaglegging op ‘n motorvoertuig kragtens hierdie artikel stel nie die betrokke
55 houer, of die eienaar of bestuurder van vervolging vir ‘n misdryf kragtens hierdie
Wet of ‘n wet wat verband hou met die regulering en beheer van padverkeer, vry nie.
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Special measures in certain areas

49. (1)

&)

&)

The MEC may, if he or she deems it necessary, by notice in the Provindal Gazette,
determine an area, route or network of routes in respect of which the special
measures provided for in this section will apply.

(@ The MEC may make regulations providing that one or more routes or ranks
shall be closed to the operation of minibus taxi-type services or metered
taxi services in an area determined under subsection (1) for a period stated
in the regulations, and that no person may undertake such services on the
route or routes or at the rank or ranks during that period.

(b)  The regulations may provide that the contravention thereof will constitute

an offence and prescribe penalties not exceeding those specified in section
54(2) in respect thereof. .,
Regulations under subsection (2) may provide for the issuing of temporary permits
to the holders of permits that authorise the use of motor vehicles with a seating
capacity of more than 17 persons, including the driver, to operate the closed routes
for the period of their closure.

CHAPTER 9

LAW ENFORCEMENT

Offences and prohibitions

50. A person who -

@

(®)

(©)

@
)

()

undertakes minibus taxi-type services or metered taxi services without the authority
of a permit;

being the holder of a permit, undertakes minibus taxi-type services or metered taxi
services contrary to the conditons or requirements of the permit, or fails to
comply with any permit condition;

being the holder of a permit or the agent or employee of a permit holder, enables
a person who does not hold a permit, to use the permit holder’s permit;

with the intent to deceive, forges, alters, defaces, mutilates or adds to a permit;

knowing that any wniting 1s not 4 permit or document issued under this Act, utters
or uses such wniting or other document for the purposes of this Acty

knowtng that any permit or other document issued under this Act has been altered,
defaced, mutilated or added to, uses it for the purposes of this Act;

except as allowed by this Act, transfer a permit, permit disc or distinguishing mark,
without the consent in wnting of the Board, to a motor vehicle or person other
than a vehicle or person referred to or named in the permit, permit disc or
distinguishing mark;
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49. (1)

@

3

Misdrywe en verbodsbepalings

50. ‘n Persoon wat —

@

(®)

©

@

(©)
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Die LUR kan, indien hy of sy dit nodig ag, by kennisgewing in die Provnsiale Koerant,
‘n gebied, roete of netwerk van roetes bepaal ten opsigte waarvan die spesiale
maatreéls waarvoor in hierdie artikel voorsiening gemaak word, van toepassing sal
wees.

(a) Die LUR kan regulasies maak wat voorsiening maak dat een of meer roetes
of staanplekke vir die bedryf van minibus taxi-tipe dienste of gemeterde
taxidienste, vir ‘n termyn wat in die regulasies neergelé is, gesluit sal wees in
‘a gebied kragtens subartikel (1) bepaal en dat geen persoon gemelde dienste
op ‘n roete of roetes of by die staanplek of simnpiekke in sodamge gebied
gedurende daardie tydperk mag ondemeem nie.

(b) Die regulasies kan voorsiening maak dat die oortreding daarvan ‘n misdryf
uitmaak en strawwe wat nie die in artikel 54(2) te bowe gaan nie, met
betrekking daartoe voorskryf.

Regulasies kragtens subartikel (2) kan voorsiening maak vir die uitreiking van
tydelike permitte aan die houers van permitte wat die gebruik van motorvoertuie
met ‘n sitplekruimte van meer as 17 persone, inshuitend die bestuurder, magtig, om
sodanige roetes vir die duur van hul sluiting te bedryf.

HOOFSTUK 9

WETSTOEPASSING

minibus taxi-tipe dienste of gemeterde taxidienste sonder die gesag van ‘n permit
ondemeem;

as houer van ‘n permit, minibus taxi-tipe dienste of gemeterde taxidienste in stryd
met die bepalings of vereistes van die permit onderneem, of versuim om aan enige
permitvoorwaarde te voldoen;

‘n houer van ‘n permit, of die agent of werknemer van ‘n permithouer is, en toelaat
dat ‘n persoon wat nie ‘n permithouer is nie, die permithouer se permit gebruik;

met die-opset om te bedrieg, ‘n permit vervals, verander, skend, beskadig of daaraan
toevoeg;

weet dat ‘n geskrif nie ‘n permit of ‘n dokument is wat kragtens hierdie Wet uitgereik
is nie, maar sodanige geskrif of ander dokument vir die doeleindes van hierdie Wet
uitgee of gebruik;

weet dat ‘n permit of ander dokument wat kragtens hierdie Wet uitgereik is,
verander, geskend of beskadig of dat daaraan toegevoeg is, maar dit vir die
doeleindes van hierdie Wet gebruik;

behalwe soos deur hierdie Wet toegelaat, ‘n permit, permitskyf of onderskeidende
teken, sonder die skriftelike toestemming van die Raad, oordra aan ‘n motorvoertuig
of persoon anders as ‘n voertuig of persoon waarna in die permit, permitskyf of
onderskeidende teken verwys of genoem word;
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pretends that he or she is an authorised official;

wilfully obstructs or hinders or interferes with an authorised official in the exercise
of his or her powers or the performance of his or her duties;

fails to comply with a direction or demand made by an authorised official;

without sufficient reason fails or refuses to appear before the Board or member
thereof after having been required to do so in terms of this Act, or fails or refuses
to answer to the best of his or her knowledge a question lawfully put to him or her

or to produce a book, plan or other document or article which he or she has been
so required to produce;

gives false information when required to supply information in terms of this Act;
fails to state the information referred to in section 29(6) in his or her application;

applies for or obtains a permit knowing that another permit has already been issued
to another person or another legal person in relation to the same motor vehicle;

displays a permit disc or distinguishing mark on a motor vehicle used for minibus
taxi-type services or metered taxi services, which has not been lawfully issued under
this Act or any other law;

fails to affix or keep affixed a permit disc or distinguishing mark on any motor
vehicle as prescribed;

fails to -

® return a permit disc or distinguishing mark to the Board upon demand
being made for its return by the Board or Department;

(i) submit proof to the Board of the removal or destruction of a
distinguishing mark upon being required to do so; or

()  destroy a permit disc or distinguishing mark upon demand being made for
its destruction by the Board or Department;

being a passenger in a motor vehicle, fails to provide his or her name and address
to an authonsed official or to state to such official whether or not he or she has

paid for the conveyance in question;

being the holder of a permit, undertakes unauthorised services; or

contravenes or fails to comply with any provision of this Act, if such contravention.

or failure i1s not elsewhere declared an offence,

1S gullty of an offence and liable upon conviction to a fine not exceeding R100 000, or to
imprisonment for a period not exceeding three years or to both such fine and
imprisonment.

Presumptions and proof of certain facts

51 (1)

In a prosecution under this Act -
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(h)  voorgee dat hy of sy ‘n gemagtigde beampte 1s;

6 ‘n gemagtigde beampte opsethk dwarsboom of lastig val in die uitoefening van sy of
haar bevoegdhede of die uitvoering van sy of haar pligte;

@ versuim om 2an ‘n opdrag of eis van ‘n gemagtigde beampte gehoor te gee;

(k) sonder voldoende rede versuim of weier om voor die Raad of ‘n lid daarvan te
verskyn nadat hy of sy ingevolge hierdie Wet versoek is om dit te doen, of versuim
10 of weier om ‘n vraag wat wettiglik a2an hom of haar gestel is te beantwoord, of om ‘n
boek, plan of ander dokument of stuk wat hy of sy so versoek is om voor te lé, voor
te 1¢;

O valse inligting verskaf wanneer van hom of haar vereis word om inligting ingevolge
15 hierdie Wet te verskaf;

-

(m)  versuim om die inligting bedoel in artikel 29(6) in sy of haar aansoek te verskaf;

(n) aansoek doen om of ‘n permit verkry wel wetende dat ‘n ander permit reeds

20 uitgereik is aan ‘n ander persoon of ander regspersoon ten aansien van dieselfde
motorvoertuig;
(0) ‘n permitskyf of onderskeidende teken vertoon op ‘n motorvoertuig wat vir minibus
taxi-tipe dienste of gemeterde taxidienste gebruik word, wat nie wettiglik ingevolge
25 hierdie Wet of enige ander wet uitgereik is nie;

(p)  versuim om ‘n permitskyf of onderskeidende teken aan enige motorvoertuig te heg
of geheg te hou soos voorgeskryf;

30 (@  versuim om —

(@) ‘n permitskyf of onderskeidende teken aan die Raad terug te besorg wanneer
die Raad of Departement ‘n versoek rig dat dit terugbesorg moet word;

35 (11) bewys aan die Raad te lewer van die verwydering of vernietiging van ‘n
onderskeidende teken wanneer hy daartoe versoek word; of
(i)  ‘n permitskyf of onderskeidende teken te vernietig wanneer die Raad of
Departement ‘n versoek rig dat dit vernietig moet word;

40

(®) as ‘n passasier in ‘n motorvoertuig, versuim om sy of haar naam en adres aan ‘n
gemagtigde beampte te voorsien of sodanige beampte te verwittig of hy of sy vir die
betrokke vervoer betaal her,

45 (s) as houer van ‘n permit, ongemagtigde dienste onderneem; of
® enige ander bepaling van hierdie Wet oortree of versuim om daaraan te voldoen,

indien sodanige oortreding of versuim nie elders as ‘n misdryf aangedui word nie,

50 is skuldig aan ‘n musdryf en by skuldlgbevmdmg strafbaar met ‘n boete van hoogstens
R100 000, of met gevangenisstraf vir ‘n tydperk van hoogstens drie jaar of met sowel
sodanige boete as sodanige gevangenisstraf.

Vermoedens en bewys van sekere feite

55

51. (1) By ‘n vervolging kragtens hierdie Wet —
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(@) a person who has conveyed a person by means of a motor vehicle with a
seating capacity of less than 17 persons, including the driver, or who has
permitted the conveyance by such means of a person in addition to the
driver of the motor vehicle, shall be presumed, in the absence of evidence
to the contrary, thereby to have undertaken minibus taxi-type services or
metered taxi services, as the case may be;

(b) if it is proved that 2 person was conveyed in contravention of this Act by
means of a particular motor vehicle, the owner of the motor vehicle shall
be presumed, in the absence of evidence to the contrary, to have so
conveyed the person;

(© a person in whose possession any writing falsely purporting to be a permit
issued under this Act is found, or in whose possession a permit which has
been altered, defaced, mutilated or added to in contravention of this Act is
found, shall be presumed, in the absence of evidence to the contrary, to
have made such writing or to have altered, defaced, mutilated or added to
such permit.

A document which purports to be a permit issued under this Act, or a copy of
such a permit certified as a true copy by a person who purports to be an officer of
the Board, shall on its production by a person in a prosecution under this Act, be
admussible in evidence and be prima fade proof that it is a permit which has been
validly 1ssued under this Act, or that it is a true copy of such a permit, as the case
may be, and that every statement contained therein is correct.

A document that states that a motor vehicle is lawfully registered in the name of a
person named therein, and which purports to have been issued by the authority
charged with the registration of motor vehicles at the place where such vehicle is
registered, shall be admussible in evidence and be prima fade proof of the
correctness of the statements contained therein in a prosecution for an offence

under this Act.

52. A magistrate’s court has jurisdiction to try any case with regard to an offence as
contemplated in this Act and to impose any penalty in connection therewith.

Limitation of liability

53.  No person is liable in respect of anything done in good faith in the exercise of a power or
the carrying out of a duty conferred or imposed by or under this Act.

Regulations

54. (1)

CHAPTER 10

GENERAL PROVISIONS

The MEC may make regulations -

@ with reference to -
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(a) word daar vermoed, behoudens weerleggende getuienis, dat iemand wat ‘n
ander persoon deur middel van ‘n motorvoertuig met ‘n sitplekruimte van
minder as 17 persone, insluitende die bestuurder, vervoer het, of wat die
vervoer op daardie wyse van ’n persoon benewens die bestuurder van die
motorvoertuig toegelaat het, daardeur minibus taxi-tipe dienste of gemeterde
taxidienste, na gelang van die geval, onderneem het;

(b)  indien bewys word dat ‘n persoon teenstrydig met hierdie Wet deur middel

| van ‘n sekere motorvoertuig vervoer is, word dit vermoed, behoudens
weerleggende getuienis, dat die eienaar van daardie motorvoertuig daardie
persoon aldus vervoer het;

(© word vermoed, behoudens weerleggende getuienis, dat iemand in wie se
besit ‘n geskrif gevind word wat valslik voorgee om ‘n permit wat kragtens
hierdie Wet uitgereik is, te wees, of in wie se besit ‘n permit gevmd word wat
teenstrydig met hierdie Wet verander, geskend, beskadig is of waarby iets
aldus gevoeg is, daardie geskrif gemaak of daardie permit verander, geskend
of beskadig het of iets daarby gevoeg het.

2 ‘n Dokument wat heet ‘n permit te wees wat kragtens hierdie Wet uitgereik is, of ‘n
afskrif van so ‘n permit wat as ‘n ware afskrif gewaarmerk is deur ‘n persoon wat
heet ‘n beampte van die Raad te wees, is by voorlegging daarvan deur ‘n persoon in
‘n vervolging kragtens hierdie Wet, toelaatbaar as getuienis en is prima fade bewys dat
dit ‘n permit is wat geldiglik kragtens hierdie Wet uitgereik is, of dat dit ‘n ware
afskrif van so ‘n permit is, na gelang van die geval, en dat elke verklaring daann
bevat, korrek 1s.

(3) ‘n Dokument wat verklaar dat ‘n motorvoertuig wettig in die naam van die persoon
daarin genoem, geregistreer is, en wat heet uitgereik te gewees het deur die owerheid
wat belas is met die registrasie van motorvoertuie by die plek waar bedoelde
motorvoertuig geregistreer is, is toelaatbaar as getuienis en prima facie bewys van die
korrektheid van die verklarings daarin vervat, in ‘n vervolging vir ‘n misdryf kragtens
hierdie Wet.

Jurisdiksie

52.  ‘n Landdroshof het junsdiksiec om enige saak met betrekking tot ‘n misdryf soos beoog in
hierdie Wet te verhoor en om enige straf in hierdie verband op te lé.

Beperking van aanspreeklikheid
53.  Niemand is aanspreeklik nie ten opsigte van enigiets wat te goeder trou gedoen is by die

uitoefening van ‘n bevoegdheid of die uitvoering van ‘n plig wat by of kragtens hierdie Wet
verleen of opgedra word.

HOOFSTUK 10
ALGEMENE BEPALINGS
Regulasies
54. (1) Die LUR kan regulasies maak —

(@ met betrekking tot —
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(i)

(iv)

(vi)

(vi)

0

(1)
(ur)

()

v)

(vi)

(vid)

FREE STATE INTERIM PASSENGER TRANSPORT ACT

the information to be submitted with an application for the grant,
renewal, amendment or transfer of a permit;

the procedure to be followed by the Board in dealing with any such
application;

the information to be submitted with an appeal to the Transport
Appeal Tribunal against an act, direction or decision of the Board;

the information to be supplied by the Board to the Transport
Appeal Tribunal or the appellant in connection with an appeal, and
the manner in which, and time within which, the information must
be supplied; d

the information to be supplied to the Department by permit
holders, municipalities and registered associations;

the offences that the Board should take into account in considering
permit applications;

the numbering of routes and the allocation thereof to particular
registered primary associations or their members, or non-members,
and the form and issuing of permit discs and distinguishing marks
in that regard;

the keeping by the Registrar of a register of registered associations,
members and non-members, the manner in which it shall be kept

and the information to be contained therein;

regulating the undertaking of scholar transport by holders of
permits;

regulating the provision of taxi training;

regarding contlict resolution and arbitration between associations or
the holders of permits;

regulating metered taxi services including, but not limited to, the
standard of service, fares, motor vehicles used and the drivers

thereof;

providing for a system of grading of holders of permits and
dnivers;

providing for a system of registering drivers involved in providing
minibus taxi-type services;

regulating the provision, control and use of ranks and stands;

requiring the payment of fees and the actual costs involved in connection

with -

0

an application for the grant, renewal, amendment or transfer of a
permut;
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® die inligting wat saam met ‘n aansoek vir die toestaan, hernuwing,
wysiging of oordrag van ‘n permit ingedien moet word;

(i) die prosedure wat deur die Raad gevolg moet word wanneer so ‘n
5 aansoek hanteer word;

(i)  die inligting wat saam met ‘n appél teen ‘n handeling, voorskrif of
besluit van die Raad, by die Vervoerappéltribunaal ingedien moet
word;

10

(iv)  die inligting wat deur die Raad aan die Vervoerappéltribunaal of die
appellant in verband met ‘n appél verskaf moet word, en die wyse
waarop en tyd waarbinne sodanige inligting verskaf moet word;

15 : ) die inligting wat deur permithouers, munisipaliteite en geregistreerde
verenigings aan die Departement verskaf moet word;

(vj  die misdrywe wat deur die Raad inaggeneem moet word by die
oorweging van aansoeke om pcrn’utte,
20
(vi)  die nommering van roetes en die toekenning daarvan aan besondere
geregistreerde primére verenigings of hul lede, of nie-lede, en die
formaat en uitreiking van permitskywe en onderskeidende tekens in
daardie verband;
25
(vii) die hou deur die Registrateur van ‘n register van geregistreerde
verenigings, lede en nie-lede, die wyse waarop dit gehou moet word
en die inligting wat daarin vervat moet word;

30 (b) 0) wat die vervoer van skoliere deur houers van permitte reguleer;
(if) wat die voorsiening van taxi-opleiding reguleer;

(i)  wat konflikhantering en arbitrasie tussen verenigings of die houers

(iv)  om gemeterde taxidienste te reguleer insluitende, maar nie beperk
daartoe nie, die standaard van dienste, rygeld, motorvoertuie gebruik
en die bestuurders daarvan;

40

) wat voorsiening maak vir ‘n stelsel van gradering van houers van

permitte en bestuurders;

(vi)  wat voorsiening maak vir ‘n stelsel vir die registrasie van bestuurders
45 wat betrokke is by die voorsiening van minibus taxi-tipe dienste;

(vii)  wat die voorsiening, beheer en gebruik van staanplekke reguleer;

(©) wat die betaling van gelde en die werklike koste betrokke vereis in verband
50 met —

0) ‘n aansoek vir die toestaan, hernuwing, wysiging of oordrag van ‘n
permit; of
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55. (1)

FREE STATE INTERIM PASSENGER TRANSPORT ACT

(i1) any appeal provided for in this Act;

(i)  the issue of a permit, permit disc, distinguishing mark or other
document or a duplicate thereof,

and prescribing the amount of any such fee, the circumstances in which an
amount paid by way of such fee shall be forfeited or refunded in whole or
in part, the amount of a partial refund and the circumstances in which an
amount so paid may in the discretion of the Board be forfeited in whole or
be refunded in whole or in part;

(d) prescribing special co-ordinated law enforcement exercises or measures
regarding minibus taxi-type services; :

(e) prescribing or otherwise dealing with any matter which in_terms of any
other provision of this Act is required to be or may be prescribed or
otherwise dealt with by regulation; and

® generally for the better carrying out of the provisions and objects of this
Act.

Any regulation made under subsection (1) may provide that a person contravening
a provision thereof or failing to comply therewith, shall be guilty of an offence and
liable on conviction to a fine, or to imprisonment for a period not exceeding
three years.

A municipality may make by-laws to -

(@ regulate the size, class or number of motor vehicles that may enter a
specified portion of its area of jurisdiction and determine the time or times
when a class of motor vehicle may enter any such portion;

(b) regulate or prohibit the entry of any class of motor vehicle in such portion
during any specitied period;

(¢ prohibit the loading or off-loading of motor vehicles in any such portion
duning a specitied penod or periods, and determine the time or times when
such loading or off-loading may take place;

(d) regulate the conduct of dnvers of motor vehicles used for minibus taxi-
type services or metered taxi services;

G] control the use by holders of permits, drivers and the public of any road,
route, picking up or dropping point, holding area, rank, stand, terminal or
passenger transfer tacility;

(f) regulate the rights and obligations of passengers;

PROVINCIAL GAZETTE, 11 September 1998
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Verordeninge
55. (1)

@

©

®

‘n Regulasie kragtens subartikel (1) uitgevaardig, kan voorsiening maak dat iemand
wat ‘n bepaling daarvan oortree of versuim om daaraan te voldoen, skuldig is aan ‘n
misdryf en by skuldigbevinding strafbaar is met ‘n boete, of met gevangenisstraf vir
‘n tydperk van hoogstens drie jaar. '

‘n Munssipaliteit kan verordeninge maak om —

(@)

(®)

©

(d

(©

®

VRYSTAAT INTERIM PASSASIERSVERVOERWET, 1998 Wet No 16, 1998

(i) enige appél waarvoor in hierdie Wet voorsiening gemaak word;

(i)  die uitreiking van ‘n permit, permitskyf, onderskeidende teken of
ander dokument of ‘n duplikaat daarvan,

en wat die bedrag van sodanige gelde, die omstandighede waaronder ‘n
bedrag wat by wyse van sodanige gelde betaal is in die geheel of gedeeltelik
verbeur of terugbetaal moet word, die bedrag van so ‘n gedeeltelike
terugbetaling en die omstandighede waaronder ‘n aldus betaalde bedrag na
goeddunke van die Raad in die geheel verbeur kan word of in die geheel of
gedeeltelik terugbetaal kan word, voorskryf;

wat spesiale gekodrdineerde wetstoepassingsveldtogte of maatreéls met
betrekking tot minibus taxi-tipe dienste, voorskryf;

wat enige ander aangeleentheid wat ingevolge ‘n ander bepaling van hierdie
Wet by regulasie voorgeskryf of andersins mee gehandel moet of kan word,
voorskryf of andersins daarmee handel; en

in die algemeen, ten einde die bepalings en oogmerke van hierdie Wet beter
uit te voer.

die grootte, klas of getal motorvoertuie wat ‘n spesifieke gedeelte van sy
regsgebied mag binnegaan reguleer, en die tyd of tye wanneer ‘n klas
motorvoertuig sodanige gedeelte mag binnegaan, te bepaal;

die toegang van enige klas motorvoertuig tot sodanige gedeelte gedurende
enige gespesifiseerde tydperk reguleer of verbied;

die oplaai of aflaa van passasiers in enige sodanige gedeelte gedurende ‘n
gespesifiseerde tydperk of tydperke te verbied, en die tyd of tye wanneer
sodanige op- of atlaai mag plaasvind, te bepaal;

die gedrag van bestuurders van motorvoertuie wat vir minibus taxi-tipe
dienste of gemeterde taxidienste gebruik word, te reguleer;

die gebruik deur houers van permitte, bestuurders en die publiek van enige
pad, roete, optel- of aflaaipunt, beweegruimte, staanplek, eindpunt of

passasieroordragfasiliteit te beheer;

die regte en verpligtinge van passasiers te reguleer;
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§24] regulate operational safety on public transport vehicles;
(h)  regulate the carriage of luggage and animals on public transport vehicles;
6 regulate the handling and disposal of lost property; and
G regulate and control the provision and use of taxi ranks.
Any by-law made under this section may provide that a person contravening a
provision thereof or failing to comply therewith, shall be guilty of an offence and

liable on conviction to a fine, or to imprisonment for a period not exceeding three
years.

56.  Subject to section 48(2)(a), all moneys received by the Board, the Tribunal or the Registrar
under this Act, including fines and penalties, shall be paid into the Provincial Urban
Transport Fund, or, on demise of that Fund, into the Provincial Land Transport Fund, and
all expenditure incurred in the administration of this Act must be defrayed out of those

Funds: Provided that expenditure incurred in connection with the performance of the -

functions of an authorised official, must be defrayed by the employer of the official
concerned.

Repeal of laws, savings and validation

57. (1)

2

&)

)

®)

Sections 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 and 11(2) of the Road Transportation Act, 1977, is
hereby repealed.

At the commencement of this Act all assets, liabilities, rights and obligations of
local road transportation boards established under the Road Transportation Act,
1977, shall vest in the Board.

Subject to this Act, any appointment, designation, regulation, notice, authorisation,
permission, approval, decision, exemption, direction, order, suspension,
determination or condition issued, given, granted, made or imposed under any
provision of the Road Transportation Act, 1977, or similar law, will be regarded and
treated as having been issued, given, granted, made or imposed under the
corresponding provisions of this Act by the person or functionary competent in
terms of this Act to do so.

Any application for the tssue or granting of a permit relating to minibus taxi-type
services or metered taxi services in terms of the Road Transportation Act, 1977, or
similar law, which was not disposed of at the commencement of this Act, shall be
deemed to be an application under this Act for the issue or granting of the
appropriate permit.

Any reference to “board” or “local road transportation board”, or “inspector” in
the Road Transportation Act, 1977, must be construed as a reference to the Board
or an inspector, respectively.

10

15

20

25

30

SSU

40

45




PROVINSIALE KOERANT, 11 September 1998 ' :
VRYSTAAT INTERIM PASSASIERSVERVOERWET, 1998 Wet No 16,1998

10

15

20

25

(e K5

40

45

50

2

Finansies

No 80

1

(® die operasionele veiligheid op openbare-vervoer voertuie te reguleer;

(h) die vervoer van bagasie en diere op openbare vervoer voertuie te reguleer;

6) die hantering en wegdoening van verlore besittings te reguleer; en

@ die voorsiening en gebruik van taxistaanplekke te reguleer en te beheer.
Enige verordening kragtens hierdie artikel uitgevaardig, kan voorsiening maak dat
iemand wat ‘n bepaling daarvan oortree of versuim om daaraan te voldoen, skuldig

is aan ‘n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar is met ‘n boete, of met
gevangenisstraf vir ‘n tydperk van hoogstens drie jaar.

56.  Behoudens artikel 48(2)(a) moet alle gelde, insluitende boetes en strawwe, wat kragtens
hierdie Wet deur die Raad, die Tribunaal of die Registrateur ontvang word, in die Provinsiale
Stedelike Vervoerfonds inbetaal word of, by die ontbinding van daardie Fonds, in die
Provinsiale Grondvervoerfonds, en alle uitgawes wat by die uitvoering van hierdie Wet
aangegaan word, moet uit daardie Fondse bestry word: Met dien verstande dat die uitgawes
wat aangegaan word in verband met die verrigting van werksaamhede van ‘n gemagtigde
beampte, deur die werkgewer van die betrokke beampte bestry moet word.

Herroeping van wette, voorbehoude en geldigverklaring

5. ()

@

3

)

©

Artikels 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 en 11(2) van die Wet op Padvervoer, 1977, word hierby
herroep.

By die inwerkingtreding van hierdie Wet vestig alle bates, laste, regte en verpligtinge
van plaaslike padvervoerrade kragtens die Wet op Padvervoer, 1977, ingestel, in die

- Raad.

Behoudens hierdie Wet word enige aanstelling, aanwysing, regulasie, kennisgewing,
magtiging, toestemming, goedkeuring, besluit, vrystelling, lasgewing, bevel,
opskorting, bepaling of voorwaarde wat kragtens enige bepaling van die Wet op
Padvervoer, 1977, of soortgelyke wet, uitgereik, verleen, toegestaan, geneem, gegee,
gedoen of opgelé s, en enige ander handeling of iets kragtens so ‘n bepaling verrig
of gedoen, beskou en behandel asof dit kragtens die ooreenstemmende bepaling van
hierdie Wet uitgereik, verleen, toegestaan, geneem, gegee, gedoen, opgelé of verrig is
deur die persoon of funksionaris wat ingevolge hierdie Wet bevoeg is om dit te
doen.

Enige aansoek vir die uitreiking of toestaan van ‘n permit rakende minibus taxi-tipe
dienste of gemeterde taxidienste ingevolge die Wet op Padvervoer, 1977, of
soortgelyke wet, wat nie by die inwerkingtreding van hierdie Wet afgehandel is nie,
word geag ‘n aansoek kragtens hierdie Wet te wees vir die uitreiking of toestaan van
die toepaslike permit.

Enige verwysing na “raad” of “plaaslike padvervoerraad”, of “inspekteur” in die Wet
op Padvervoer, 1977, moet onderskeidelik vitgelé word as ‘n verwysing na die Raad
of ‘n inspekteur.
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Anything done on or after 1 August 1997 under, in terms of or by virtue of
a provision of Chapter 5, read with section 1, of this Act, which could have
been so done if the said Chapter 5 and section 1 had been in operation,
shall be deemed to have been lawfully done.

Regulations made by the MEC and distributed under his or her authority on
or after 1 August 1997 as if sections 17(3) and 54(1) of this Act had been in
operation, shall within seven days of the commencement of this Act be
published in the Provincial Gagette in proper form and those provisions of
such regulations which relate to Chapter 5, read with section 1, of this Act
shall be deemed to have come into operation on 1 August 1997.

Anything done on or after 1 August 1997 under, in terms of or by virtue of
a regulation deemed under paragraph (b) of this subsection to have been in
operation, shall be deemed to have been lawfully done.

Any association conditionally registered by the Registrar in terms of section
18(2) on or after 1 August 1997 shall, at the commencement of this Act, be
deemed to stll be conditionally registered notwithstanding that such
conditional registration may have lapsed in terms of that section and the
date on which this Act comes into operation shall, for the purpose of
calculating the expiration of the six months period referred to in the proviso
to section 18(2), be deemed to be the date of conditional registration of
such an association.

Any constitution submitted by an association to the Registrar in terms of
section 18(2) or (3) in the period on or after 1 August 1997 and prior to the
commencement of this Act shall be deemed to have been signed by all the
members of such association notwithstanding the fact that it was not so
signed.

Short title and commencement

580

®

@

This Act is called the Free State Interim Passenger Transport Act, 1998, and comes
into operation, subject to subsection (2), on a date determined by the MEC by
notice in the Provndal Gazelte.

Different dates may be so determuned in respect of different provisions of this Act,
and dates so determined may ditter in respect of different areas in the Province.
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Enigiets wat op of na 1 Augustus 1997 kragtens, ingevolge of uit hoofde van
’n bepaling van Hoofstuk 5, saamgelees met artikel 1, van hierdie Wet,
gedoen is, en wat aldus gedoen sou kon word indien die bedoelde Hoofstuk
5 en artikel 1 in werking was, word geag regsgeldig gedoen te wees.

Regulasies wat deur die LUR gemaak en kragtens sy of haar gesag versprei is
op of na 1 Augustus 1997 asof artikels 17(3) en 54(1) van hierdie Wet in
werking was, moet binne sewe dae na die inwerkingtreding van hierdie Wet
in behoorlike vorm in die Provinsiale Koerant gepubliseer word en daardie
bepalings van sodanige regulasies wat verband hou met Hoofstuk 5,
saamgelees met artikel 1, van hierdie Wet, word geag op 1 Augustus 1997 in
werking te getree het.

Enigiets wat op of na 1 Augustus 1997 kragtens, ingevolge of uit hoofde van
‘n regulasie, wat kragtens paragraaf (b) van hierdie subartikel geag word in
werking te gewees het, gedoen 1s, word geag regsgeldig gedoen te wees.

Enige vereniging wat op of na 1 Augustus 1997 voorwaardelik deur die
Registrateur ingevolge artikel 18(2) geregistreer is, word, by die
inwerkingtreding van hierdie Wet, geag steeds voorwaardelik geregistreer te
wees ondanks dat sodanige voorwaardelike registrasie mag verval het
ingevolge daardie artikel en die datum waarop hierdie Wet in werking tree
word, vir die doeleindes van berekening van die verstryking van die ses
maande periode bedoel in die voorbehoudsbepaling by artikel 18(2), geag die
datum van voorwaardelike registrasie van so ‘n vereniging te wees.

Enige grondwet wat deur ‘n vereniging ingevolge artikel 18(2) of (3) aan die
Registrateur in die periode op of na 1 Augustus 1997 en voor die
inwerkingtreding van hierdie Wet voorgelé is, word geag deur al die lede van
sodanige vereniging geteken te wees ondanks die feit dat dit nie aldus
geteken was nie.

Kort titel en inwerkingtreding

58.
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Hierdie Wet staan bekend as die Vrystaat Interim Passasiersvervoerwet, 1998, en
tree, behoudens subartikel (2), in werking op ‘n datum wat die LUR by kennisgewing
in die Prosinsiale Koerant bepaal.

Verskillende datums kan aldus ten opsigte van verskillende bepalings van hierdie

40 Wet bepaal word, en datums aldus bepaal, kan verskil ten opsigte van verskillende
gebiede in die Provinsie.
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PROVINCIAL GAZETTE
(Published every Friday)

All correspondence, advertisements, etc. must be ad-
dressed to the Officer in charge of the Provincial Gazette,
P.O. Box 517, Bloemfontein. Free Voucher copies of the
Provincial Gazette or cuttings of advertisements are NOT
supplied. If copies of the Provincial Gazette are-required,
R4,70 must be sent for each copy.

Subscription Rates (payable in advance)

The subscription fee for the Provincial Gazette (including
all Extraordinary Provincial Gazettes) are as follows:

Half-yearly (post free) ....cccccenceenrnnene.. R 122,50
Yearly (post free) R 245,00
Price per single copy (post free) ....... R 4,70

Stamps are not accepted
Closing time for acceptance of copy

All advertisements must reach the Officer in Charge of the
Provincial Gazette not later than 12:00, seven workings
days prior to the publication of the Gazette. Advertise-
ments received after that time will be held over for publi-
cation in the issue of the following week, or if desired by
the advertiser. will be inserted in the current issue as a
“Late Advertisement”. In such case the advertisement
must be delivered to the Officer in Charge not later than
10:30 on the Thursday of the week preceding the publica-
tion of the Gazette and double rate will be charged for that
advertisement.

A “Late Advertisement” will not be inserted as such with-
out definite instructions from the advertiser.

Advertisement Rates

Notices required by Law to be inserted in the Provincial
Gazette: R2,00 per centimeter or portion thereof, single
column.

Advertisement fees are payable in advance to the
Officer in charge of the Provincial Gazette, P.O. Box
517, Bloemfontein, 9300.

Printed and published by the Free State Provincial Administration

| - Advertensiegelde is vooruitbetaalbaar aan die Beampte

PROVINSIALE KOERANT
(Verskyn elke Vrydag)

Alle korrespondensie, advertensies, ens. moet aan die
Beampte Belas met die Provinsiale Koerant, Posbus 517,
Bloemfontein, geadresseer word. Gratis eksemplare van
die Provinsiale Koerant of uitknipsels van advertensies
word NIE verskaf nie. Indien eksemplare van die Provin-
siale Koerant verlang word, moet R4,70 vir elke eksem-
plaar gestuur word.

Intekengeld (vooruitbetaalbaar)

Die intekengeld vir die Provinsiale Koerant (insluitend alle
Buitengewone Provinsiale Koerante) is soos volg:

Halfjaarliks (posvry) R122,50
Jaarliks (posvry) R24500
Prys per los eksemplaar (posvry)......cccue. R 4,70 U

Seéls word nie aanvaar nie.”
Sluitingstyd vir die Aanname van Kopie

Alle advertensies moet die Beampte Belas met die Provin-
siale Koerant bereik nie later nie as 12:00 sewe werksdae
voordat die Koerant uitgegee word. Advertensies wat na
daardie tyd ontvang word, word oorgehou vir publikasie in
die uitgawe van die volgende week, of as die adverteerder
dit verlang, sal dit in die Koerant wat op die pers is as 'n
“Laat Advertensie” geplaas word. In sulke gevalle moet die
advertensie aan die Beampte oorhandig word nie later nie
as 10:30 op die Donderdag van die week voordat die Ko-
erant gepubliseer word en dubbeltarief sal vir dié adverten-
sie gevra word.

‘n “Laat Advertensie” sal nie sonder definitiewe instruksies
van die Adverteerder as sodanige geplaas word nie. (o

Advertensietariewe
Kennisgewings wat volgens Wet in die Provinsiale Koerant

geplaas moet word: R2,00 per sentimeter of deel daarvan,
enkelkolom.

belas met die Provinsiale Koerant, Posbus 517,
Bloemfontein 9300.
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